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ভূিমকা
বাংলা at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.
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আিদপʙুক1

আিদপʙুক
1 ʴʱেত ঈʋর আকাশমȷল ও পিৃথবী সিৃʎ করেলন।

2এমতাবʚায় পিৃথবী িনরবয়ব ও ফাঁকা িছল, গভীেরর

উপেরর ʙের অɖকার ǿছেয় িছল, এবং ঈʋেরর আȿা

জেলর উপর ǿভেস ǿবড়ািȟেলন। 3আর ঈʋর বলেলন,

“আেলা ǿহাক,” এবং আেলা হল। 4ঈʋর ǿদখেলন ǿয ǿসই

আেলা ভােলা হেয়েছ, এবং িতিন অɖকার ǿথেক আেলােক

িবিȟɘ করেলন। 5 ঈʋর আেলােক “িদন” নাম িদেলন

এবং অɖকারেক “রাত” নাম িদেলন। সɖǻা হল এবং

সকাল হল—এই হল ɤথম িদন। 6আর ঈʋর বলেলন,

“পিৃথবীর জল ǿথেক আকােশর জলেক আলাদা করার জɟ

এই ʳই ধরেনর জেলর মাঝখােন উɕȇু এলাকা Ȁতির

ǿহাক।” 7অতএব ঈʋর উɕȇু এলাকা Ȁতির করেলন

এবং ǿসই এলাকার উপেরর ও িনেচর জলেক আলাদা

কের িদেলন। আর তা ǿসইমেতাই হল। 8 ঈʋর ǿসই

উɕȇু এলাকােক “আকাশ” নাম িদেলন। আর সɖǻা হল

ও সকাল হল—এই হল িɋতীয় িদন। 9আর ঈʋর বলেলন,

“আকােশর িনেচর সব জল এক ʚােন জমা ǿহাক, এবং

ʴকেনা জিম দিৃʎেগাচর ǿহাক।” আর তা ǿসইমেতাই হল।

10 ঈʋর ǿসই ʴকেনা জিমর নাম িদেলন “ভূিম” এবং জমা

জলেক িতিন “সমɉু” নাম িদেলন। আর ঈʋর ǿদখেলন

ǿয ǿসিট ভােলা হেয়েছ। 11 পের ঈʋর বলেলন, “ভূিম

গাছপালা উৎপɘ কʱক: ǿসʭিলর িবিভɘ ধরন অʯসাের

ভূিমেত উৎপɘ সবীজ লতাʭʂ ও বীজ সেমত ফল

উৎপাদনকারী গাছ উৎপɘ ǿহাক।” আর তা ǿসইমেতাই

হল। 12 ভূিম গাছপালা উৎপɘ করল: িনজʞ ɤজািত

অʯসাের বীজ উৎপাদনকারী লতাʭʂ এবং িনজʞ ɤজািত

অʯসাের বীজ সেমত ফল উৎপাদনকারী গাছ উৎপɘ হল।

এবং ঈʋর ǿদখেলন ǿয ǿসʭিল ভােলা হেয়েছ। 13আর

সɖǻা হল ও সকাল হল—এই হল ততৃীয় িদন। 14আর

ঈʋর বলেলন, “রাত ǿথেক িদনেক আলাদা করার জɟ

আকােশর উɕȇু এলাকায় ǿজǻািত ǿহাক, এবং িবিভɘ

ঋতু, িদন ও বছর িচিʦত করার জɟ এʭিল িনদশǾনʲেপ

কাজ কʱক, 15 আর পিৃথবীেত আেলা ǿদওয়ার জɟ

এʭিল আকােশর উɕȇু এলাকায় আেলার উৎস হেয়

যাক।” আর তা ǿসরকমই হল। 16 ঈʋর ʳিট বেড়া ǿজǻািত

Ȁতির করেলন—িদন িনয়িɞত করার জɟ অেপȉাকৃত

বেড়া ǿজǻািত এবং রাত িনয়িɞত করার জɟ অেপȉাকৃত

ǿছােটা ǿজǻািত। িতিন তারকামালাও Ȁতির করেলন। 17

পিৃথবীেত আেলা ǿদওয়ার জɟ ঈʋর ǿসʭিলেক আকােশর

উɕȇু এলাকায় বিসেয় িদেলন, 18 ǿযন ǿসʭিল িদন ও

রােতর উপের ɤভুȾ করেত পাের, এবং অɖকার ǿথেক

আেলােক আলাদা করেত পাের। আর ঈʋর ǿদখেলন

ǿয তা ভােলা হেয়েছ। 19 আর সɖǻা হল এবং সকাল

হল—এই হল চতুথǾ িদন। 20আর ঈʋর বলেলন, “জেল

জীিবত ɤাণীর ঝাঁক ǿদখা যাক এবং আকােশ পিৃথবীর

উপর পািখরা উেড় ǿবড়াক।” 21 তাই ঈʋর সমেুɉর

বেড়া বেড়া ɤাণীেদর এবং জেল থাকা ɤেতǻকিট জীিবত

ও গিতশীল জীবেক তােদর ɤজািত অʯসাের, এবং

ɤেতǻকিট ডানাযȇু পািখেক তােদর ɤজািত অʯসাের

সিৃʎ করেলন। আর ঈʋর ǿদখেলন ǿয তা ভােলা হেয়েছ।

22 ঈʋর তােদর আশীবǾাদ কের বলেলন, “ফলবান হও ও

সংখǻায় বিৃɌ ǿপেয় সমেুɉর জল ভিরেয় ǿতােলা, এবং

পিৃথবীর বেুক পািখরাও সংখǻায় বিৃɌ পাক।” 23 আর

সɖǻা হল এবং সকাল হল—এই হল পȫম িদন। 24আর

ঈʋর বলেলন, “ভূিম িনজʞ ɤজািত অʯসাের জীিবত ɤাণী

উৎপɘ কʱক: গহৃপািলত পʴ, জিমর সরীসপৃ ɤাণী, এবং

বɟপʴ, ɤেতǻেক িনজʞ ɤজািত অʯসােরই ǿহাক।” আর

তা ǿসইমেতাই হল। 25 বɟপʴেদর তােদর িনজʞ ɤজািত

অʯসাের, গহৃপািলত পʴেদর তােদর িনজʞ ɤজািত

অʯসাের, এবং জিমর সরীসপৃ ɤাণীেদর তােদর িনজʞ

ɤজািত অʯসাের ঈʋর Ȁতির করেলন।আর ঈʋর ǿদখেলন

ǿয তা ভােলা হেয়েছ। 26তখন ঈʋর বলেলন, “এেসা,

আমরা আমােদর ɤিতমিূতǾেত ও আমােদর সাদেৃশǻ মাʯষ

Ȁতির কির, ǿযন তারা সমেুɉর মােছেদর উপের এবং

আকােশর পািখেদর উপের, গহৃপািলত পʴেদর ও সব

বɟপʴর উপের, এবং জিমর সব সরীসপৃ ɤাণীর উপের

কতৃǾȾ কের।” 27অতএব ঈʋর তাঁর িনজʞ ɤিতমিূতǾেত

মাʯষ সিৃʎ করেলন, ঈʋেরর ɤিতমিূতǾেতই িতিন তােক

সিৃʎ করেলন; পুɦ ষ ও ʡী কের িতিন তােদর সিৃʎ করেলন।

28 ঈʋর তােদর আশীবǾাদ কের বলেলন, “ǿতামরা ফলবান

হও ও সংখǻায় বিৃɌলাভ কেরা; পিৃথবী ভিরেয় ǿতােলা ও

এিট বেশ ǿরেখা। সমেুɉর মাছʭিলর উপের ও আকােশর

পািখেদর উপের এবং ɤেতǻকিট সরীসপৃ ɤাণীর উপের

ǿতামরা কতৃǾȾ ǿকােরা।” 29পের ঈʋর বলেলন, “ɤেতǻকিট

সবীজ লতাʭʂ, যা সমȕ পিৃথবীর বেুক উৎপɘ হয় ও

বীজ সেমত ফল উৎপাদনকারী ɤেতǻকিট গাছপালা আিম

ǿতামােদর িদলাম। ǿসʭিল ǿতামােদর খাদǻɉবǻ হেব।

30আর পিৃথবীর সব পʴর ও আকােশর সব পািখর এবং

সব সরীসপৃ ɤাণীর কােছ—ǿয সবিকছুর মেধǻ জীবন

আেছ—খাদǻɉবǻʲেপ আিম ɤেতǻকিট সবজু চারাগাছ
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িদলাম।” আর তা ǿসইমেতাই হল। 31 ঈʋর যা যা Ȁতির

করেলন, তা িতিন ǿদখেলন, এবং তা খবুই ভােলা হল।

আর সɖǻা হল ও সকাল হল—এই হল ষʏ িদন।

2 এইভােব আকাশমȷল এবং পিৃথবী ও ǿসখানকার

সবিকছু সিৃʎর কাজ সɲণূǾ হল। 2 সɠম িদেন এেস

ঈʋর তাঁর সব কাজকমǾ সমাɠ করেলন; তাই সɠম িদেন

িতিন তাঁর সমʙ কাজ ǿথেক িবʈাম িনেলন। 3আর ঈʋর

সɠম িদনেক আশীবǾাদ কের ǿসিটেক পিবɄ করেলন,

কারণ এই িদেনই িতিন তাঁর সব সিৃʎকমǾ সɲণূǾ কের

িবʈাম িনেয়িছেলন। 4আকাশমȷল ও পিৃথবী যখন সিৃʎ

হল, সদাɤভু ঈʋর যখন পিৃথবী ও আকাশমȷল Ȁতির

করেলন তখন তার বণǾনা এইরকম হল। 5আর তখনও

পযǾɒ পিৃথবীেত ǿকানও গাছপালা উৎপɘ হয়িন এবং

ǿকানও চারাগাছ তখনও গিজেয় ওেঠিন, কারণ সদাɤভু

ঈʋর পিৃথবীেত বিৃʎ পাঠানিন, এবং জিমেত চাষ করার

জɟ ǿসখােন ǿকানও মাʯষও িছল না, 6 িকɒু পিৃথবী

ǿথেক জলধারা উেঠ এল ও জিমর সমȕ বিহভǾাগ জলিসȇ

কের তুলল। 7 সদাɤভু ঈʋর জিমর ধেুলা ǿথেক মাʯষেক

গেড় তুলেলন এবং তার নােক ফুঁ িদেয় ɤাণবায়ু ভের

িদেলন, এবং ǿসই মাʯষ এক জীিবত ɤাণী হেয় ǿগল।

8 এমতাবʚায় সদাɤভু ঈʋর এদেন, পবূǾিদেক একিট

বাগান Ȁতির করেলন; এবং ǿসখােন িতিন তাঁর হােত

গড়া মাʯষিটেক রাখেলন। 9আর সদাɤভু ঈʋর ভূিমেত

সব ধরেনর গাছপালা জɕােত িদেলন—ǿযসব গাছপালা

ǿদখেত ভােলা লােগ এবং খাদǻʲেপও ǿযʭিল ভােলা।

বাগােনর মাঝখােন জীবনদায়ী গাছ এবং ভােলামেɔর

Ȩানদায়ী গাছ িছল। 10এদন ǿথেক একিট নদী ɤবািহত

হেয় বাগানিট জলেসিচত কের তুলল; ǿসখান ǿথেক এিট

চার ভােগ িবভȇ হেয় ǿগল। 11ɤথমিটর নাম পীেশান;

এিট সমȕ ǿসই হবীলা ǿদশ জেুড় ɤবািহত হেয়েছ, ǿযখােন

ǿসানা পাওয়া যায়। 12 (ǿসই ǿদেশর ǿসানা খবু উɘত

মােনর; আর ǿসখােন ʰগিɖ ধেুনা এবং ʝিটকমিণও

পাওয়া যায়) 13 িɋতীয় নদীিটর নাম গীেহান, এিট সমȕ

˕শ ǿদশ জেুড় ɤবািহত হেয়েছ। 14 ততৃীয় নদীিটর নাম

টাইিȕস; এিট আিসিরয়ার পবূǾিদক ǿঘঁেস বেয় িগেয়েছ।

চতুথǾ নদীিট হল ইউেɧিটস। 15 সদাɤভু ঈʋর মাʯষিটেক

িনেয় এদন বাগােন কাজ করার এবং ǿসিটর যɀ ǿনওয়ার

জɟ তােক ǿসখােন রাখেলন। 16আর সদাɤভু ঈʋর ǿসই

মাʯষিটেক আেদশ িদেলন, “বাগােনর ǿয ǿকােনা গােছর

ফল খাওয়ার ǿȉেɄ তুিম ʞাধীন; 17 িকɒু ভােলামেɔর

Ȩানদায়ী গােছর ফল তুিম অবশǻই ǿখেয়া না। যিদ ǿসই

গােছর ফল খাও, তেব তুিম িনʄয় মারা যােব।” 18

সদাɤভু ঈʋর বলেলন, “মাʯেষর একা থাকা ভােলা নয়।

আিম তার উপযȇু এক সহকািরণী Ȁতির করব।” 19

এখন সদাɤভু ঈʋর সব বɟপʴেক ও আকােশর সব

পািখেক মািট িদেয় Ȁতির করেলন। ǿসই মাʯষিট তােদর

কী নাম ǿদয় তা ǿদখার জɟ ঈʋর তােদর তাঁর কােছ

আনেলন; আর ǿসই মাʯষিট ɤেতǻকিট জীবɒ ɤাণীেক

ǿয ǿয নাম িদেলন, তার নাম িঠক তাই হল। 20অতএব

ǿসই মাʯষিট সব গহৃপািলত পʴর, আকােশর পািখেদর

এবং সব বɟপʴর নামকরণ করেলন। িকɒু আদেমর জɟ

উপযȇু ǿকানও সহকািরণী পাওয়া যায়িন। 21অতএব

সদাɤভু ঈʋর মাʯষিটেক গভীর ঘেুম ঘিুমেয় পড়েত

িদেলন; এবং যখন িতিন ঘমুািȟেলন, তখন ঈʋর ǿসই

মাʯষিটর পাঁজেরর একিট হাড় ǿবর কের িনেয় তাঁর ǿসই

ʚানিট মাংস িদেয় ভরাট কের িদেলন। 22পের সদাɤভু

ঈʋর ǿসই মাʯষিটর পাঁজেরর ǿয হাড়িট ǿবর করেলন, তা

িদেয় এক নারী Ȁতির করেলন, এবং ঈʋর তাঁেক ǿসই

মাʯষিটর কােছ আনেলন। 23 মাʯষিট বলেলন, “এখন

এই আমার অিʚর অিʚ ও আমার মাংেসর মাংস; এর নাম

হেব ‘নারী,’ কারণ এেক নর ǿথেক ǿনওয়া হেয়েছ।” 24

এই কারেণ একজন পুɦ ষ তার িপতা ও মাতােক তǻাগ

কের, তার ʡীর সােথ সংযȇু হেব ও ǿসই ʳজন একাȚ

হেব। 25 ǿসই পুɦ ষ ও তাঁর ʡী, ʳজেনই নȑ িছেলন, আর

তােদর ǿকােনা লȥােবাধও িছল না।

3 এখন সদাɤভু ঈʋেরর িনিমǾত ǿয ǿকােনা বɟপʴর

মেধǻ সাপই িছল সবেচেয় ধতূǾ। ǿস নারীেক বলল,

“সিতǻই িক ঈʋর বেলেছন, ‘ǿতামরা অবশǻই বাগােনর

ǿকানও গােছর ফল ǿখেয়া না’?” 2 নারী সাপেক বলেলন,

“আমরা বাগােনর গাছʭিল ǿথেক ফল ǿখেত পাির, 3 িকɒু

ঈʋর বেলেছন, ‘বাগােনর মাঝখােন ǿয গাছিট আেছ, তার

ফল ǿতামরা অবশǻই খােব না, আর এিট ǿতামরা ǿছাঁেবও

না, এমনিট করেল ǿতামরা মারা যােব।’” 4 “অবশǻই

ǿতামরা মরেব না,” সাপ নারীেক বলল। 5 “কারণ ঈʋর

জােনন ǿয, যখন ǿতামরা এিট খােব, তখন ǿতামােদর

ǿচাখ খেুল যােব, ও ǿতামরা ভােলামɔ জানার ǿȉেɄ

ঈʋেরর মেতা হেয় যােব।” 6 নারী যখন ǿদখেলন ǿয

ǿসই গােছর ফলিট খাদǻ িহেসেব ভােলা ও ǿচােখর পেȉ

আনɔদায়ক, এবং ȨানাজǾেনর পেȉও কামǻ, তখন িতিন

কেয়কিট ফল ǿপেড় তা ǿখেলন। িতিন তাঁর ǿসই ʞামীেকও
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কেয়কিট ফল িদেলন, িযিন তাঁর সেȚই িছেলন ও িতিনও

তা ǿখেলন। 7তখন তােদর ʳজেনরই ǿচাখ খেুল ǿগল,

এবং তারা অʯভব করেলন ǿয তারা উলȚ; তাই তারা

ডুমরু গােছর পাতা একসােথ ǿসলাই কের িনেজেদর জɟ

আȟাদন Ȁতির করেলন। 8 তখন ǿসই মাʯষিট ও তাঁর ʡী

ǿসই সদাɤভু ঈʋেরর হাঁটার আওয়াজ ʴনেত ǿপেলন,

িযিন িদেনর পড়ɒ ǿবলায় বাগােন ǿহঁেট চেল ǿবড়ািȟেলন,

এবং তারা সদাɤভু ঈʋরেক এিড়েয় বাগােনর গাছʭিলর

আড়ােল লিুকেয় পড়েলন। 9 িকɒু সদাɤভু ঈʋর ǿসই

মাʯষিটেক ǿডেক বলেলন, “তুিম ǿকাথায়?” 10 িতিন উɃর

িদেলন, “বাগােন আিম ǿতামার হাঁটার আওয়াজ ʴনেত

ǿপেয়িছলাম, আর আিম ভয় ǿপেয়িছলাম কারণ আিম ǿয

উলȚ; তাই আিম লিুকেয় পেড়িছ।” 11আর সদাɤভু ঈʋর

বলেলন, “ǿক ǿতামােক বেলেছ ǿয তুিম উলȚ? ǿয গােছর

ফল না খাওয়ার আেদশ আিম ǿতামােক িদেয়িছলাম,

ǿসই গােছর ফল তুিম িক ǿখেয়ছ?” 12 মাʯষিট বলেলন,

“আমার সেȚ তুিম ǿয নারীেক এখােন ǿরেখছ—ǿসই

গাছিট ǿথেক কেয়কিট ফল আমায় িদেয়িছল এবং আিম

তা ǿখেয় ǿফেলিছ।” 13 তখন সদাɤভু ঈʋর নারীেক

বলেলন, “তুিম এ কী করেল?” নারী বলেলন, “সাপ

আমােক ɤতািরত কেরেছ, ও আিম ǿখেয় ǿফেলিছ।” 14

অতএব সদাɤভু ঈʋর সাপেক বলেলন, “ǿযেহতু তুিম

এমনিট কেরছ, তাই, “সব গবািদ পʴর মেধǻ ও সব

বɟপʴর মেধǻ তুিমই হেল অিভশɠ! তুিম বেুক ভর িদেয়

চলেব আর সারা জীবনভর ধেুলা ǿখেয় যােব। 15 ǿতামার

ও নারীর মেধǻ আর ǿতামার ও তার সɒানসɒিতর মেধǻ

আিম শˀতা জɕাব; ǿস ǿতামার মাথা ʭঁিড়েয় ǿদেব আর

তুিম তার পােয়র ǿগাড়ািলেত আঘাত হানেব।” 16 সদাɤভু

ঈʋর নারীেক বলেলন, “আিম ǿতামার সɒান ɤসেবর

বǻথা খবু বািড়েয় ǿদব; ɤচȷ ɤসবেবদনা সʬ কের তুিম

সɒােনর জɕ ǿদেব। ǿতামার ʞামীর ɤিত ǿতামার আ˔ল

বাসনা থাকেব, আর ǿস ǿতামার উপর কতৃǾȾ করেব।”

17আদমেক িতিন বলেলন, “ǿযেহতু তুিম ǿতামার ʡীর

কথা ʴেন ǿসই গােছর ফল ǿখেয়ছ, ǿযিটর িবষেয় আিম

ǿতামােক আেদশ িদেয়িছলাম, ‘তুিম এর ফল অবশǻই

খােব না,’ তাই “ǿতামার জɟ ভূিম অিভশɠ হল; আজীবন

তুিম কেঠার পিরʈম কের তা ǿথেক খাবার খােব। 18তা

ǿতামার জɟ কাঁটাগাছ ও িশয়ালকাঁটা ফলােব, আর তুিম

ǿȉেতর লতাʭʂ খােব, 19 যতিদন না তুিম মািটেত িফের

যাȟ, ততিদন তুিম কপােলর ঘাম ঝিরেয় ǿতামার খাবার

খােব, ǿযেহতু ǿসখান ǿথেকই ǿতামােক আনা হেয়েছ;

কারণ তুিম ǿতা ধেুলা, আর ধেুলােতই তুিম যােব িফের।”

20আদম তাঁর ʡীর নাম িদেলন হবা, কারণ িতিন হেবন সব

জীবɒ মাʯেষর মা। 21 সদাɤভু ঈʋর আদম ও তাঁর ʡীর

জɟ চামড়ার ǿপাশাক বািনেয় িদেলন এবং তােদর কাপড়

পিরেয় িদেলন। 22আর সদাɤভু ঈʋর বলেলন, “মাʯষ

এখন ভােলামেɔর Ȩান ǿপেয় আমােদর একজেনর মেতা

হেয় িগেয়েছ। তােক এই ʰেযাগ ǿদওয়া যােব না, ǿযন ǿস

তার হাত বািড়েয় আবার জীবনদায়ী গােছর ফল ǿখেয়

অমর হেয় যায়।” 23 তাই সদাɤভু ঈʋর তাঁেক এদন

বাগান ǿথেক িনবǾািসত কের ǿসই ভূিমেত কাজ করার জɟ

পািঠেয় িদেলন, ǿযখান ǿথেক তাঁেক তুেল আনা হেয়িছল।

24 ǿসই মাʯষিটেক তািড়েয় ǿদওয়ার পর, এদন বাগােনর

পবূǾিদেক িতিন কʲবেদর ǿমাতােয়ন কের িদেলন এবং

জীবনদায়ী গােছর কােছ ǿপৗঁছােনার পথ রȉা করার জɟ

ঘণূǾায়মান Ȫলɒ এক তেরায়ালও বিসেয় িদেলন।

4আদম তাঁর ʡী হবার সেȚ সহবাস করেলন, এবং হবা

গভǾবতী হেয় কিয়েনর জɕ িদেলন। হবা বলেলন,

“সদাɤভুর সাহাযǻ িনেয় আিম একিট পুɦ ষমাʯষ উৎপɘ

কেরিছ।” 2 পের িতিন কিয়েনর ভাই ǿহবেলর জɕ

িদেলন। ǿহবল ǿমষপাল ǿদখােশানা করত, এবং কিয়ন

জিম চাষ‐আবাদ করত। 3অবেশেষ কিয়ন তার জিমর

িকছু ফল সদাɤভুর কােছ এক উপহার ʲেপ িনেয় এল।

4 িকɒু ǿহবল উপহার ʲেপ তার ǿমষপােলর ɤথমজাত

কেয়কিট ǿমেষর চিবǾদার অংশ আনল। সদাɤভু ǿহবল ও

তার উপহােরর ɤিত সɒুʎ হেলন, 5 িকɒু কিয়ন ও তার

উপহােরর ɤিত িতিন সɒুʎ হনিন। তাই কিয়ন খবু ȈুɌ হল

এবং ǿস িবষƿণবদন হেয় পড়ল। 6তখন সদাɤভু কিয়নেক

বলেলন, “তুিম ȈুɌ হেল ǿকন? ǿকন তুিম িবষƿণবদন

হেয় পেড়ছ? 7 যিদ তুিম িঠক কাজ করেত, তেব িক

ȕাʬ হেত না? িকɒু যিদ িঠক কাজ না কের থােকা, তেব

পাপ ǿতামার দরজায় ʭিটʰিট ǿমের আেছ; পাপ ǿতামােক

ȕাস করেত চাইেছ, িকɒু ǿতামােকই পাপেক বেশ রাখেত

হেব।” 8এিদেক কিয়ন তার ভাই ǿহবলেক বলল, “চেলা,

আমরা জিমেত যাই।” আর তারা যখন জিমেত িছল,

তখন কিয়ন তার ভাই ǿহবলেক আȈমণ কের তােক

হতǻা করল। 9 তখন সদাɤভু কিয়নেক বলেলন, “ǿতামার

ভাই ǿহবল ǿকাথায়?” “আিম জািন না,” ǿস উɃর িদল,

“আিম িক আমার ভাইেয়র তɂাবধায়ক?” 10 সদাɤভু

বলেলন, “তুিম এ কী করেল? ǿশােনা! জিম ǿথেক ǿতামার

ভাইেয়র রেȇর কাɘা আমার কােন ǿভেস আসেছ। 11
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এখন তুিম অিভশাপȕʙ হেল এবং ǿসই জিম ǿথেক

িবতািড়তও হেল, যা ǿতামার হাত ǿথেক ǿতামার ভাইেয়র

রȇ ȕহণ করার জɟ উɕȇু হেয়েছ। 12 যখন তুিম এই

জিমেত কাজ করেব, তখন আর তা ǿতামার জɟ ফসল

উৎপɘ করেব না। এ জগেত তুিম অশাɒ এক ɰমণকারী

হেয়ই থাকেব।” 13 কিয়ন সদাɤভুেক বলল, “আমার

শািʙিট, আমার শিȇর অিতিরȇ হেয় ǿগল। 14আজ তুিম

আমােক কৃিষভূিম ǿথেক তািড়েয় িদেল, আর আিম ǿতামার

উপিʚিত ǿথেক লিুকেয় পড়ব; পিৃথবীেত আিম অশাɒ

এক ɰমণকারী হেয়ই থাকব, এবং ǿয ǿকউ আমার ǿদখা

পােব ǿস আমােক হতǻা করেব।” 15 িকɒু সদাɤভু তােক

বলেলন, “তা নয়; ǿকউ যিদ কিয়নেক হতǻা কের, তেব

তার ɤিতেশােধ তােক সাতʭণ ǿবিশ িনযǾাতন সʬ করেত

হেব।” পের সদাɤভু কিয়েনর গােয় একিট িচʦ লািগেয়

িদেলন, ǿযন ǿয ǿকউ কিয়েনর ǿখাঁজ ǿপেয় তােক হতǻা

করেত না পাের। 16অতএব কিয়ন সদাɤভুর উপিʚিত

ǿথেক সের িগেয় এদেনর পবূǾিদেক ǿনাদ ǿদেশ িগেয়

বসবাস করেত লাগল। 17কিয়ন তার ʡীর সেȚ সহবাস

করল, ও তার ʡী গভǾবতী হেয় হেনােকর জɕ িদল। পের

কিয়ন একিট নগর গেড় তার ǿছেল হেনােকর নামাʯসাের

ǿসিটর নাম রাখল হেনাক। 18 হেনাক ঈরেদর জɕ

িদল, এবং ঈরদ মহূয়ােয়েলর বাবা হল, এবং মহূয়ােয়ল

মথশূােয়েলর বাবা হল, এবং মথশূােয়ল ǿলমেকর বাবা

হল। 19 ǿলমক ʳজন মিহলােক িবেয় করল, একজেনর

নাম আদা ও অɟজেনর নাম িসɼা। 20আদা যাবেলর জɕ

িদল; যারা তাঁবেুত বসবাস কের ও গহৃপািলত পʴপাল

পালন কের, ǿস তােদর পবূǾপুɦ ষ। 21তার ভাইেয়র নাম

যবুল; যারা বীণা ও বাঁিশ বাজায়, ǿস তােদর পবূǾপুɦ ষ।

22 িসɼারও এক ǿছেল িছল, ǿয তূবল‐কিয়ন, ǿɭাȭ ও

ǿলাহা িদেয় ǿসসব ধরেনর যɞপািত গেড় তুলত। তূবল‐

কিয়েনর ǿবােনর নাম নয়মা। 23 ǿলমক তার ʡীেদর বলল,

“আদা ও িসɼা; আমার কথা ǿশােনা; ওেহ ǿলমেকর ʡীরা,

আমার কথায় কান দাও। আমায় যɞণা ǿদওয়ার জɟ

একিট ǿলাকেক আিম হতǻা কেরিছ, আমায় আহত করার

জɟ একিট যবুকেক আিম হতǻা কেরিছ। 24 কিয়েনর

হতǻার ɤিতেশাধ যিদ সাতʭণ হয়, তেব ǿলমেকর হতǻার

ɤিতেশাধ হেব 77 ʭণ।” 25আদম আবার তাঁর ʡীর সেȚ

সহবাস করেলন, এবং হবা এক ǿছেলর জɕ িদেয় এই

বেল তার নাম িদেলন ǿশথ, ǿয “কিয়ন ǿহবলেক হতǻা

কেরেছ বেল ঈʋর তার ʚােন আমােক আর এক ǿছেল

মȭরু কেরেছন।” 26 ǿশেথরও একিট ǿছেল হল, এবং

িতিন তার নাম িদেলন ইেনাশ। তখন ǿথেকই ǿলােকরা

সদাɤভুর নােম ডাকেত ʴʱ করল।
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তখন যীʴ বলেলন, “িপতা, এেদর ȉমা কেরা, কারণ এরা জােন না, এরা কী করেছ।”

আর ʭিটকাপাত কের তারা তাঁর ǿপাশাকʭিল ভাগ কের িনল।

লকু 23:34
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ǿযাহন
1আিদেত বাকǻ িছেলন, ǿসই বাকǻ ঈʋেরর সেȚ িছেলন

এবং বাকǻই ঈʋর িছেলন। 2আিদেত িতিন ঈʋেরর

সেȚ িছেলন। 3তাঁর মাধǻেম সবিকছু সʎৃ হেয়িছল; সʎৃ

ǿকােনা বʾই িতিন বǻিতেরেক সʎৃ হয়িন। 4তাঁর মেধǻ

জীবন িছল। ǿসই জীবন িছল মানবজািতর ǿজǻািত। 5 ǿসই

ǿজǻািত অɖকাের আেলা িবিকরণ কের, িকɒু অɖকার

তা উপলিɫ করেত পােরিন। 6 ঈʋর ǿথেক ǿɤিরত এক

বǻিȇর আিবভǾাব হল, তাঁর নাম ǿযাহন। 7 ǿসই ǿজǻািতর

সাȉǻ িদেতই সাȉীʲেপ তাঁর আগমন ঘেটিছল, ǿযন

তাঁর মাধǻেম মাʯষ িবʋাস কের। 8 িতিন ʞয়ং ǿসই

ǿজǻািত িছেলন না, িকɒু ǿসই ǿজǻািতর সাȉǻ িদেতই

তাঁর আিবভǾাব হেয়িছল। 9 ǿসই ɤকৃত ǿজǻািত, িযিন

ɤেতǻক মাʯষেকআেলা দান কেরন, জগেত তাঁর আিবভǾাব

হিȟল। 10 িতিন জগেত িছেলন, জগৎ তাঁর ɋারা সʎৃ

হেলও জগৎ তাঁেক িচনল না। 11 িতিন তাঁর আপনজনেদর

মেধǻ এেলন, িকɒু যারা তাঁর আপন, তারা তাঁেক ȕহণ

করল না। 12তবু যতজন তাঁেক ȕহণ করল, যারা তাঁর

নােম িবʋাস করল, তােদর িতিন ঈʋেরর সɒান হওয়ার

অিধকার িদেলন। 13 তারা ʞাভািবকভােব জাত নয়,

মানিবক ইȟা বা পুɦ েষর ইȟায় নয়, িকɒু ঈʋর ǿথেক

জাত। 14 ǿসই বাকǻ ǿদহ ধারণ করেলন এবং আমােদরই

মেধǻ বসবাস করেলন। আমরা তাঁর মিহমা ǿদেখিছ, িঠক

ǿযমন িপতার িনকট ǿথেক আগত এক ও অিɋতীয় পেুɄর

মিহমা। িতিন অʯȕহ ও সেতǻ পণূǾ। 15 ǿযাহন তাঁর িবষেয়

সাȉǻ িদেলন। িতিন উȞকেȶ ǿঘাষণা করেলন, “ইিনই

ǿসই বǻিȇ যাঁর সɲেকǾ আিম বেলিছলাম, ‘আমার পের

িযিন আসেছন িতিন আমার অȕগণǻ, কারণ আমার আেগ

ǿথেকই িতিন িবদǻমান।’” 16 তাঁর অʯȕেহর পণূǾতা ǿথেক

আমরা সকেলই এেকর পর একআশীবǾাদ লাভ কেরিছ।

17 ǿমািশর মাধǻেম িবধান ǿদওয়া হেয়িছল; যীʴ Ȏীেʎর

মাধǻেম অʯȕহ ও সতǻ উপিʚত হেয়েছ। 18 ঈʋরেক

ǿকউ ǿকােনািদন ǿদেখিন; িকɒু এক ও অিɋতীয় ঈʋর,

িযিন িপতার পােশ িবরাজ কেরন, িতিনই তাঁেক ɤকাশ

কেরেছন। 19 ǿজʱশােলেম ইʶিদরা যখন কেয়কজন

যাজক ও ǿলবীয়েক পািঠেয় তাঁর পিরচয় জানেত চাইল,

তখন ǿযাহন এভােব সাȉǻ িদেলন। 20 িতিন ʞীকার করেত

িɋধােবাধ করেলন না বরং মȇুকেȶ ʞীকার করেলন,

“আিম ǿসই Ȏীʎ নই।” 21 তারা তাঁেক ɤʆ করল, “তাহেল

আপিন ǿক? আপিন িক এিলয়?” িতিন বলেলন, “না, আিম

নই।” “আপিন িক ǿসই ভাববাদী?” িতিন বলেলন, “না।”

22 ǿশেষ তারা বলল, “তাহেল, ǿক আপিন? আমােদর

বলনু। যারা আমােদর পািঠেয়েছন, তােদর কােছ উɃর

িনেয় ǿযেত হেব। িনেজর সɲেকǾ আপনার অিভমত কী?”

23ভাববাদী িযশাইেয়র ভাষায় ǿযাহন উɃর িদেলন, “আিম

মʱɤাɒের এক কȶʞর যা আʪান করেছ, ‘ǿতামরা ɤভুর

জɟ রাজপথʭিল সরল কেরা।’” 24 তখন ফিরশীেদর

ǿɤিরত কেয়কজন ǿলাক 25 তাঁেক ɤʆ করল, “আপিন

যিদ Ȏীʎ, এিলয়, বা ǿসই ভাববাদী না হন, তাহেল

বািɠʐ িদেȟন ǿকন?” 26 ǿযাহন উɃর িদেলন, “আিম

ǿতামােদর জেল বািɠʐ িদিȟ িঠকই, িকɒু ǿতামােদরই

মেধǻ এমন একজন দাঁিড়েয় আেছন, যাঁেক ǿতামরা জােনা

না। 27 িতিন আমার পের আসেছন। তাঁর চিটজেুতার বাঁধন

ǿখালারও ǿযাগǻতা আমার ǿনই।” 28এই সমʙ ঘটল জডǾন

নদীর অপর পাের ǿবথািনেত, ǿযখােন ǿযাহন ǿলােকেদর

বািɠʐ িদিȟেলন। 29 পেরর িদন ǿযাহন যীʴেক তাঁর

িদেক এিগেয় আসেত ǿদেখ বলেলন, “ওই ǿদেখা ঈʋেরর

ǿমষশাবক, িযিন জগেতর সমʙ পাপ দূর কেরন। 30

ইিনই ǿসই বǻিȇ, যাঁর সɲেকǾ আিম বেলিছলাম ‘আমার

পের িযিন আসেছন িতিন আমার ǿচেয়ও মহান, কারণ

আমার আেগ ǿথেকই িতিন িবদǻমান আেছন।’ 31আিম

িনেজ তাঁেক জানতাম না, িকɒু িতিন ǿযন ইʠােয়েলর

কােছ ɤকািশত হন ǿসজɟই আিম জেল বািɠʐ িদেত

এেসিছ।” 32তারপর ǿযাহন এই সাȉǻ িদেলন: “আিম

পিবɄ আȿােক কেপােতর মেতা ʞগǾ ǿথেক ǿনেম আসেত

ǿদখলাম, িতিন তাঁর উপের অিধʏান করেলন। 33আিম

তাঁেক িচনতাম না িকɒু িযিন আমােক জেল বািɠʐ িদেত

পািঠেয়েছন িতিন বেলিছেলন, ‘আȿােক যাঁর উপের ǿনেম

এেস অিধʏান করেত ǿদখেব িতিনই পিবɄ আȿায় বািɠʐ

ǿদেবন।’ 34 আিম ǿদেখিছ ও সাȉǻ িদিȟ ǿয, ইিনই

ঈʋেরর পɄু।” 35 পেরর িদন ǿযাহন তাঁর ʳজন িশেষǻর

সেȚ আবার ǿসখােন উপিʚত িছেলন। 36 ǿসখান িদেয়

যীʴেক ǿযেত ǿদেখ িতিন বলেলন, “ওই ǿদেখা ঈʋেরর

ǿমষশাবক।” 37 তাঁর একথা ʴেন িশষǻ ʳজন যীʴেক

অʯসরণ করেলন। 38তাঁেদর অʯসরণ করেত ǿদেখ যীʴ

ঘেুর তািকেয় িজȨাসা করেলন, “ǿতামরা কী চাও?” তাঁরা

বলেলন, “রিɬ, (এর অথǾ, ʭʱমহাশয়) আপিন ǿকাথায়

থােকন?” 39 “এেসা,” িতিন উɃর িদেলন, “আর ǿতামরা

ǿদখেত পােব।” অতএব, তাঁরা িগেয় ǿদখেলন িতিন

ǿকাথায় থােকন এবং তাঁরা ǿসিদন তাঁর সেȚই থাকেলন।

তখন সময় িছল ǿবলা ɤায় চারটা। 40 ǿযাহেনর কথা ʴেন
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ǿয ʳজন যীʴেক অʯসরণ কেরিছেলন, িশেমান িপতেরর

ভাই আিɗয় িছেলন তােদর অɟতম। 41আিɗয় ɤথেম

তাঁর ভাই িশেমােনর ǿখাঁজ করেলন এবং তাঁেক বলেলন,

“আমরা মশীেহর (অথǾাৎ Ȏীেʎর) সɖান ǿপেয়িছ।” 42

িতিন তাঁেক যীʴর কােছ িনেয় এেলন। যীʴ তাঁর িদেক

তািকেয় বলেলন, “তুিম ǿযাহেনর পɄু িশেমান। ǿতামােক

Ȁকফা বেল ডাকা হেব।” (যার অনিূদত অথǾ, িপতর)।

43 পেরর িদন যীʴ গালীেলর উেɇেশ যাɄার িসɌাɒ

িনেলন। িফিলপেক ǿদখেত ǿপেয় িতিন বলেলন, “আমােক

অʯসরণ কেরা।” 44আিɗয় ও িপতেরর মেতা িফিলপও

িছেলন ǿবথৈসদা নগেরর অিধবাসী। 45 িফিলপ নথেনলেক

ǿদখেত ǿপেয় বলেলন, “ǿমািশ তার িবধানপʙুেক ও

ভাববাদীরাও যাঁর িবষেয় িলেখেছন, আমরা তাঁর সɖান

ǿপেয়িছ। িতিন নাসরেতর যীʴ, ǿযােষেফর পɄু।” 46

নথেনল িজȨাসা করেলন, “নাসরৎ ǿথেক িক ভােলা িকছু

আসেত পাের?” িফিলপ বলেলন, “এেস ǿদেখ যাও।”

47 যীʴ নথেনলেক আসেত ǿদেখ তাঁর সɲেকǾ বলেলন,

“ওই ǿদেখা একজন ɤকৃত ইʠােয়লী, যার মেধǻ ǿকানও

ছলনা ǿনই।” 48 নথেনল িজȨাসা করেলন, “আপিন কী

কের আমােক িচনেলন।” যীʴ বলেলন, “িফিলপ ǿতামােক

ডাকার আেগ তুিম যখন ডুমরু গােছর িনেচ িছেল, তখনই

আিম ǿতামােক ǿদেখিছলাম।” 49তখন নথেনল বলেলন,

“রিɬ, আপিনই ঈʋেরর পɄু, আপিনই ইʠােয়েলর রাজা।”

50 যীʴ বলেলন, “ǿতামােক ডুমরু গােছর তলায় ǿদেখিছ

একথা বলার জɟ িক তুিম িবʋাস করেল! তুিম এর

ǿচেয়ও অেনক মহৎ িবষয় ǿদখেত পােব।” 51 িতিন

আরও বলেলন, “আিম ǿতামােক সিতǻ বলিছ, তুিম ǿদখেব

ʞগǾেলাক উɕȇু হেয়েছ, আর ঈʋেরর দূেতরা মʯষǻপেুɄর

উপর ওঠানামা করেছন।”

2 ততৃীয় িদেন গালীেলর কানা নগের এক িববাহ অʯʏান

সɲɘ হল। যীʴর মা ǿসখােন উপিʚত িছেলন। 2

যীʴ এবং তাঁর িশেষǻরাও ǿসই িববাহ অʯʏােন িনমিɞত

িছেলন। 3 ɉাȉারস ǿশয হেয় ǿগেল, যীʴর মা তাঁেক

বলেলন, “ওেদর ɉাȉারস আর ǿনই।” 4 যীʴ বলেলন,

“নারী! ǿকন তুিম এর সেȚ আমােক জড়াȟ? এখনও

আমার সময় উপিʚত হয়িন।” 5তাঁর মা পিরচারকেদর

বলেলন, “উিন যা বেলন, ǿতামরা ǿসইমেতা কেরা।”

6 কােছই জল রাখার জɟ ছয়িট পাথেরর জালা িছল।

ইʶিদেদর ʴিচকরণ রীিত অʯযায়ী ǿসʭিলেত জল রাখা

হত। ɤিতিট জালায় ˔িড় ǿথেক িতিরশ গǻালন জল

ধরত। 7 যীʴ দাসেদর বলেলন, “জালাʭিল জেল পণূǾ

কেরা।” তারা কানায় কানায় ǿসʭিল ভিতǾ করল। 8 তখন

িতিন তােদর বলেলন, “এবার এখান ǿথেক িকছুটা তুেল

ǿভােজর কতǾার কােছ িনেয় যাও।” তারা তাই করল। 9

ǿভােজর কতǾা ɉাȉারেস ʲপাɒিরত জেলর ʞাদ ȕহণ

করেলন। িকɒু িতিন বঝুেত পারেলন না ǿকাথা ǿথেক

এই ɉাȉারস এল। ǿসকথা দােসরা জানত। তখন িতিন

বরেক এক পােশ ǿডেক বলেলন, 10 “সবাই ɤথেম উৎকৃʎ

ɉাȉারসই পিরেবশন কের। অিতিথরা যেথʎ পান করার

পর কমদািম ɉাȉারস পিরেবশন করা হয়। িকɒু তুিম

এখনও পযǾɒ সবেচেয় ভােলা িজিনসই বাঁিচেয় ǿরেখছ!” 11

এ িছল গালীেলর কানা নগের করা যীʴর ɤথম িচʦকাজ।

এইভােব িতিন তাঁর মিহমা ɤকাশ করেলন এবং তাঁর

িশেষǻরা তাঁর উপর িবʋাস করেলন। 12এরপর িতিন তাঁর

মা, ভাইেদর ও িশষǻেদর িনেয় কফরনাহূেম ǿগেলন। তাঁরা

ǿসখােন িকছুিদন থাকেলন। 13 ইʶিদেদর িনʙারপবǾ ɤায়

এেস ǿগেল যীʴ ǿজʱশােলেম ǿগেলন। 14 িতিন ǿদখেলন

মিɔর‐ɤাȚেণ ǿলােকরা গবািদ পʴ, ǿমষ ও পায়রা িবিȈ

করেছ আর অেɟরা ǿটিবল সািজেয় মɉুা িবিনময় করেছ।

15 িতিন দিড় িদেয় একিট চাবকু Ȁতির কের গবািদ পʴ ও

ǿমষপালসহ সবাইেক মিɔর চȾর ǿথেক তািড়েয় িদেলন।

িতিন মɉুা‐িবিনময়কারীেদর মɉুা ছিড়েয় িদেয় তােদর

ǿটিবল উেɻ িদেলন। 16 যারা পায়রা িবিȈ করিছল

তােদর িতিন বলেলন, “এখান ǿথেক এসব ǿবর কের িনেয়

যাও! আমার িপতার গহৃেক বǻবসার গেৃহ পিরণত ǿকােরা

না!” 17 তাঁর িশষǻেদর মেন পড়ল, শােʡ ǿলখা আেছ,

“ǿতামার গেৃহর জɟ আেবগ আমােক ȕাস করেব।” 18

ইʶিদরা তখন তাঁর কােছ িজȨাসা করল, “এই সমʙ কাজ

করার অিধকার ǿয ǿতামার আেছ, তার ɤমাণʞʲপ তুিম

আমােদর ǿকান িচʦ ǿদখােত পােরা?” 19 ɤতুǻɃের িতিন

তােদর বলেলন, “ǿতামরা এই মিɔর ɐংস কের ǿফেলা,

আিম িতনিদেন আবার এিট গেড় তুলব।” 20 ইʶিদরা

বলল, “এই মিɔর িনমǾাণ করেত ǿছচিɼশ বছর ǿলেগেছ,

আর তুিম িক না ǿসিট িতনিদেন গেড় তুলেব?” 21 িকɒু

যীʴ মিɔর বলেত িনেজর ǿদেহর কথা বেলিছেলন। 22

িতিন মতৃেলাক ǿথেক পনুʱিɁত হওয়ার পর তাঁর িশষǻেদর

মেন পেড়িছল, িতিন কী বেলিছেলন। তখন তাঁরা শাʡ

ও যীʴর কিথত বােকǻ িবʋাস করেলন। 23 িনʙারপেবǾর

উৎসেবর সময় ǿজʱশােলেম থাকাকালীন িতিন ǿয সমʙ

িচʦকাজ করিছেলন, তা ǿদেখ তারা তাঁর নােম িবʋাস

করল। 24 িকɒু যীʴ িনেজ তােদর িবʋাস করেতন না,
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কারণ িতিন সব মাʯষেকই জানেতন। 25 মাʯেষর সɲেকǾ

ǿকােনা সাȉǻ‐ɤমােণর ɤেয়াজন তাঁর িছল না, কারণ

মাʯেষর অɒের কী আেছ তা িতিন জানেতন।

3 নীকদীম নােম ফিরশী সɹদায়ভুȇ এক বǻিȇ িছেলন।

িতিন িছেলন ইʶিদ মহাসভার এক সদসǻ। 2 িতিন

রািɄেবলা যীʴর কােছ এেস বলেলন, “রিɬ, আমরা জািন

আপিন ঈʋেরর কাছ ǿথেক আগত একজন িশȉাʭʱ

কারণ ঈʋেরর সহায়তা বǻতীত ǿকােনা মাʯষ আপনার

মেতা িচʦকাজ সɲাদন করেত পাের না।” 3 উɃের যীʴ

তাঁেক বলেলন, “আিম ǿতামােক সিতǻ বলিছ, নতুন জɕ

লাভ না করেল ǿকউ ঈʋেরর রােজǻর দশǾন পায় না।” 4

নীকদীম তাঁেক িজȨাসা করেলন, “বয়ʖ মাʯষ কীভােব

জɕȕহণ করেত পাের? জɕȕহেণর জɟ ǿস িনʄয়ই

িɋতীয়বার তার মাতগৃেভǾ ɤেবশ করেত পাের না!” 5

যীʴ উɃর িদেলন, “আিম ǿতামােক সিতǻই বলিছ, জল

ও পিবɄ আȿা ǿথেক জɕȕহণ না করেল ǿকউ ঈʋেরর

রােজǻ ɤেবশ করেত পাের না। 6 মাংস ǿথেক মাংসই জɕ

ǿনয়, আর আȿা ǿথেক আȿাই জɕ ǿনয়। 7 ‘ǿতামােদর

অবশǻই নতুন জɕ লাভ করেত হেব,’ আমার একথায় তুিম

িবিʟত ǿহােয়া না। 8 বাতাস আপন ǿখয়ােল ǿযিদেক খিুশ

বেয় চেল। ǿতামরা তার শɪ ʴনেত পাও, িকɒু তার উৎস

ǿকাথায়, ǿকাথায়ই বা ǿস যায়, তা ǿতামরা বলেত পােরা

না। পিবɄ আȿা ǿথেক জাত ɤেতǻক বǻিȇও ǿসʲপ।” 9

নীকদীম িজȨাসা করেলন, “কীভােব তা সɵব?” 10 যীʴ

বলেলন, “তুিম ইʠােয়েলর িশȉাʭʱ, আর এই সমʙ তুিম

উপলিɫ করেত পারছ না? 11আিম ǿতামােক সিতǻ বলিছ,

আমরা যা জািন, তার কথাই বিল; আর যা ǿদেখিছ, তারই

সাȉǻ িদই। তা সেɂও ǿতামরা আমােদর সাȉǻ ȕহণ কেরা

না। 12আিম ǿতামােদর পািথǾব িবষেয়র কথা বলেলও

ǿতামরা তা িবʋাস কেরািন, তাহেল ʞগǾীয় িবষেয়র কথা

িকছু বলেল, ǿতামরা কী কের িবʋাস করেব? 13 ʞগǾেলাক

ǿথেক আগত ǿসই একজন, অথǾাৎ, মʯষǻপɄু বǻতীত

আর ǿকউ কখনও ʞেগǾ ɤেবশ কেরনিন। 14 মʱɤাɒের

ǿমািশ ǿযমন ǿসই সাপেক উঁচুেত ʚাপন কেরিছেলন,

মʯষǻপɄুেকও ǿতমনই উɘত হেত হেব, 15 ǿযন যারা

তাঁেক িবʋাস কের তারা ɤেতǻেকই অনɒ জীবন পায়।

(aiōnios g166) 16 “কারণ ঈʋর জগৎেক এমন ǿɤম করেলন

ǿয, িতিন তাঁর একজাত পɄুেক দান করেলন, ǿযন ǿয

ǿকউ তাঁেক িবʋাস কের ǿস িবনʎ না হয় িকɒু অনɒ

জীবন পায়। (aiōnios g166) 17কারণ জগেতর িবচার করেত

ঈʋর তাঁর পɄুেক জগেত পাঠানিন, িকɒু তাঁর মাধǻেম

জগৎেক উɌার করেতই পািঠেয়িছেলন। 18 ǿয বǻিȇ

তাঁেক িবʋাস কের না, তার িবচার ইিতমেধǻই হেয় ǿগেছ,

কারণ ঈʋেরর একজাত পেুɄর নােম ǿস িবʋাস কেরিন।

19এই হল দȷােদশ: জগেত ǿজǻািতর আগমন হেয়েছ,

িকɒু মাʯষ ǿজǻািতর পিরবেতǾ অɖকারেক ভােলাবাসেলা

কারণ তােদর সব কাজ িছল মɔ। 20 ǿয ʳʌমǾ কের, ǿস

ǿজǻািতেক ঘণৃা কের ও ǿজǻািতর সািɘেধǻ আসেত ভয়

পায়, পােছ তার ʳʌমǾʭিল ɤকাশ হেয় পেড়। 21 িকɒু ǿয

সেতǻ জীবনযাপন কের ǿস ǿজǻািতর সািɘেধǻ আেস, ǿযন

তার সমʙ কাজই ঈʋের সািধত বেল ɤকাশ পায়।” 22

এরপর যীʴ িশষǻেদর সেȚ িযহূিদয়ার ȕামাȫেল ǿগেলন।

ǿসখােন িতিন িশষǻেদর সেȚ িকছু সময় কাটােলন ও

বািɠʐ িদেলন। 23 শালীেমর িনকটবতǾী ঐেনােন ǿযাহন

বািɠʐ িদিȟেলন, কারণ ǿসখােন ɤচুর পিরমােণ জল

িছল এবং ǿলােকরা অনবরত এেস বািɠʐ ȕহণ করিছল।

24 (ǿযাহন কারাগাের বিɔ হওয়ার আেগ এই ঘটনা

ঘেটিছল।) 25তখন আʯʏািনক ʴɌকরণ িনেয় ǿযাহেনর

কেয়কজন িশষǻ ও কেয়কজন ইʶিদর মেধǻ িবতকǾ ǿদখা

িদল। 26তারা ǿযাহেনর কােছ এেস বলল, “রিɬ, জডǾেনর

অপর পাের, িযিন আপনার সেȚ িছেলন—যাঁর িবষেয়

আপিন সাȉǻ িদেয়িছেলন—িতিন বািɠʐ িদেȟন, আর

সকেলই তাঁর কােছ যােȟ।” 27 উɃের ǿযাহন বলেলন,

“ঊɐǾেলাক ǿথেক যা ǿদওয়া হেয়েছ একজন মাʯষ ǿকবল

তাই ȕহণ করেত পাের। 28 ǿতামরা িনেজরাই সাȉǻ িদেত

পােরা ǿয, আিম বেলিছলাম, ‘আিম ǿসই Ȏীʎ নই, িকɒু

আিম তাঁর আেগ ǿɤিরত হেয়িছ।’ 29 ǿয বধেূক ǿপেয়েছ

ǿসই ǿতা বর। ǿয বɖু বেরর সেȚ থােক, ǿস তার কথা

ǿশানার ɤতীȉায় থােক ও বেরর কȶʞর ʴেন আনেɔ পণূǾ

হেয় ওেঠ। ǿসই আনɔই আমার, তা এখন পণূǾ হেয়েছ।

30 তাঁেক অবশǻই বিৃɌ ǿপেত হেব, আর আমােক ȉুɉ

হেত হেব। 31 “ঊɐǾেলাক ǿথেক যাঁর আগমন িতিন সবার

উপের। িযিন মতǾǻ ǿথেক আেসন িতিন মেতǾǻরই, আর

িতিন মেতǾǻর কথাই বেলন। ʞগǾেলাক ǿথেক যাঁর আগমন

িতিন সবার ঊেɐǾ। 32 িতিন যা ǿদেখেছন ও ʴেনেছন

তারই সাȉǻ ǿদন, িকɒু তাঁর সাȉǻ ǿকউ ȕহণ কের না।

33 ǿয তাঁর সাȉǻ ȕহণ কেরেছ ǿস িববিৃত িদেয়েছ ǿয ঈʋর

সতǻ। 34 ঈʋর যাঁেক পািঠেয়েছন িতিন ঈʋেরর বাকǻ

ɤকাশ কেরন, কারণ ঈʋর সীমা ছািড়েয় পিবɄ আȿা

দান কেরন। 35 িপতা পɄুেক ǿɤম কেরন এবং সবিকছু

তাঁরই হােত সমপǾণ কেরেছন। 36 পɄুেক ǿয িবʋাস কের,
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ǿস অনɒ জীবন লাভ কেরেছ; িকɒু পɄুেক ǿয অমাɟ

কের, ǿস জীবন ǿদখেত পােব না, কারণ ঈʋেরর ǿˀাধ

তার উপর ǿনেম আেস।” (aiōnios g166)

4 যীʴ জানেত পারেলন ǿয ফিরশীরা ʴেনেছ, যীʴর

িশষǻসংখǻা ǿযাহেনর ǿচেয়ও বিৃɌ পােȟ এবং িতিন

তােদর বািɠʐ িদেȟন— 2 অবশǻ যীʴ িনেজ বািɠʐ

িদেতন না, তাঁর িশেষǻরাই িদেতন। 3 িতিন িযহূিদয়া

তǻাগ কের আর একবার গালীেল িফের ǿগেলন। 4 িকɒু

শমিরয়ার মধǻ িদেয় তাঁেক ǿযেত হেয়িছল। 5 ǿযেত

ǿযেত িতিন শমিরয়ার ʴখর নামক একিট ȕােম এেস

উপিʚত হেলন। যােকাব তাঁর পɄু ǿযােষফেক ǿয জিম

দান কেরিছেলন, ǿসই ʚানিট তারই িনকটবতǾী। 6 ǿসই

ʚােন যােকােবর ˔েয়া িছল। পথʈাɒ যীʴ ˔েয়ার পােশ

বসেলন। তখন ɤায় ʳপরুেবলা। 7 এক শমরীয় নারী

জল তুলেত এেল, যীʴ তােক বলেলন, “আমােক একটু

জল ǿখেত করেত ǿদেব?” 8 (তাঁর িশেষǻরা তখন খাবার

িকনেত নগের িগেয়িছেলন।) 9 শমরীয় নারী তাঁেক বলল,

“আপিন একজন ইʶিদ, আর আিম এক শমরীয় নারী।

আপিন কী কেরআমার কােছ খাওয়ার জɟজল চাইেছন?”

(কারণ ইʶিদেদর সেȚ শমরীয়েদর সামািজক সɲকǾ িছল

না।) 10 উɃের যীʴ তােক বলেলন, “তুিম যিদ ঈʋেরর

দােনর কথা জানেত, আর জানেত, ǿক ǿতামার কােছ

খাওয়ার জɟ জল চাইেছন, তাহেল তুিমই তাঁর কােছ

চাইেত আর িতিন ǿতামােক জীবɒ জল িদেতন।” 11

ǿসই নারী তাঁেক বলল, “মহাশয়, আপনার কােছ জল

ǿতালার ǿকােনা পাɄ ǿনই, ˔েয়ািটও গভীর। এই জীবɒ

জল আপিন ǿকাথায় পােবন? 12আমােদর িপতপৃুɦ ষ

যােকােবর ǿচেয়ও িক আপিন মহান? িতিন আমােদর এই

˔েয়া দান কেরিছেলন। িতিন িনেজও এর ǿথেক জল

ǿখেতন, আর তার পেুɄরা ও তার পʴপাল এই জলই

ǿখেতা।” 13 যীʴ উɃর িদেলন, “ǿয এই জল খােব, ǿস

আবার তʍৃাতǾ হেব, 14 িকɒু আিম ǿয জল দান কির, তা

ǿয খােব, ǿস ǿকােনািদনই তʍৃাতǾ হেব না। ɤকৃতপেȉ,

আমার ǿদওয়া জল তার অɒের এক জেলর উৎেস পিরণত

হেব, যা অনɒ জীবন পযǾɒ উথেল উঠেব।” (aiōn g165,

aiōnios g166) 15 ǿসই নারী তাঁেক বলল, “মহাশয়, আমােক

ǿসই জল িদন, ǿযন আমার িপপাসা না পায় এবং জল

ǿতালার জɟআমােক এখােন আর আসেত না হয়।” 16

িতিন তােক বলেলন, “যাও, ǿতামার ʞামীেক ǿডেক িনেয়

এেসা।” 17 ǿস উɃর িদল, “আমার ʞামী ǿনই।” যীʴ

তােক বলেলন, “তুিম িঠকই বেলছ ǿয, ǿতামার ʞামী

ǿনই। 18 ɤকৃত সতǻ হল, ǿতামার পাঁচজন ʞামী িছল আর

এখন ǿয পুɦ ষিট ǿতামার সেȚ আেছ, ǿস ǿতামার ʞামী

নয়। তুিম যা বেলছ তা সɲণূǾ সতǻ।” 19 ǿসই নারী বলল,

“মহাশয়, আিম ǿদখিছ, আপিন একজন ভাববাদী। 20

আমােদর পবূǾপুɦ েষরা এই পবǾেত উপাসনা করেতন, িকɒু

আপনারা, যাঁরা ইʶিদ, দািব কেরন ǿয, ǿজʱশােলেমই

আমােদর উপাসনা করেত হেব।” 21 যীʴ তােক বলেলন,

“নারী, আমার কথায় িবʋাস কেরা, এমন সময় আসেছ

যখন ǿতামরা এই পবǾেত অথবা ǿজʱশােলেম িপতার

উপাসনা করেব না। 22 ǿতামরা শমরীেয়রা জােনা না,

ǿতামরা কী উপাসনা করছ; আমরা জািন, আমরা কী

উপাসনা কির, কারণ ইʶিদেদর মধǻ ǿথেকই পিরɄাণ

উপলɫ হেব। 23 িকɒু এখন সময় আসেছ বরং এেস

পেড়েছ, যখন ɤকৃত উপাসেকরা আȿায় ও সেতǻ িপতার

উপাসনা করেব, কারণ িপতা এরকম উপাসকেদরই ǿখাঁজ

কেরন। 24ঈʋর আȿা, তাই যারা তাঁর উপাসনা কের,

তােদরেক আȿায় ও সেতǻ উপাসনা করেত হেব।” 25

তখন ǿসই নারী তাঁেক বলল, “আিম জািন মশীহ” (যাঁেক

Ȏীʎ বলা হয়), “আসেছন। িতিন এেস আমােদর কােছ

সবিকছু বǻাখǻা করেবন।” 26 যীʴ তােক বলেলন, “ǿতামার

সেȚ কথা বলিছ ǿয আিম, আিমই ǿসই Ȏীʎ।” 27 িঠক

এসময় িশেষǻরা িফের এেস যীʴেক এক নারীর সেȚ কথা

বলেত ǿদেখ িবিʟত হেলন। িকɒু একথা ǿকউ িজȨাসা

করেলন না, “আপিন কী চাইেছন?” বা “আপিন ওর সেȚ

ǿকন কথা বলেছন?” 28তখন জেলর পাɄ ǿফেল ǿরেখ

ǿসই নারী নগের িফের িগেয় ǿলাকেদর বলল, 29 “একজন

মাʯষেক ǿদখেব এেসা। আিম এতিদন যা কেরিছ, িতিন

সবিকছু বেল িদেয়েছন। িতিনই িক ǿসই Ȏীʎ নন?” 30

নগর ǿথেক ǿবিরেয় তারা যীʴর কােছ আসেত লাগল। 31

এই অবসের তাঁর িশেষǻরা তাঁেক িমনিত করেলন, “রিɬ,

িকছু ǿখেয় িনন।” 32 িকɒু িতিন তাঁেদর বলেলন, “আমার

এমন খাবার আেছ, যার কথা ǿতামরা িকছুই জােনা না।”

33তাঁর িশেষǻরা তখন পরʜর বলাবিল করেলন, “ǿকউ

িক তাঁেক িকছু খাবার এেন িদেয়েছ?” 34 যীʴ বলেলন,

“িযিন আমােক পািঠেয়েছন তাঁর ইȟা পালন করা ও তাঁর

কাজ ǿশষ করাই আমার খাবার। 35 ǿতামরা িক বেলা

না, ‘আর চার মাস পেরই ফসল কাটার সময় আসেব?’

আিম ǿতামােদর বলিছ, ǿতামরা ǿচাখ ǿমেল মােঠর িদেক

তািকেয় ǿদেখা। ফসল কাটার উপযȇু হেয় উেঠেছ। 36

এমনিক, ǿয ফসল কাটেছ, ǿস এখনই তার পািরʈিমক
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পােȟএবং এখনই ǿস অনɒজীবেনর ফসল সংȕহ করেছ,

ǿযন ǿয কাটেছ, আর ǿয বনুেছ—ʳজেনই উɼিসত হেত

পাের। (aiōnios g166) 37তাই ‘একজন ǿবােন, অপরজন

কােট,’ এই কথািট সতǻ। 38 আিম ǿতামােদর এমন

ফসল সংȕহ করেত পািঠেয়িছ, যার জɟ ǿতামরা পিরʈম

কেরািন। অেɟরা কেঠার পিরʈম কেরেছ, আর ǿতামরা

তােদর ʈেমর ফসল সংȕহ কেরছ।” 39 “আিম এতিদন যা

কেরিছ, িতিন তার সবিকছু বেল িদেয়েছন,” নারীিটর এই

সােȉǻর ফেল ǿসই নগেরর বʶ শমরীয় যীʴেক িবʋাস

করল। 40তাই শমরীেয়রা তাঁর কােছ এেস তােদর সেȚ

থাকার জɟ তাঁেক িমনিত করেল, িতিন ǿসখােন ʳ‐িদন

থাকেলন। 41 তাঁর বাণী ʴেন আরও অেনেকই তাঁেক

িবʋাস করল। 42তারা ǿসই নারীেক বলল, “ʴধু ǿতামার

কথা ʴেন এখন আর আমরা িবʋাস করিছ না, আমরা

এখন িনেজরা ʴেনিছ এবং আমরা জািন ǿয, এই বǻিȇই

ɤকৃতপেȉ জগেতর উɌারকতǾা।” 43 ʳ‐িদন পের িতিন

গালীেলর উেɇেশ যাɄা করেলন। 44 (যীʴ ʞয়ং উেɼখ

কেরিছেলন ǿয, ভাববাদী তার িনেজর নগের সɷািনত হন

না।) 45 িতিন গালীেল উপিʚত হেল গালীলীয়রা তাঁেক

ʞাগত জানাল। িনʙারপেবǾর সময় িতিন ǿজʱশােলেম

ǿয সমʙ কাজ কেরিছেলন, তারা তা ǿদেখিছল, কারণ

তারাও ǿসখােন িগেয়িছল। 46 গালীেলর ǿয কানা নগের

িতিন জলেক ɉাȉারেস ʲপাɒিরত কেরিছেলন, িতিন

আর একবার ǿসখােন ǿগেলন। ǿসখােন এক উȞপদʚ

রাজকমǾচারী িছেলন, যাঁর পɄু কফরনাহূেম অʰʚ িছল। 47

িতিন যখন ʴনেত ǿপেলন, যীʴ িযহূিদয়া ǿথেক গালীেল

এেসেছন, িতিন যীʴর কােছ িগেয় অʯনয় করেলন, ǿযন

িতিন এেস তার মতৃɤায় পɄুেক ʰʚ কেরন। 48 যীʴ তােক

বলেলন, “ǿতামরা িচʦ ও িবʟয়কর িকছু না ǿদখেল িক

কখেনাই িবʋাস করেব না।” 49 রাজকমǾচারী বলেলন,

“মহাশয়, আমার ǿছেলিটর মতুৃǻর পেূবǾ আʰন।” 50 যীʴ

উɃর িদেলন, “যাও, ǿতামার ǿছেল ǿবঁেচ থাকেব।” ǿসই

বǻিȇ যীʴর কথা িবʋাস কের চেল ǿগেলন। 51 িতিন

তখনও পেথ, এমন সময় তার পিরচারেকরা এেস তােক

সংবাদ িদল ǿয, তার ǿছেলিট ǿবঁেচ আেছ। 52 “কখন

ǿথেক ǿছেলিটর অবʚার উɘিত ঘটল,” তার এই ɤেʆর

উɃের তারা বলল, “গতকাল ǿবলা একটায় তার Ȫর

ǿছেড়েছ।” 53 বালকিটর িপতা তখন বঝুেত পারেলন, িঠক

ওই সমেয়ই যীʴ তােক বেলিছেলন, “ǿতামার ǿছেল ǿবঁেচ

থাকেব।” এর ফেল িতিন ও তার সমʙ পিরজন িবʋাস

করেলন। 54 িযহূিদয়া ǿথেক গালীেল আগমেনর পর যীʴ

এই িɋতীয় িচʦকাজিট সɲɘ করেলন।

5 যীʴ িকছুিদন পর ইʶিদেদর একিট পবǾ উপলেȉ

ǿজʱশােলেম ǿগেলন। 2 ǿসখােন ǿমষɋােরর কােছ

একিট সেরাবর আেছ। অরামীয় ভাষায় এেক বলা হয়

ǿবেথসদা। পাঁচিট আȟািদত ঘাট সেরাবরিটেক িঘের

ǿরেখিছল। 3 ǿসখােন বʶ ɤিতবɖী—অɖ, ǿখাঁড়া,

পȉাঘাতȕʙ ǿলােকরা ʴেয় থাকত। 4 সমেয় সমেয় ɤভুর

এক দূত ǿসখােন ǿনেম আসেতন এবং জল কাঁপােতন।

ǿসই সময় ɤথম ǿয বǻিȇ ɤথেম সেরাবেরর জেল নামত,

ǿস ǿয ǿকােনা রকেমর ǿরাগ ǿথেক মȇু হত। 5 ǿসখােন

আটিɄশ বছেরর এক পȚু বǻিȇ িছল। 6 যীʴ তােক

ǿসখােন ʴেয় থাকেত ǿদেখ এবং দীঘǾিদন ধেরই তার

এরকম অবʚা ǿজেন তােক িজȨাসা করেলন, “তুিম িক

ʰʚ হেত চাও?” 7 পȚু ǿলাকিট উɃর িদল, “মহাশয়,

জল ǿকঁেপ ওঠার সময় সেরাবেরর জেল নামেত আমােক

সাহাযǻ করার মেতা ǿকউ ǿনই। আিম জেল নামার ǿচʎা

করেত করেতই অɟ ǿকউ আমার আেগ ǿনেম পেড়।” 8

যীʴ তখন তােক বলেলন, “ওেঠা, ǿতামার খাট তুেল িনেয়

চেল যাও।” 9 ǿলাকিট সেȚ সেȚ ʰʚ হেয় ǿগল। ǿস তার

খাট তুেল িনেয় হাঁটেত লাগল। ǿযিদন এই ঘটনা ঘেট,

ǿসিদন িছল িবʈামিদন। 10তাই, ǿয ǿলাকিট ǿরাগ ǿথেক

ʰʚ হেয়িছল, ইʶিদরা তােক বলল, “আজ িবʈামিদন।

িবধান অʯসাের আজ শযǻা বেয় ǿনওয়া ǿতামার পেȉ

অʯিচত।” 11 িকɒু ǿস উɃর িদল, “ǿয বǻিȇ আমােক ʰʚ

কেরেছন, িতিনই আমােক বলেলন, ‘ǿতামার িবছানা তুেল

িনেয় চেল যাও।’” 12অতএব, তারা তােক িজȨাসা করল,

“ǿয ǿতামােক িবছানা তুেল িনেয় চেল ǿযেত বেলেছ, ǿস

ǿক?” 13 ǿয ǿলাকিট ʰʚ হেয়িছল, যীʴর িবষেয় তার

ǿকােনা ধারণাই িছল না, কারণ যীʴ ǿসখােন উপিʚত

সকেলর মেধǻ িমেশ িগেয়িছেলন। 14 পের যীʴ তােক

মিɔের ǿদখেত ǿপেয় বলেলন, “ǿদেখা, তুিম এবার ʰʚ

হেয় উেঠছ। আর পাপ ǿকােরা না, না হেল ǿতামার জীবেন

এর ǿথেকও ǿবিশ অমȚল ঘটেত পাের।” 15 ǿলাকিট িফের

িগেয় ইʶিদেদর বলল ǿয, যীʴ তােক ʰʚ কেরেছন। 16

যীʴ িবʈামিদেন এই সমʙ কাজ করিছেলন বেল ইʶিদরা

তাঁেক তাড়না করল এবং হতǻা করারও ǿচʎা করল। 17

যীʴ তােদর বলেলন, “আমার িপতা িনরɒর কাজ কের

চেলেছন, আর আিমও কাজ কের চেলিছ।” 18এই কারেণ

ইʶিদরা তাঁেক হতǻা করার আɤাণ ǿচʎা করল, কারণ
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িতিন ǿয ʴধু িবʈামিদন লțন করিছেলন, তা নয়, িতিন

ঈʋরেক তাঁর িপতা বেলও সেɴাধন কের িনেজেক ঈʋেরর

সমতুলǻ কেরিছেলন। 19 যীʴ তােদর এই উɃর িদেলন:

“আিম ǿতামােদর সিতǻই বলিছ, পɄু িনেজ ǿথেক িকছুই

কেরন না, িকɒু িপতােক যা করেত ǿদেখন, িতিন ǿকবল

তাই করেত পােরন, কারণ িপতা যা কেরন, পɄুও তাই

কেরন। 20 িপতা পɄুেক ǿɤম কেরন এবং িতিন যা কেরন,

তা পɄুেক ǿদখান। ʬাঁ, ǿতামরা অবাক িবʟেয় ǿদখেব,

িতিন এর ǿচেয়ও মহৎ মহৎ িবষয় তাঁেক ǿদখােȟন। 21

িপতা ǿযমন মতৃেদর উɁািপত কের জীবন দান কেরন,

পɄুও ǿতমনই যােক ইȟা তােক জীবন দান কেরন। 22

আর িপতা কারও িবচার কেরন না, িকɒু সমʙ িবচােরর

ভার পেুɄর উপর িদেয়েছন, 23 ǿযন তারা ǿযমন িপতােক

সɷান কের, ǿতমনই সকেল পɄুেকও সɷান কের। ǿয

বǻিȇ পɄুেক সɷান কের না, ǿস ǿসই িপতােকও সɷান

কের না, িযিন তাঁেক পািঠেয়েছন। 24 “আিম ǿতামােদর

সিতǻই বলিছ, ǿয আমার বাকǻ ǿশােন এবং িযিন আমােক

পািঠেয়েছন, তাঁেক িবʋাস কের, ǿস অনɒ জীবন লাভ

কেরেছ। ǿস িবচাের ǿদাষী সাবǻʙ হেব না, কারণ ǿস

মতুৃǻ ǿথেক জীবেন পার হেয়েছ। (aiōnios g166) 25আিম

ǿতামােদর সিতǻই বলিছ, সময় আসেছ, বরং তা এেস

ǿগেছ, যখন মেৃতরা ঈʋর পেুɄর রব ʴনেত পােব; আর

যারা ʴনেব, তারা জীিবত হেব। 26কারণ িপতার মেধǻ

ǿযমন জীবন আেছ, ǿতমনই িতিন পɄুেকও তাঁর মেধǻ

জীবন রাখার অিধকার িদেয়েছন। 27 িপতা পɄুেক িবচার

করার অিধকার িদেয়েছন, কারণ িতিন মʯষǻপɄু। 28

“ǿতামরা একথায় িবিʟত ǿহােয়া না, কারণ এমন এক

সময় আসেছ, যখন কবরʚ ǿলােকরা সকেল তাঁর কȶʞর

ʴনেব এবং 29 যারা সৎকাজ কেরেছ, তারা জীবেনর

পনুʱɁােনর জɟ, আর যারা ʳʌমǾ কেরেছ, তারা িবচােরর

পনুʱɁােনর জɟ ǿবর হেয় আসেব। 30 আিম আমার

ইȟামেতা িকছুই করেত পাির না। আিম ǿযমন ʴিন,

ǿকবল ǿতমনই িবচার কির। আর আমার িবচার ɟাযǻ

কারণ আিম িনেজর নয়, িকɒু িযিন আমােক পািঠেয়েছন,

তাঁরই ইȟা পালেনর ǿচʎা কির। 31 “আিম যিদ িনেজর

িবষেয় সাȉǻ িদই, তাহেল আমার এই সাȉǻ সতǻ নয়।

32আর একজন আেছন, িযিন আমার পেȉ সাȉǻ ǿদন।

আিম জািন, আমার িবষেয় তাঁর সাȉǻ সতǻ। 33 “ǿতামরা

ǿযাহেনর কােছ ǿলাক পািঠেয়িছেল। িতিন সেতǻর পেȉই

সাȉǻ িদেয়েছন। 34আিম ǿয মাʯেষর সাȉǻ ȕহণ কির তা

নয়, িকɒু ǿতামরা ǿযন পিরɄাণ লাভ করেত পােরা, ǿসজɟ

এর উেɼখ করিছ। 35 ǿযাহন িছেলন এক ɤদীপ িযিন

ǿজǻািত ɤদান কেরিছেলন এবং িকছু সময় ǿতামরা তার

ǿজǻািত উপেভাগ করেত ǿচেয়িছেল। 36 “ǿসই ǿযাহেনর

সােȉǻর ǿচেয়ও এক ʭʱȾপণূǾ সাȉǻ আমার আেছ। িপতা

আমােক ǿয কাজ সɲাদন করেত িদেয়েছন এবং ǿয কাজ

সɲণূǾ করেত আিম িনেয়ািজত, ǿসই কাজই সাȉǻ িদেȟ

ǿয, িপতা আমােক পািঠেয়েছন। 37 িপতা, িযিন আমােক

পািঠেয়েছন, িতিন ʞয়ং আমার িবষেয় সাȉǻ িদেয়েছন।

ǿতামরা কখনও তাঁর ʞর ǿশােনািন, তাঁর ʲপও ǿদেখািন।

38 ǿতামােদর মেধǻ তাঁর বাকǻ িবরাজ কের না। কারণ

িতিন যাঁেক পািঠেয়েছন, ǿতামরা তাঁেক িবʋাস কেরা না।

39 ǿতামরা মেনােযাগ সহকাের শাʡ পাঠ কের থােকা,

কারণ ǿতামরা মেন কেরা ǿয, তার মাধǻেমই ǿতামরা

অনɒ জীবন লাভ কেরছ। ǿসই শাʡ আমারই সɲেকǾ

সাȉǻ িদেȟ। (aiōnios g166) 40তবু ǿতামরা জীবন পাওয়ার

জɟ আমার কােছ আসেত চাও না। 41 “মাʯেষর ɤশংসা

আিম ȕহণ কির না। 42 িকɒু আিম ǿতামােদর িচিন।

আিম জািন, ǿতামােদর ʵদেয় ঈʋেরর ǿɤম ǿনই। 43

আিম আমার িপতার নােম এেসিছ, িকɒু ǿতামরা আমােক

ȕহণ করেল না। অɟ ǿকউ যিদ তার িনেজর নােম আেস,

ǿতামরা তােক ȕহণ করেব। 44 ǿতামরা যিদ পরʜেরর

কাছ ǿথেক ǿগৗরবলােভর জɟ সেচʎ হও অথচ ǿয ǿগৗরব

ǿকবলমাɄ ঈʋেরর কাছ ǿথেক পাওয়া যায়, তা পাওয়ার

জɟ যিদ ǿকােনা ɤয়াস না কেরা, তাহেল কীভােব ǿতামরা

িবʋাস করেত পােরা? 45 “ǿতামরা মেন ǿকােরা না ǿয,

িপতার সামেন আিম ǿতামােদর অিভযȇু করব। যার উপর

ǿতামােদর ɤতǻাশা, ǿসই ǿমািশই ǿতামােদর অিভযȇু

করেবন। 46 ǿতামরা যিদ ǿমািশেক িবʋাস করেত, তাহেল

আমােকও িবʋাস করেত, কারণ িতিন আমারই িবষেয়

িলেখেছন। 47তার িলিখত বাণী ǿতামরা িবʋাস না করেল,

আমার মেুখর কথা ǿতামরা কীভােব িবʋাস করেব?”

6 এর িকছুিদন পর, যীʴ গালীল সাগেরর (অথǾাৎ,

টাইেবিরয়াস সাগেরর) দূরবতǾী তীের, লɴালিɴ ভােব

পার হেলন। 2অʰʚেদর ǿȉেɄ িতিন ǿয িচʦকাজ সাধন

কেরিছেলন, তার পিরচয় ǿপেয় অেনক ǿলাক তাঁেক

অʯসরণ করল। 3 যীʴ তখন িশষǻেদর িনেয় এক পবǾেত

উঠেলন ও তাঁেদর িনেয় ǿসখােন বসেলন। 4 তখন

ইʶিদেদর িনʙারপবǾ উৎসেবর সময় এেস িগেয়িছল। 5

যীʴ ǿচাখ তুেল অেনক ǿলাকেক তাঁর িদেক এিগেয়আসেত

ǿদেখ িফিলপেক বলেলন, “এসব ǿলাকেক খাওয়াবার
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জɟ আমরা ǿকাথা ǿথেক ʱিট িকনব।” 6 িতিন তাঁেক

ʴধু পরীȉা করার জɟই একথা িজȨাসা করেলন, কারণ

িতিন ǿয িক করেবন ǿস সɲেকǾ ইিতমেধǻই মনিʚর কের

ǿফেলিছেলন। 7 িফিলপ তাঁেক উɃর িদেলন, “ɤেতǻেকর

মেুখ িকছু খাবার ǿদওয়ার জɟ আট মােসর ǿবতেনর

িবিনমেয় ǿকনা ʱিটও পযǾাɠ হেব না।” 8 তাঁর অপর

একজন িশষǻ, িশেমান িপতেরর ভাই, আিɗয়েক বলেলন,

9 “এখােন একিট ǿছেলর কােছ যেবর পাঁচিট ǿছােটা ʱিট

ও ʳিট ǿছােটা মাছ আেছ। িকɒু এত ǿলােকর মেধǻ ওেত

কী হেব?” 10 যীʴ বলেলন, “ǿলাকেদর বিসেয় দাও।”

ǿসখােন ɤচুর ঘাস িছল এবং ɤায় পাঁচ হাজার পুɦ ষ বেস

পড়ল। 11তখন যীʴ ʱিটʭিল িনেয় ধɟবাদ িদেলন এবং

যারা বেসিছেলন তােদর মেধǻ চািহদামেতা ভাগ কের

িদেলন। মাছʭিল িনেয়ও িতিন তাই করেলন। 12 সকেল

তিৃɠ কের খাওয়ার পর যীʴ তাঁর িশষǻেদর বলেলন,

“অবিশʎ ʱিটর টুকেরাʭিল এক জায়গায় জেড়া কেরা।

ǿকােনা িকছুই ǿযন নʎ না হয়।” 13 তাই তাঁরা ǿসই পাঁচিট

যেবর ʱিটর অবিশʎ অংশ সংȕহ করেলন। ǿলাকেদর

খাওয়ার পর ǿবঁেচ যাওয়া ʱিটর টুকেরাʭিল িদেয় তাঁরা

বােরািট ঝুিড় পণূǾ করেলন। 14 যীʴর করা এই িচʦকাজ

ǿদেখ ǿলােকরা বলেত লাগল, “পিৃথবীেত যাঁর আসার কথা,

ইিন িনʄয়ই ǿসই ভাববাদী।” 15 যীʴ বঝুেত পারেলন ǿয

ǿলােকরা তাঁেক ǿজার কের রাজা করেত চায়, তখন িতিন

িনেজ একিট পাহােড় চেল ǿগেলন। 16 সɖǻা ঘিনেয় এেল

তাঁর িশেষǻরা সাগেরর তীের ǿনেম ǿগেলন। 17 ǿসখােন

একিট ǿনৗকায় উেঠ তাঁরা সাগর পার হেয় কফরনাহূেমর

উেɇেশ যাɄা করেলন। ǿসই সময় অɖকার ǿনেম এেলও

যীʴ তখনও তাঁেদর কােছ িফের আেসনিন। 18 ɤবল

বাতাস বইিছল এবং জলরািশ উɃাল হেয় উেঠিছল। 19

তাঁরা ǿনৗকা ǿবেয় পাঁচ‐ছয় িকেলািমটার এিগেয় যাওয়ার

পর যীʴেক জেলর উপর িদেয় ǿহঁেট ǿনৗকার িদেক আসেত

ǿদখেলন। তাঁরা ভয় ǿপেলন। 20 িকɒু িতিন তাঁেদর

বলেলন, “এ আিম, ভয় ǿপেয়া না।” 21 তখন তাঁরা

যীʴেক ǿনৗকায় তুলেত আȕহী হেলন এবং তাঁরা ǿযখােন

যািȟেলন ǿনৗকা তাঁেদর গɒবǻʚেল ǿপৗঁেছ ǿগল। 22

পরিদন, সাগেরর অপর তীের যারা ǿথেক িগেয়িছল, তারা

বঝুেত পারল ǿয, আেগর িদন ǿসখােন একিট ǿনৗকা ছাড়া

আর অɟ ǿনৗকা িছল না। যীʴ িশষǻেদর সেȚ ǿসই ǿনৗকায়

ওেঠনিন, বরং িশেষǻরা িনেজরাই চেল িগেয়িছেলন।

23 ɤভুর ধɟবাদ ǿদওয়ার পর ǿলােকরা ǿযখােন ʱিট

ǿখেয়িছল, টাইেবিরয়াস ǿথেক কেয়কিট ǿনৗকা তখন

ǿসই ʚােন এেস ǿপৗঁছাল। 24 যীʴ বা তাঁর িশষǻেদর

ǿকউই ǿসখােন ǿনই বঝুেত ǿপের সকেল ǿনৗকায় উেঠ

যীʴর সɖােন কফরনাহূেম ǿগল। 25 সাগেরর অপর পাের

যীʴেক ǿদখেত ǿপেয় তারা িজȨাসা করল, “রিɬ, আপিন

কখন এখােন এেলন?” 26 যীʴ উɃর িদেলন, “আিম

ǿতামােদর সিতǻই বলিছ, ǿতামরা িচʦকাজ ǿদেখিছেল

বেল ǿয আমার অেɚষণ করছ, তা নয়, িকɒু ʱিট ǿখেয়

তɠৃ হেয়িছেল বেলই ǿতামরা আমার অেɚষণ করছ। 27 ǿয

খাদǻ নʎ হেয় যায় তার জɟ নয়, বরং অনɒ জীবনবǻাপী

ʚায়ী খােদǻর জɟ ǿতামরা পিরʈম কেরা। মʯষǻপɄুই

ǿতামােদর ǿসই খাদǻ দান করেবন। িপতা ঈʋর তাঁেকই

মɉুািȘত কেরেছন।” (aiōnios g166) 28তারা তখন িজȨাসা

করল, “ঈʋেরর কাজ করেত হেল আমােদর কী করেত

হেব?” 29 যীʴ উɃর িদেলন, “ঈʋেরর কাজ হল এই:

িতিন যাঁেক পািঠেয়েছন, ǿতামরা তাঁেক িবʋাস কেরা।” 30

অতএব, তারা িজȨাসা করল, “আপনােক িবʋাস করেত

পাির, এমন কী অেলৗিকক িচʦকাজ আপিন আমােদর

ǿদখােবন? আপিন কী করেবন? 31 ‘িতিন খাবােরর জɟ

ʞগǾ ǿথেক তােদর খাদǻ িদেয়িছেলন,’ শােʡ িলিখত এই

বচন অʯসাের, আমােদর পবূǾপুɦ েষরা মʱɤাɒের মাɘা

আহার কেরিছেলন।” 32 যীʴ তােদর বলেলন, “আিম

ǿতামােদর সিতǻই বলিছ, ǿমািশ ʞগǾ ǿথেক ǿতামােদর ǿসই

খাদǻ ǿদনিন, বরং আমার িপতাই ʞগǾ ǿথেক ɤকৃত খাদǻ

দান কেরন। 33কারণ িযিন ʞগǾ ǿথেক ǿনেম এেস জগৎেক

জীবন দান কেরন, িতিনই ঈʋরীয় খাদǻ।” 34তারা বলল,

“ɤভু, এখন ǿথেক ǿসই খাদǻই আমােদর িদন।” 35 যীʴ

তখন ǿঘাষণা করেলন, “আিমই ǿসই জীবন‐খাদǻ। ǿয

আমার কােছ আেস, ǿস কখনও ȉুধাতǾ হেব না এবং ǿয

আমােক িবʋাস কের, ǿস ǿকােনািদনই িপপািসত হেব

না। 36 িকɒু আিম ǿযমন ǿতামােদর বেলিছ, ǿতামরা

আমােক ǿদেখছ অথচ এখনও পযǾɒ আমােক িবʋাস

কেরািন। 37 িপতা যােদর আমােক ǿদন, তােদর সবাই

আমার কােছ আসেব, আর ǿয আমার কােছ আেস, তােক

আিম কখনও তািড়েয় ǿদব না। 38কারণ আমার ইȟা

পরূেণর জɟ আিম ʞগǾ ǿথেক আিসিন, আিম এেসিছ িযিন

আমােক পািঠেয়েছন, তাঁর ইȟা পরূেণর জɟ। 39আর

িযিন আমােক পািঠেয়েছন তাঁর ইȟা এই ǿয, িতিন যােদর

আমােক িদেয়েছন, আিম ǿযন তােদর একজনেকও না

হারাই, িকɒু ǿশেষর িদেন তােদর মতুৃǻ ǿথেক উɁািপত

কির। 40কারণ আমার িপতার ইȟা এই, পেুɄর িদেক

ǿয দিৃʎপাত কের তাঁেক িবʋাস কের, ǿস ǿযন অনɒ
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জীবন লাভ কের। আর ǿশেষর িদেন আিম তােক উɁািপত

করব।” (aiōnios g166) 41একথায় ইʶিদরা তাঁর িবʱেɌ

অসেɒাষ ɤকাশ করেত লাগল, কারণ িতিন বেলিছেলন,

“আিমই ǿসই খাদǻ, যা ʞগǾেলাক ǿথেক ǿনেম এেসেছ।”

42তারা বলল, “এ িক ǿযােষেফর পɄু যীʴ নয়, যার বাবা‐

মা আমােদর পিরিচত? তাহেল কী কের ও এখন বলেছ,

‘আিম ʞগǾেলাক ǿথেক ǿনেম এেসিছ’?” 43 ɤতুǻɃের যীʴ

বলেলন, “ǿতামরা িনেজেদর মেধǻ অসেɒাষ ǿদিখেয়া না।

44 িপতা, িযিন আমােক পািঠেয়েছন, িতিন আকষǾণ না

করেল ǿকউ আমার কােছ আসেত পাের না, আর ǿশেষর

িদেন আিম তােক উɁািপত করব। 45 ভাববাদীেদর ȕেǄথ

ǿলখা আেছ, ‘তারা সবাই ঈʋেরর কাছ ǿথেক িশȉা লাভ

করেব।’ িপতার কথায় ǿয কণǾপাত কের এবং তাঁর কােছ

িশȉা লাভ কের, ǿস আমার কােছ আেস। 46 ঈʋেরর কাছ

ǿথেক িযিন এেসেছন, িতিন বǻতীতআর ǿকউ িপতার দশǾন

লাভ কেরিন, একমাɄ িতিনই িপতােক দশǾন কেরেছন।

47আিম ǿতামােদর সিতǻই বলিছ, ǿয িবʋাস কের, ǿস

অনɒ জীবন লাভ কেরেছ। (aiōnios g166) 48আিমই ǿসই

জীবন‐খাদǻ। 49 ǿতামােদর িপতপৃুɦ েষরা মʱɤাɒের মাɘা

আহার কেরিছল, তবওু তােদর মতুৃǻ হেয়িছল। 50 িকɒু

এখােন ʞগǾ ǿথেক আগত ǿসই খাদǻ রেয়েছ, ǿকােনা মাʯষ

তা ȕহণ করেল তার মতুৃǻ হেব না। 51আিমই ʞগǾ ǿথেক

ǿনেম আসা ǿসই জীবন‐খাদǻ। যিদ ǿকউ এই খাদǻȕহণ

কের, ǿস িচরজীবী হেব। আমার মাংসই এই খাদǻ, যা

জগেতর জীবন লােভর জɟ আিম দান করব।” (aiōn g165)

52 তখন ইʶিদরা িনেজেদর মেধǻ তীɭ বাদাʯবাদ ʴʱ

করল, “এই ǿলাকিট কীভােব আমােদর খাওয়ার জɟ তাঁর

মাংস দান করেত পাের?” 53 যীʴ তােদর বলেলন, “আিম

ǿতামােদর সিতǻই বলিছ, ǿতামরা যিদ মʯষǻপেুɄর মাংস

ǿভাজন এবং তাঁর রȇ পান না কেরা, ǿতামােদর মেধǻ

জীবন ǿনই। 54 ǿয আমার মাংস ǿভাজন ও আমার রȇ

পান কের, ǿস অনɒ জীবন লাভ কেরেছ এবং ǿশেষর িদেন

আিম তােক উɁািপত করব। (aiōnios g166) 55কারণআমার

মাংসই ɤকৃত খাদǻ এবং আমার রȇই ɤকৃত পানীয়।

56 ǿয আমার মাংস ǿভাজন ও আমার রȇ পান কের,

ǿস আমার মেধǻ থােক, আর আিম তার মেধǻ থািক। 57

জীবɒ িপতা ǿযমন আমােক পািঠেয়েছন এবং আিম ǿযমন

িপতারই জɟ জীবনধারণ কির, আমােক ǿয ǿভাজন কের,

ǿসও ǿতমনই আমার জɟ জীবনধারণ করেব। 58এই

ǿসই খাদǻ যা ʞগǾেলাক ǿথেক ǿনেম এেসেছ। ǿতামােদর

িপতপৃুɦ েষরা মাɘা ǿভাজন কেরিছল, তােদর মতুৃǻ হেয়েছ,

িকɒু ǿয এই খাদǻ ǿভাজন কের, ǿস িচরকাল জীিবত

থাকেব।” (aiōn g165) 59 কফরনাহূেমর সমাজভবেন িশȉা

ǿদওয়ার সময় িতিন এসব কথা বলেলন। 60একথা ʴেন

তাঁর িশষǻেদর মেধǻ অেনেক বলেলন, “এ এক কিঠন

িশȉা। এই িশȉা ǿক ȕহণ করেত পাের?” 61 িশেষǻরা

এ িনেয় অসেɒাষ ɤকাশ করেছ, জানেত ǿপের যীʴ

তােদর বলেলন, “একথায় িক ǿতামরা আঘাত ǿপেল?

62তাহেল, মʯষǻপɄু আেগ ǿয ʚােন িছেলন ǿসই ʚােন

উɘীত হেত ǿদখেল কী বলেব? 63পিবɄ আȿাই জীবন

দান কেরন, মাংস িকছু উপকারী নয়। ǿতামােদর কােছ

আিম ǿযসব কথা বেলিছ ǿসই বাকǻই আȿা এবং জীবন।

64 িকɒু ǿতামােদর মেধǻ ǿকউ ǿকউ আেছ, যারা িবʋাস

কের না।” কারণ ɤথম ǿথেকই যীʴ জানেতন, তােদর

মেধǻ ǿক তাঁেক িবʋাস করেব না এবং ǿক তাঁর সেȚ

িবʋাসঘাতকতা করেব। 65 িতিন বেল চলেলন, “এই জɟ

আিম ǿতামােদর বলিছ, িপতার কাছ ǿথেক সামথǾǻ লাভ

না করেল, ǿকউ আমার কােছ আসেত পাের না।” 66

ǿসই সময় ǿথেক বʶ িশষǻ িফের ǿগল এবং তারা আর

তাঁেক অʯসরণ করল না। 67তখন যীʴ ǿসই বােরাজন

িশষǻেক িজȨাসা করেলন, “ǿতামরাও িক আমােক ǿছেড়

ǿযেত চাও?” 68 িশেমান িপতর তাঁেক উɃর িদেলন,

“ɤভু, আমরা কার কােছ যাব? আপনার কােছই আেছ

অনɒ জীবেনর বাকǻ। (aiōnios g166) 69আমরা িবʋাস

কির এবং জািন ǿয, আপিনই ঈʋেরর ǿসই পিবɄ বǻিȇ।”

70 যীʴ তখন বলেলন, “ǿতামােদর এই বােরাজনেক িক

আিম মেনানীত কিরিন? তবওু ǿতামােদর মেধǻ একজন

হেȟ এক িদয়াবল।” 71 (একথার ɋারা িতিন িশেমান

ইʌািরেয়াৎ‐এর পɄু িযহূদার িবষেয় ইিȚত করেলন। ǿস

বােরাজন িশেষǻর অɟতম হেলও পরবতǾীকােল যীʴর

সেȚ িবʋাসঘাতকতা কেরিছল।)

7 এরপর যীʴ গালীল ɤেদেশর চতুিদǾেক ঘেুর ǿবড়ােত

লাগেলন, ইȟাপবূǾক িতিন িযহূিদয়া ǿথেক দূের রইেলন,

কারণ ǿসখােন ইʶিদরা তাঁর ɤাণনােশর ǿচʎায় িছল। 2

িকɒু ইʶিদেদর ˔িটরবাস‐পবǾ সিɘকট হেল, 3 যীʴর

ভাইেয়রা তাঁেক বলল, “এ ʚান ǿছেড় ǿতামার িযহূিদয়ায়

যাওয়া উিচত, ǿযন ǿতামার িশেষǻরা ǿতামার অেলৗিকক

কাজ ǿদখেত পায়। 4 ɤকােশǻ পিরিচিত লাভ করেত

চাইেল ǿকউ ǿগাপেন কাজ কের না। তুিম যখন এই সমʙ

কাজ করছই, তখন িনেজেক জগেতর সামেন ɤকাশ

কেরা।” 5 এরকম বলার কারণ হল, এমনিক যীʴর
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িনেজর ভাইরাও তাঁেক িবʋাস করত না। 6 তখন যীʴ

তােদর বলেলন, “আমার িনʲিপত সময় এখনও আেসিন,

ǿতামােদর পেȉ ǿয ǿকােনা সময়ই উপযȇু। 7 জগৎ

ǿতামােদর ঘণৃা করেত পাের না, িকɒু আমােক ঘণৃা কের।

কারণ জগৎ যা কের, তা ǿয মɔ, তা আিম ɤকাশ কের

িদই। 8 ǿতামরাই পেবǾ ǿযাগদান করেত যাও। আিম

এখনই পেবǾ যািȟ না, কারণ আমার উপযȇু সময় এখনও

আেসিন।” 9একথা বেল িতিন গালীেলই ǿথেক ǿগেলন।

10 িকɒু তাঁর ভাইেয়রা পেবǾ চেল ǿগেল, িতিনও ǿসখােন

ǿগেলন, তেব ɤকােশǻ নয়, িকɒু ǿগাপেন। 11 পেবǾর সময়

ইʶিদরা যীʴর সɖান করিছল এবং িজȨাসা করিছল,

“ǿসই বǻিȇ ǿকাথায়?” 12 িভেড়র মেধǻ তাঁেক িনেয়

ɤচুর ʭȭন চলিছল। ǿকউ ǿকউ বলল, “িতিন একজন

সৎ মাʯষ।” অেɟরা বলল, “না, ǿস মাʯষেক ভুল পেথ

চালনা করেছ।” 13 িকɒু ইʶিদেদর ভেয় ǿকউ তাঁর সɲেকǾ

ɤকােশǻ ǿকােনা কথা বলল না। 14 পেবǾর মাঝামািঝ

সময়, যীʴ মিɔর‐ɤাȚেণ িগেয় িশȉা িদেত লাগেলন।

15 ইʶিদরা িবিʟত হেয় িজȨাসা করল, “িশȉালাভ না

কেরও এই মাʯষিট কী কের এত শাʡȨ হেয় উঠল?”

16 যীʴ উɃর িদেলন, “এই িশȉা আমার িনজʞ নয়।

িযিন আমােক পািঠেয়েছন তাঁর কাছ ǿথেকই আিম এই

িশȉা ǿপেয়িছ। 17 ǿকউ যিদ ঈʋেরর ইȟা পালন করেত

মনিʚর কের, তাহেল ǿস উপলিɫ করেত পারেব, আমার

এই িশȉা ঈʋেরর কাছ ǿথেক এেসেছ, না আিম িনেজ

ǿথেক বেলিছ। 18 ǿয িনেজর Ȩােনর কথা বেল, ǿস তার

ǿগৗরবɤািɠর জɟই তা কের, িকɒু ǿয তার ǿɤরণকতǾার

ǿগৗরেবর জɟ কাজ কের, ǿস সতǻবাদী পুɦ ষ। তার মেধǻ

ǿকােনা িমথǻাচার ǿনই। 19 ǿমািশ িক ǿতামােদর িবধান

ǿদনিন? তবু ǿতামরা একজনও ǿসই িবধান পালন কেরা

না। ǿতামরা ǿকন আমােক হতǻা করার ǿচʎা করছ?”

20 সব ǿলাক উɃর িদল, “ǿতামােক ভূেত ǿপেয়েছ। ǿক

ǿতামােক হতǻার ǿচʎা করেছ?” 21 যীʴ তােদর বলেলন,

“আিম মাɄ একিট অেলৗিকক কাজ কেরিছ, আর তা

ǿদেখই ǿতামরা চমৎকৃত হেয়িছেল। 22 ǿমািশ ǿতামােদর

ʰɘত ɤথা িদেয়িছেলন বেল (যিদও ɤকৃতপেȉ ǿমািশ তা

ǿদনিন, িকɒু িপতপৃুɦ ষেদর সময় ǿথেক এই ɤথার ɤচলন

িছল), ǿতামরা িবʈামিদেন িশʴেক ʰɘত কের থােকা।

23এখন, িবʈামিদেন ǿকােনা িশʴেক ʰɘত করেল যিদ

ǿমািশর িবধান ভাঙা না হয়, তাহেল িবʈামিদেন একিট

মাʯষেক সɲণূǾ ʰʚ কেরিছ বেল ǿতামরা আমার উপর

ȈুɌ হেȟা ǿকন? 24 ʴধু বািʬক িবষয় ǿদেখ িবচার

ǿকােরা না, ɟায়সংগত িবচার কেরা।” 25 ǿসই সময়

ǿজʱশােলেমর িকছু ǿলাক িজȨাসা করেত লাগল, “এই

ǿলাকিটেকই িক তারা হতǻা করার ǿচʎা করেছন না? 26

ইিন ǿতা এখােন ɤকােশǻ কথা বলেছন, অথচ তারা তাঁেক

একিটও কথা বলেছন না। কতৃǾপȉ িক সিতǻসিতǻই ǿমেন

িনেয়েছন ǿয, উিনই ǿসই Ȏীʎ? 27 যাই ǿহাক, এই বǻিȇ

ǿকাথা ǿথেক এেসেছন তা আমরা জািন, িকɒু Ȏীʎ এেল

ǿকউ জানেব না ǿয ǿকাথা ǿথেক তাঁর আগমন হেয়েছ।” 28

তারপর মিɔর‐ɤাȚেণ িশȉা ǿদওয়ার সময় যীʴ উȞকেȶ

বলেলন, “এটা িঠক ǿয, ǿতামরা আমােক জােনা এবং

আিম ǿকাথা ǿথেক এেসিছ, তাও ǿতামরা জােনা। আিম

িনেজর ইȟাʯসাের এখােন আিসিন, িকɒু িযিন আমােক

পািঠেয়েছন, িতিন সতǻময়। ǿতামরা তাঁেক জােনা না। 29

িকɒু আিম তাঁেক জািন, কারণ আিম তাঁরই কাছ ǿথেক

এেসিছ এবং িতিনই আমােক পািঠেয়েছন।” 30একথায়

তারা তাঁেক বিɔ করেত ǿচʎা করল, িকɒু ǿকউ তাঁর গােয়

হাত িদল না, কারণ তাঁর সময় তখনও উপিʚত হয়িন। 31

িকɒু ǿলাকেদর মেধǻ অেনেকই তাঁর উপর িবʋাস ʚাপন

করল। তারা বলল, “Ȏীেʎর আগমন হেল িতিন িক এই

ǿলাকিটর ǿচেয় আরও ǿবিশ িচʦকাজ কের ǿদখােবন?”

32 ফিরশীরা ǿলাকিদগেক তাঁর সɲেকǾ এসব িবষেয়

কানাকািন করেত ʴনল। তখন ɤধান যাজকবগǾ এবং

ফিরশীরা তাঁেক ǿȕɠার করার জɟ মিɔেরর রȉীেদর

পাঠাল। 33 যীʴ বলেলন, “আিম ǿতামােদর সেȚ আর

অʀকাল আিছ, তারপর িযিন আমােক পািঠেয়েছন, আিম

তাঁর কােছ িফের যাব। 34 ǿতামরা আমার সɖান করেব,

িকɒু পােব না। আর আিম ǿযখােন থাকব, ǿতামরা ǿসখােন

আসেত পােরা না।” 35তখন ইʶিদরা পরʜর বলাবিল

করল, “এই ǿলাকিট এমন ǿকাথায় ǿযেত চায় ǿয আমরা

তাঁর সɖান পাব না? ǿযখােন িȕকেদর মেধǻ আমােদর

ǿলাকরা িবিȉɠ অবʚায় রেয়েছ, ও িক ǿসখােন িগেয়

িȕকেদর িশȉা িদেত চায়? 36 ‘ǿতামরা আমােক খুঁজেব,

িকɒু পােব না,’ আর, ‘আিম ǿযখােন থাকব, ǿতামরা

ǿসখােন আসেত পােরা না,’ একথার ɋারা ও কী বলেত

চায়?” 37 পেবǾর ǿশষ ও ɤধান িদনিটেত যীʴ দাঁিড়েয়

উȞকেȶ বলেলন, “ǿকউ যিদ তʍৃাতǾ হয়, ǿস আমার

কােছ এেস পান কʱক। 38আমােক ǿয িবʋাস কের,

শােʡর বচন অʯসাের, তার অɒর ǿথেক জীবɒ জেলর

ǿʠােতাধারা ɤবািহত হেব।” 39একথার ɋারা িতিন ǿসই

পিবɄ আȿার কথাই বলেলন। যারা তাঁেক িবʋাস কের,

পরবতǾীকােল তারা ǿসই আȿা লাভ করেব। যীʴ তখনও



ǿযাহন 16

মিহমািɚত হনিন, তাই ǿসই সময় পযǾɒ পিবɄ আȿা

ɤদান করা হয়িন। 40তাঁর একথা ʴেন িকছু ǿলাক বলল,

“িনʄয়ই, এই ǿলাকিটই ǿসই ভাববাদী।” 41 অেɟরা

বলল, “ইিনই ǿসই Ȏীʎ।” আবার অেনেক িজȨাসা করল,

“গালীল ǿথেক িক Ȏীেʎর আগমন হেত পাের? 42 শাʡ িক

একথা বেল না ǿয, দাউদ ǿযখােন বসবাস করেতন, ǿসই

ǿবথেলেহম নগের, দাউেদর বংেশ Ȏীেʎর আগমন হেব?”

43এভােব যীʴেক িনেয় ǿলাকেদর মেধǻ মতিবেরাধ ǿদখা

িদল। 44কেয়কজন তাঁেক ǿȕɠার করেত চাইেলও ǿকউ

তাঁর গােয় হাত িদল না। 45 মিɔেরর রȉীরা অবেশেষ

ɤধান যাজকেদর ও ফিরশীেদর কােছ িফের ǿগল। তারা

তােদর িজȨাসা করল, “ǿতামরা তােক ধের িনেয় এেল

না ǿকন?” 46 রȉীরা বলল, “এই ǿলাকিট ǿযভােব কথা

বেলন, এ পযǾɒ আর ǿকউ ǿসভােব কথা বেলনিন।” 47

ɤতুǻɃের ফিরশীরা বǻȚ কের বলল, “ǿতামরা বলেত

চাইছ, ǿলাকিট ǿতামােদরও িবɰাɒ কেরেছ। 48 ǿকােনা

ǿনতা বা ǿকােনা ফিরশী িক তােক িবʋাস কেরেছ? 49 না!

িকɒু এই ǿযসব ǿলাক, যারা িবধােনর িকছুই জােন না,

এরা সকেল অিভশɠ।” 50 তখন নীকদীম, িযিন আেগ

যীʴর সেȚ সাȉাৎ করেত িগেয়িছেলন এবং িযিন িছেলন

তােদরই একজন, িজȨাসা করেলন, 51 “ǿকােনা বǻিȇর

কথা ɤথেম না ʴেন ও ǿস কী কের তা না ǿজেন, তােক

ǿদাষী সাবǻʙ করা িক আমােদর পেȉ িবধানসংগত?” 52

তারা উɃর িদল, “তুিমও িক গালীেলর ǿলাক? শাʡ খুঁেজ

ǿদেখা, ǿদখেত পােব ǿয, গালীল ǿথেক ǿকােনা ভাববাদীই

আসেত পােরন না।” 53তখন তারা ɤেতǻেকই িনেজর

িনেজর ঘের িফের ǿগল,

8 িকɒু যীʴ জলপাই পবǾেত চেল ǿগেলন। 2 ǿভারেবলায়

যীʴ আবার মিɔর‐ɤাȚেণ উপিʚত হেলন। ǿসখােন

সমʙ ǿলাক তাঁর চারপােশ সমেবত হেল িতিন বসেলন

ও তােদর িশȉাদান করেলন। 3 তখন শাʡিবদ এবং

ফিরশীরা বǻিভচােরর দােয় অিভযȇু এক নারীেক িনেয়

এল। তারা সকেলর সামেন তােক দাঁড় কিরেয় িদেয় 4

তারা যীʴেক বলল, “ʭʱমহাশয়, এই ʡীেলাকিট বǻিভচার

করার মহূুেতǾ ধরা পেড়েছ। 5 ǿমািশ তাঁর িবধােন এই

ধরেনর ʡীেলাকেক পাথর মারার আেদশ িদেয়েছন। এখন

এ িবষেয় আপনার অিভমত কী?” 6 তারা এই ɤʆিট ফাঁদ

িহেসেব ɤেয়াগ করল, ǿযন যীʴেক অিভযȇু করার মেতা

ǿকােনা সূɄ ǿপেত পাের। িকɒু যীʴ নত হেয় তাঁর আঙুল

িদেয় মািটেত িলখেত লাগেলন। 7 িকɒু তারা যখন তাঁেক

বারবার ɤʆ করল, িতিন ǿসাজা হেয় তােদর বলেলন,

“ǿতামােদর মেধǻ ǿকউ যিদ িনʑাপ থােক, তাহেল ɤথেম

ǿসই তােক পাথর মাʱক,” 8 বেল িতিন আবার নত হেয়

মািটেত িলখেত লাগেলন। 9 যারা একথা ʴনল তারা,

ɤবীণ ǿথেক ʴʱ কের ǿশষ বǻিȇ পযǾɒ এেক এেক সের

পড়েত লাগল। ǿসখােন ʴধু যীʴ রইেলন, আর দাঁিড়েয়

থাকল ǿসই নারী। 10 যীʴ ǿসাজা হেয় তােক িজȨাসা

করেলন, “নারী, ওরা সব ǿগল ǿকাথায়? ǿকউ িক ǿতামােক

ǿদাষী সাবǻʙ কেরিন?” 11 ǿস বলল, “একজনও নয়,

ɤভু।” যীʴ বলেলন, “তাহেল আিমও ǿতামােক ǿদাষী

সাবǻʙ কির না। এখন যাও,আর কখনও পাপ ǿকােরা না।”

12 ǿলাকেদর আবার িশȉা ǿদওয়ার সময় যীʴ বলেলন,

“আিম জগেতর ǿজǻািত। ǿয আমােক অʯসরণ কের, ǿস

কখনও অɖকাের পথ চলেব না, বরং ǿস জীবেনর ǿজǻািত

লাভ করেব।” 13ফিরশীরা তাঁর ɤিতবাদ কের বলল, “তুিম

ǿতা িনেজর হেয় িনেজই সাȉǻ িদȟ, ǿতামার সাȉǻ Ȁবধ

নয়।” 14 যীʴ উɃর িদেলন, “িনেজর পেȉ সাȉǻ িদেলও

আমার সাȉǻ Ȁবধ, কারণ আিম ǿকাথা ǿথেক এেসিছ, আর

ǿকাথায় যািȟ, তা আিম জািন। িকɒু আিম ǿকাথা ǿথেক

এেসিছ বা ǿকাথায় যািȟ, ǿস িবষেয় ǿতামােদর ǿকােনা

ধারণা ǿনই। 15 ǿতামরা মাʯেষর মানদেȷ িবচার কেরা;

আিম কারও িবচার কির না। 16 িকɒু যিদআিম িবচার কির,

আমার রায় যথাথǾ, কারণ আিম একা নই। িযিন আমােক

পািঠেয়েছন, আমার ǿসই িপতা ʞয়ং আমার সেȚ আেছন।

17 ǿতামােদর িনেজেদর িবধানশােʡ ǿলখা আেছ ǿয, ʳজন

ǿলােকর সাȉǻ Ȁবধ। 18আমার সাȉী আিম ʞয়ং, অপর

সাȉী হেলন িপতা, িযিন আমােক পািঠেয়েছন।” 19 তারা

তখন যীʴেক িজȨাসা করল, “ǿতামার িপতা ǿকাথায়?”

যীʴ উɃর িদেলন, “ǿতামরা আমােক বা আমার িপতােক

জােনা না। যিদ ǿতামরা আমােক জানেত, তাহেল আমার

িপতােকও জানেত।” 20 ǿযখােন দান উৎসগǾ করা হত,

ǿসই ʚােনর কােছ মিɔর‐ɤাȚেণ িশȉা ǿদওয়ার সময়,

যীʴ এই সমʙ কথা বলেলন। তবওু ǿকউ তাঁেক ǿȕɠার

করল না, কারণ তাঁর সময় তখনও আেসিন। 21 যীʴ আর

একবার তােদর বলেলন, “আিম চেল যািȟ, আর ǿতামরা

আমােক খুঁেজ ǿবড়ােব, িকɒু ǿতামােদর পােপই ǿতামােদর

মতুৃǻ হেব। আিম ǿযখােন যািȟ, ǿতামরা ǿসখােন আসেত

পােরা না?” 22 এর ফেল ইʶিদরা বাধǻ হেয় িজȨাসা

করল, “ও িক আȿহতǻা করেব? ǿসই কারেণই ও িক

বলেছ, ‘আিম ǿযখােন যািȟ, ǿসখােন ǿতামরা আসেত

পােরা না’?” 23 িতিন িকɒু বেল চলেলন, “ǿতামরা মেতǾর
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মাʯষ িকɒু আিম ঊɐǾেলােকর। ǿতামরা এই জগেতর,

আিম এই জগেতর নই। 24 ǿসই কারেণই আিম ǿতামােদর

বেলিছ, ǿতামােদর পােপই ǿতামােদর মতুৃǻ হেব; আিম

িনেজর িবষেয় যা দািব কেরিছ, ǿয আিমই িতিন, ǿতামরা

তা িবʋাস না করেল অবশǻই ǿতামােদর পােপ ǿতামােদর

মতুৃǻ হেব।” 25তারা িজȨাসা করল, “আপিন ǿক?” যীʴ

উɃর িদেলন, “আিম ɤথম ǿথেক যা দািব কের আসিছ,

আিমই ǿসই। 26 ǿতামােদর িবষেয় িবচার কের আমার

অেনক িকছু বলার আেছ। িকɒু িযিন আমােক পািঠেয়েছন,

িতিন সতǻ। তাঁর কাছ ǿথেক আিম যা ʴেনিছ, জগৎেক

ǿসকথাই বিল।” 27তারা বঝুেত পারল না ǿয, যীʴ তােদর

কােছ তাঁর িপতার িবষেয় বলেছন। 28 তাই যীʴ বলেলন,

“যখন ǿতামরা মʯষǻপɄুেক উঁচুেত ʚাপন করেব, তখন

জানেত পারেব ǿয, আিম িনেজেক যা বেল দািব কির,

আিমই ǿসই। আর আিম িনেজ ǿথেক িকছুই কির না, িকɒু

িপতা আমােক যা িশȉা ǿদন, আিম ʴধু তাই বিল। 29 িযিন

আমােক পািঠেয়েছন, িতিন আমার সেȚই আেছন। িতিন

আমােক একা ǿছেড় ǿদনিন, কারণ আিম সবǾদা তাই কির

যা তাঁেক সɒুʎ কের।” 30 িতিন যখন এসব কথা বলেলন

তখন অেনেকই তাঁর উপর িবʋাস ʚাপন করল। 31 ǿয

ইʶিদরা তাঁেক িবʋাস কেরিছল, যীʴ তােদর বলেলন,

“যিদ ǿতামরা আমার বােকǻ অিবচল থােকা, তাহেল

ǿতামরা ɤকৃতই আমার িশষǻ। 32 তখন ǿতামরা সতǻেক

জানেব, আর ǿসই সতǻ ǿতামােদর মȇু করেব।” 33তারা

তাঁেক বলল, “আমরা অɭাহােমর বংশধর, আমরা কখনও

কারও দাসȾ কিরিন। তাহেল আপিন কী কের বলেছন,

আমরা মȇু হব?” 34 যীʴ তােদর উɃর িদেলন, “আিম

ǿতামােদর সিতǻ বলিছ, ǿয বǻিȇ পাপ কের, ǿস পােপরই

দাসȾ কের। 35 ǿকানও দাস পিরবাের ʚায়ী জায়গা পায়

না, িকɒু পিরবাের পেুɄর ʚান িচরিদেনর। (aiōn g165) 36

তাই পɄু যিদ ǿতামােদর মȇু কেরন, তাহেলই ǿতামরা

ɤকৃত মȇু হেব। 37 আিম জািন, ǿতামরা অɭাহােমর

বংশধর, তবু আমার বাকǻ ǿতামােদর অɒের ʚান পায়

না বেল ǿতামরা আমােক হতǻা করেত উদǻত হেয়ছ।

38 িপতার সািɘেধǻ আিম যা ǿদেখিছ, ǿতামােদর তাই

বলিছ। আর ǿতামােদর িপতার কােছ ǿতামরা যা ʴেনছ,

ǿতামরা তাই কের থােকা।” 39তারা উɃর িদল, “অɭাহাম

আমােদর িপতা।” যীʴ তােদর বলেলন, “ǿতামরা যিদ

অɭাহােমর সɒান হেত, তাহেল অɭাহাম যা কেরিছেলন,

ǿতামরাও তাই করেত। 40অথচ, ঈʋেরর কাছ ǿথেকআিম

ǿয সতǻ ʴেনিছ, তা ǿতামােদর কােছ ɤকাশ কেরিছ বেল

ǿতামরা আমােক হতǻা করার জɟ উদǻত হেয়ছ। অɭাহাম

এমন সব কাজ কেরনিন। 41 ǿতামােদর িপতা যা কের,

ǿতামরা ǿসসব কাজই করছ।” তারা ɤিতবাদ কের বলল,

“আমরা অৈবধ সɒান নই। আমােদর একমাɄ িপতা ʞয়ং

ঈʋর।” 42 যীʴ তােদর বলেলন, “ঈʋর যিদ ǿতামােদর

িপতা হন তেব ǿতামরা আমােক ভােলাবাসেত, কারণ

আিম ঈʋেরর কাছ ǿথেকই এখােন এেসিছ। আিম িনেজর

ইȟাʯসাের আিসিন, িকɒু িতিন আমােক পািঠেয়েছন। 43

আমার ভাষা ǿতামােদর ǿবাধগমǻ হেȟ না ǿকন? কারণ

ǿতামরা আমার কথা ʴনেত অȉম। 44 ǿতামরা ǿতামােদর

িপতা িদয়াবেলর আর ǿতামােদর িপতার সব অিভলাষ পণূǾ

করাই ǿতামােদর ইȟা। ɤথম ǿথেকই ǿস এক হতǻাকারী।

তার মেধǻ সেতǻর ǿলশমাɄ ǿনই, কারণ ǿস সতǻিনʏ নয়।

ǿস তার িনজʞ ʞভাববেশই িমথǻা বেল, কারণ ǿস এক

িমথǻাবাদী এবং সব িমথǻার জɕদাতা। 45 িকɒু আিম

সিতǻকথা বলেলও ǿতামরা আমােক িবʋাস কেরা না।

46 ǿতামরা িক ǿকউ আমােক পােপর ǿদাষী বেল ɤমাণ

করেত পােরা? আিম যিদ সিতǻ বিল, তাহেল ǿকন ǿতামরা

আমােক িবʋাস কেরা না? 47 ǿয ঈʋেরর আপনজন,

ǿস ঈʋেরর সব কথা ǿশােন। ǿতামরা ǿয ǿশােনা না তার

কারণ হল, ǿতামরা ঈʋেরর আপনজন নও।” 48 উɃের

ইʶিদরা যীʴেক বলল, “আমরা ǿয বিল, তুিম শমরীয় এবং

একজন ভূতȕʙ, তা িক যথাথǾ নয়?” 49 যীʴ বলেলন,

“আিম ভূতȕʙ নই, িকɒু আিম আমার িপতােক সমাদর

কির, আর ǿতামরা আমার অনাদর কেরা। 50আিম িনেজর

ǿগৗরেবর ǿখাঁজ কির না, িকɒু একজন আেছন, িযিন তা

ǿখাঁজ কেরন, িতিনই িবচার করেবন। 51আিম ǿতামােদর

সিতǻ বলিছ, ǿকউ যিদ আমার বাকǻ পালন কের, ǿস

কখনও মতুৃǻ ǿদখেব না।” (aiōn g165) 52 িকɒু একথা

ʴেন ইʶিদরা বেল উঠল, “এখন আমরা জানেত পারলাম

ǿয, তুিম ভূতȕʙ! অɭাহাম এবং ভাববাদীেদরও মতুৃǻ

হেয়েছ, তবু তুিম বলছ ǿয ǿতামার বাকǻ পালন কের ǿস

কখনও মতুৃǻর আʞাদ পােব না। (aiōn g165) 53 তুিম িক

আমােদর িপতা অɭাহােমর ǿচেয়ও মহান? িতিন মতুৃǻবরণ

কেরেছন, ভাববাদীরাও তাই। তুিম িনেজর সɲেকǾ কী

মেন কেরা?” 54 যীʴ উɃর িদেলন, “আিম যিদ িনেজর

ǿগৗরব িনেজই করতাম, তেব আমার ǿগৗরব মলূǻহীন।

আমার িপতা, যাঁেক ǿতামরা িনেজেদর ঈʋর বেল দািব

করছ, িতিনই আমােক ǿগৗরব দান কেরন। 55 ǿতামরা

তাঁেক না জানেলও আিম তাঁেক জািন। আিম যিদ বলতাম,

আিম তাঁেক জািন না, তাহেল ǿতামােদরই মেতা আিম
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িমথǻাবাদী হতাম। িকɒু আিম তাঁেক জািন, আর তাঁর

বাকǻ পালন কির। 56 আমার িদন ǿদখার ɤতǻাশায়

ǿতামােদর িপতা অɭাহাম উɼিসত হেয় উেঠিছেলন এবং

তা দশǾন কের িতিন আনিɔত হেয়েছন।” 57 ইʶিদরা

তাঁেক বলল, “ǿতামার বয়স পȫাশ বছরও হয়িন, আর

তুিম িক না অɭাহামেক ǿদেখছ!” 58 যীʴ উɃর িদেলন,

“আিম ǿতামােদর সিতǻ বলিছ, অɭাহােমর জেɕর পবূǾ

ǿথেকই আিম আিছ।” 59একথা ʴেন তারা তাঁেক আঘাত

করার জɟ পাথর তুেল িনল। িকɒু যীʴ লিুকেয় পড়েলন

এবং সবার অলেȉǻ মিɔর‐ɤাȚণ ǿথেক চেল ǿগেলন।

9 পথ চলেত চলেত যীʴ এক জɕাɖ বǻিȇেক ǿদখেত

ǿপেলন। 2 তাঁর িশেষǻরা তাঁেক িজȨাসা করেলন,

“রিɬ, কার পােপর কারেণ এ অɖ হেয় জেɕেছ, িনেজর

না এর বাবা‐মার?” 3 যীʴ বলেলন, “এই বǻিȇ বা এর

বাবা‐মা ǿয পাপ কেরেছ, তা নয়, িকɒু এর জীবেন ǿযন

ঈʋেরর কাজ ɤকাশ পায়, তাই এরকম ঘেটেছ। 4 যতȉণ

িদেনর আেলা আেছ, িযিন আমােক পািঠেয়েছন তাঁরই

কাজ আমােদর করেত হেব। রািɄ ঘিনেয় আসেছ, তখন

ǿকউ আর কাজ করেত পাের না। 5 যতȉণ আিম জগেত

আিছ, আিমই এই জগেতর ǿজǻািত হেয় আিছ।” 6একথা

বেল, িতিন মািটেত থতুু ǿফলেলন এবং ǿসই লালা িদেয়

কাদা Ȁতির কের ǿসই বǻিȇর ǿচােখ মািখেয় িদেলন। 7

তারপর িতিন তােক বলেলন, “যাও, িসেলায়াম সেরাবের

িগেয় ধেুয় ǿফেলা” (িসেলায়াম শেɪর অথǾ, ǿɤিরত)।

তখন ǿসই বǻিȇ ǿসখােন িগেয় (ǿচাখ) ধেুয় ǿফলল এবং

দিৃʎশিȇ ǿপেয় বািড় িফের ǿগল। 8তার ɤিতেবশীরা এবং

যারা তােক আেগ িভȉা করেত ǿদেখিছল, তারা বলল, “ǿয

বǻিȇ বেস িভȉা করত, এ িক ǿসই একই বǻিȇ নয়?” 9

ǿকউ ǿকউ বলল ǿয, ǿসই বǻিȇই ǿতা! অেɟরা বলল, “না,

ǿস তার মেতা ǿদখেত।” ǿস বলল, “আিমই ǿসই বǻিȇ।”

10তারা জানেত চাইল, “তাহেল ǿতামার ǿচাখ কীভােব

খেুল ǿগল?” 11 উɃের ǿস বলল, “ǿলােক যােক যীʴ

বেল, িতিন িকছু কাদা Ȁতির কের আমার ʳ‐ǿচােখ মািখেয়

িদেলন এবং আমােক বলেলন, ‘যাও, িসেলায়াম সেরাবের

িগেয় ধেুয় ǿফেলা।’ তাঁর িনেদǾশমেতা িগেয় আিম তাই

ধেুয় ǿফললাম, আর তারপর ǿথেক আিম ǿদখেত পািȟ।”

12 তারা তােক িজȨাসা করল, “ǿসই বǻিȇ ǿকাথায়?” ǿস

বলল, “আিম জািন না।” 13 ǿয অɖ িছল, ǿসই বǻিȇেক

তারা ফিরশীেদর কােছ িনেয় ǿগল। 14 ǿযিদন যীʴ কাদা

Ȁতির কের বǻিȇর ǿচাখ খেুল িদেয়িছেলন, ǿসই িদনিট

িছল িবʈামিদন। 15 তাই ফিরশীরাও তােক িজȨাসা

করল, কীভােব ǿস দিৃʎশিȇ লাভ কেরেছ। ǿস উɃর িদল,

“িতিন আমার ǿচাখʳিটেত কাদা মািখেয় িদেলন। আিম

ধেুয় ǿফললাম, আর এখন আিম ǿদখেত পািȟ।” 16

ফিরশীেদর মেধǻ ǿকউ ǿকউ বলল, “এই ǿলাকিট ঈʋেরর

কাছ ǿথেক আেসিন, কারণ ǿস িবʈামিদন পালন কের

না।” অɟ ফিরশীরা বলল, “ǿয পাপী, ǿস কী কের এমন

িচʦকাজ করেত পাের?” এইভােব তােদর মেধǻ মতেভদ

ǿদখা িদল। 17অবেশেষ তারা অɖ বǻিȇর িদেক িফের

তােক আবার িজȨাসা করল, “ǿয ǿতামার ǿচাখ খেুল

িদেয়েছ তার িবষেয় ǿতামার কী বলার আেছ?” ǿস উɃর

িদল, “িতিন একজন ভাববাদী।” 18তার বাবা‐মােক ǿডেক

না আনা পযǾɒ ইʶিদরা িবʋাসই করেত পারল না ǿয,

ǿস অɖ িছল এবং ǿস দিৃʎশিȇ লাভ কেরেছ। 19তারা

িজȨাসা করল, “এ িক ǿতামােদরই ǿছেল? এর িবষেয়ই

িক ǿতামরা বেলা ǿয, এ অɖ হেয়ই জɕȕহণ কেরিছল?

তাহেল এখন কী কের ও ǿদখেত পােȟ?” 20তার বাবা‐মা

উɃর িদল, “আমরা জািন ও আমােদর ǿছেল, আর আমরা

এও জািন ǿয, ও অɖ হেয়ই জɕȕহণ কেরিছল। 21 িকɒু

এখন ও কীভােব ǿদখেত পােȟ বা ǿক ওর ǿচাখ খেুল

িদেয়েছ, আমরা তা জািন না। আপনারা ওেকই িজȨাসা

কʱন। ও সাবালক, তাই ওর কথা ও িনেজই বলেব।”

22 তার বাবা‐মা ইʶিদেদর ভেয় একথা বলল, কারণ

ইʶিদরা ইিতমেধǻই িসɌাɒ িনেয়িছল, যীʴেক ǿয Ȏীʎ

বেল ʞীকার করেব, সমাজভবন ǿথেক তািড়েয় ǿদওয়া

হেব। 23 ǿসইজɟ তার বাবা‐মা বলল, “ও সাবালক, তাই

ওেকই িজȨাসা কʱন।” 24 ǿয আেগ অɖ িছল, ǿসই

বǻিȇেক তারা িɋতীয়বার ǿডেক এেন বলল, “ঈʋরেক

ǿগৗরব ɤদান কেরা। আমরা জািন, ǿসই বǻিȇ একজন

পাপী।” 25 ǿস উɃর িদল, “িতিন পাপী, িক পাপী নন,

তা আিম জািন না। আিম একিট িবষয় জািন, আিম আেগ

অɖ িছলাম, িকɒু এখন ǿদখেত পািȟ।” 26তারা তখন

তােক িজȨাসা করল, “ǿস ǿতামার ɤিত কী কেরিছল?

ǿস কী কের ǿতামার ǿচাখ খেুল িদল?” 27 ǿস উɃর

িদল, “আিম এর আেগই ǿসকথা আপনােদর বেলিছ, িকɒু

আপনারা তা ǿশােননিন। আপনারা আবার তা ʴনেত

চাইেছন ǿকন? আপনারাও িক তাঁর িশষǻ হেত চান?” 28

তারা তােক গালাগাল িদেয় অপমান কের বলল, “তুই

ওই ǿলাকিটর িশষǻ! আমরা ǿমািশর িশষǻ। 29আমরা

জািন, ঈʋর ǿমািশর সেȚ কথা বেলিছেলন, িকɒু এই

ǿলাকিটর আগমন ǿকাথা ǿথেক হল তা আমরা জািন না।”
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30 ǿস উɃর িদল, “ǿসটাই ǿতা আʄেযǾর কথা! আপনারা

জােনন না িতিন ǿকাথা ǿথেক এেলন, অথচ িতিনই আমার

ʳ‐ǿচাখ খেুল িদেলন। 31আমরা জািন, ঈʋর পাপীেদর

কথা ǿশােনন না। যারা ঈʋরভȇ ও তাঁর ইȟা পালন

কের, িতিন তােদরই কথা ǿশােনন। 32জɕাɖ বǻিȇর

ǿচাখ ǿকউ খেুল িদেয়েছ, একথা ǿকউ কখনও ǿশােনিন।

(aiōn g165) 33 ǿসই বǻিȇর আগমন ঈʋেরর কাছ ǿথেক

না হেল, ǿকােনা িকছুই িতিন করেত পারেতন না।” 34

একথা ʴেন তারা বলল, “ǿতার জɕ পােপই হেয়েছ,

তুই কী কের আমােদর িশȉা ǿদওয়ার সাহস ǿপিল?”

আর তারা তােক সমাজ ǿথেক ǿবর কের িদল। 35 যীʴ

ʴনেত ǿপেলন তারা ǿলাকিটেক ǿবর কের িদেয়েছ। িতিন

তােক যখন ǿদখেত ǿপেলন, িতিন বলেলন, “তুিম িক

মʯষǻপেুɄ িবʋাস কেরা?” 36 ǿসই বǻিȇ িজȨাসা করল,

“ɤভু িতিন ǿক? আমােক বলনু, আিম ǿযন তাঁেক িবʋাস

করেত পাির।” 37 যীʴ বলেলন, “তুিম তাঁেক ǿদেখছ।

ɤকৃতপেȉ, িতিনই ǿতামার সেȚ কথা বলেছন।” 38 “ɤভু,

আিম িবʋাস কির,” একথা বেল ǿস তাঁেক ɤণাম করল।

39 যীʴ বলেলন, “িবচার করেতই আিম এ জগেত এেসিছ,

ǿযন দিৃʎহীনরা ǿদখেত পায় এবং যারা ǿদখেত পায়, তারা

দিৃʎহীন হয়।” 40 তাঁর সȚী কেয়কজন ফিরশী তাঁেক

একথা বলেত ʴেন িজȨাসা করল, “কী হল?আমরাও অɖ

নািক?” 41 যীʴ বলেলন, “ǿতামরা অɖ হেল ǿতামােদর

পােপর জɟ অপরাধী হেত না; িকɒু ǿতামরা িনেজেদর

ǿদখেত পাও বেল দািব করছ, তাই ǿতামােদর অপরাধ

রেয় ǿগল।”

10 পের যীʴ বলেলন, “আিম ǿতামােদর সিতǻ বলিছ,

ǿয বǻিȇ সদর দরজা িদেয় ǿমষেদর ǿখাঁয়ােড়

ɤেবশ না কের অɟ ǿকােনা িদক িদেয় িডিঙেয় আেস,

ǿস ǿচার ও দʰǻ। 2 ǿয সদর দরজা িদেয় ɤেবশ কের,

ǿসই তার ǿমষেদর পালক। 3 পাহারাদার তার জɟ দরজা

খেুল ǿদয় এবং ǿমষ তার গলার ʞর ǿশােন। ǿস িনেজর

ǿমষেদর নাম ধের ǿডেক তােদর বাইের িনেয় যায়। 4

িনেজর সব ǿমষেক বাইের িনেয় এেস ǿস তােদর সামেন

সামেন এিগেয় চেল। তার ǿমেষরা তােক অʯসরণ কের,

কারণ তারা তার কȶʞর ǿচেন। 5 িকɒু তারা কখনও

ǿকােনা অপিরিচত বǻিȇেক অʯসরণ করেব না; বরং,

তারা তার কাছ ǿথেক ছুেট পালােব, কারণ অপিরিচত

ǿলােকর গলার ʞর তারা ǿচেন না।” 6 যীʴ এই ʲপকিট

বǻবহার করেলন, িকɒু িতিন তােদর কী বলেলন, তারা তা

বঝুেত পারল না। 7 তাই যীʴ তােদর আবার বলেলন,

“আিম ǿতামােদর সিতǻ বলিছ, আিমই ǿমষেদর ɋার। 8

যারা আমার আেগ এেসিছল, তারা সবাই িছল ǿচার ও

দʰǻ, তাই ǿমেষরা তােদর ডােক কান ǿদয়িন। 9আিমই

ɋার, আমার মধǻ িদেয় ǿয ɤেবশ করেব, ǿস রȉা পােব।

ǿস িভতের আসেব ও বাইের যােব, আর চারণভূিমর

সɖান পােব। 10 ǿচার আেস ǿকবল চুির, হতǻা ও ɐংস

করেত, িকɒু আিম এেসিছ ǿযন তারা জীবন পায় এবং তা

পণূǾʲেপই পায়। 11 “আিমই উৎকৃʎ ǿমষপালক। উৎকৃʎ

ǿমষপালক ǿমষেদর জɟ তাঁর ɤাণ সমপǾণ কেরন। 12

ǿবতনজীবী ǿলাক ǿমষপালক নয়, ǿস ǿমষপােলর মািলকও

নয়। তাই ǿস ǿনকেড় বাঘেক আসেত ǿদেখ, ǿমষেদর

ǿছেড় পািলেয় যায়। ǿনকেড় তখন ǿমষপালেক আȈমণ

কের িছɘিভɘ কের ǿদয়। 13 ǿবতনজীবী বেলই ǿস পািলেয়

যায়, ǿমষপােলর জɟ ǿকােনা িচɒা কের না। 14 “আিমই

উৎকৃʎ ǿমষপালক, আমার ǿমষেদর আিম জািন ও আমার

িনেজরা আমােক জােন— 15 ǿযমন িপতা আমােক জােনন

ও আিম িপতােক জািন—আর ǿমষেদর জɟ আিম আমার

ɤাণ সমপǾণ কির। 16 এই ǿখাঁয়ােড়র বাইেরও আমার

অɟ ǿমষ আেছ। তারা আমার কȶʞর ʴনেব। তখন

একিট পাল এবং একজন পালক হেব। 17আমার িপতা

এজɟ আমােক ǿɤম কেরন, কারণ আিম আমার ɤাণ

সমপǾণ কির, ǿযন আবার তা পনুরায় ȕহণ কির। 18 ǿকউ

আমার কাছ ǿথেক তা ǿকেড় িনেত পাের না। আিম ǿʞȟায়

আমার ɤাণ সমপǾণ কির। সমপǾণ করার অিধকার এবং তা

িফের পাওয়ারও অিধকার আমার আেছ। আমার িপতার

কাছ ǿথেক আিম এই আেদশ লাভ কেরিছ।” 19একথায়

ইʶিদেদর মেধǻ আবার মতেভদ ǿদখা িদল। 20তােদর

অেনেকই বলল, “ওেক ভূেত ǿপেয়েছ; তাই ও পাগেলর

মেতা কথা বলেছ। ওর কথা ʴনছ ǿকন?” 21 িকɒু অেɟরা

বলল, “এসব কথা ǿতা ভূেতর পাওয়া ǿলােকর নয়! ভূত িক

অɖেদর ǿচাখ খেুল িদেত পাের?” 22এরপর ǿজʱশােলেম

মিɔর‐উৎসেগǾর পবǾ এেস ǿগল। তখন শীতকাল। 23 যীʴ

মিɔর চȾের শেলামেনর বারাɔায় ǿহঁেট ǿবড়ািȟেলন।

24 ইʶিদরা তাঁেক িঘের ধের বলল, “আর কত িদন তুিম

আমােদর অিনʄয়তার মেধǻ রাখেব? তুিম যিদ Ȏীʎ

হও, ǿসকথা আমােদর ʜʎ কের বেলা!” 25 উɃের যীʴ

বলেলন, “আিম বলা সেɂও ǿতামরা িবʋাস কেরািন।

আমার িপতার নােম সɲািদত অেলৗিকক কাজই আমার

পিরচয় বহন কের। 26 িকɒু ǿতামরা তা িবʋাস কেরা

না, কারণ ǿতামরা আমার পােলর ǿমষ নও। 27আমার
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ǿমেষরা আমার কȶʞর ǿশােন, আিম তােদর জািন, আর

তারা আমােক অʯসরণ কের। 28 আিম তােদর অনɒ

জীবন দান কির; তারা ǿকােনািদনই িবনʎ হেব না। আর

ǿকউ তােদর আমার হাত ǿথেক ǿকেড় িনেত পারেব না।

(aiōn g165, aiōnios g166) 29আমার িপতা, িযিন তােদর

আমােক িদেয়েছন, িতিন সবার ǿচেয় মহান। আমার

িপতার হাত ǿথেক ǿকউ তােদর ǿকেড় িনেত পাের না। 30

আিম ও িপতা, আমরা এক।” 31 ইʶিদরা তাঁেক আবার

পাথর ছুঁেড় মারার জɟ পাথর তুেল িনল। 32 িকɒু যীʴ

তােদর বলেলন, “িপতার ǿদওয়া শিȇেত আিম ǿতামােদর

অেনক মহৎ অেলৗিকক কাজ ǿদিখেয়িছ। ǿসʭিলর মেধǻ

ǿকানিটর জɟ ǿতামরা আমােক পাথর মারেত চাইছ?”

33 ইʶিদরা বলল, “এসব ǿকােনা কারেণর জɟই নয়,

িকɒু ঈʋরিনɔার জɟ আমরা ǿতামােক পাথর মারেত

উদǻত হেয়িছ, কারণ তুিম একজন সামাɟ মাʯষ হেয়ও

িনেজেক ঈʋর বেল দািব করছ।” 34 যীʴ তােদর বলেলন,

“ǿতামােদর িবধানপʙুেক িক ǿলখা ǿনই, ‘আিম বেলিছ,

ǿতামরা “ঈʋর”’? 35 যােদর কােছ ঈʋেরর বাকǻ ɤকািশত

হেয়িছল, িতিন যিদ তােদর ‘ঈʋর’ নােম অিভিহত কের

থােকন—এবং শােʡর ǿতা পিরবতǾন হেত পাের না—

36 তাহেল িপতা যােক তাঁর আপনজনʲেপ পথৃক কের

জগেত পািঠেয়েছন, তাঁর িবষেয় কী বলেব? তেব ‘আিম

ঈʋেরর পɄু,’ একথা বলার জɟ ǿকন ǿতামরা আমােক

ঈʋরিনɔার অিভেযােগ অিভযȇু করছ? 37আমার িপতা

যা কেরন, আিম যিদ ǿস কাজ না কির, তাহেল ǿতামরা

আমােক িবʋাস ǿকােরা না। 38 িকɒু আিম যিদ তা কির,

ǿতামরা আমােক িবʋাস না করেলও, ǿসই অেলৗিকক

কাজʭিলেক িবʋাস কেরা, ǿযন ǿতামরা জানেত ও বঝুেত

পােরা ǿয, িপতা আমার মেধǻ ওআিম িপতার মেধǻ আিছ।”

39তারা আবার তাঁেক বিɔ করার ǿচʎা করল, িকɒু িতিন

তােদর কবল এিড়েয় ǿগেলন। 40 এরপর যীʴ জডǾন

নদীর অপর পাের িফের ǿগেলন, ǿযখােন ǿযাহন আেগ

ǿলােকেদর বািɠʐ িদেতন। িতিন ǿসখােন ǿথেক ǿগেলন

এবং বʶ ǿলাক তাঁর কােছ এল। 41তারা বলল, “ǿযাহন

কখনও িচʦকাজ সɲাদন না করেলও, এই মাʯষিটর

িবষেয় িতিন যথাথǾ কথাই বেলেছন।” 42 ǿসখােন বʶ

মাʯষ যীʴেত িবʋাস ʚাপন করল।

11 লাসার নােম এক বǻিȇ পীিড়ত িছেলন। িতিন

িছেলন ǿবথািন ȕােমর অিধবাসী, ǿযখােন মিরয়ম

ও তার ǿবান মাথǾা বসবাস করেতন। 2 এই মিরয়মই

ɤভুর উপের ʰগিɖɉবǻ ǿঢেল তাঁর চুল িদেয় ɤভুর পা‐ʳিট

মিুছেয় িদেয়িছেলন। তাঁরই ভাই লাসার ǿসই সময় অʰʚ

হেয় পেড়িছেলন। 3 ʳই ǿবান তাই যীʴর কােছ সংবাদ

পাঠােলন, “ɤভু আপিন যােক ǿɤম কেরন, ǿস অʰʚ হেয়

পড়েছ।” 4একথা ʴেন যীʴ বলেলন, “এই অʰʚতা মতুৃǻর

জɟ হয়িন, িকɒু ঈʋেরর মিহমা ɤকােশর জɟ এরকম

হেয়েছ, ǿযন ঈʋেরর পɄু এর মাধǻেম ǿগৗরবািɚত হন।”

5 মাথǾা, তাঁর ǿবান ও লাসারেক যীʴ ǿɤম করেতন। 6

তবওু লাসােরর অʰʚতার কথা ʴেন িতিন ǿযখােন িছেলন,

ǿসখােনই আরও ʳ‐িদন রইেলন। 7এরপর িতিন তাঁর

িশষǻেদর বলেলন, “চেলা, আমরা িযহূিদয়ায় িফের যাই।”

8তাঁর িশেষǻরা বলেলন, “িকɒু রিɬ, িকছু সময় আেগই

ǿতা ইʶিদরা আপনােক পাথর মারার ǿচʎা কেরিছল, তবওু

আপিন ǿসখােন িফের ǿযেত চাইেছন?” 9 যীʴ উɃর

িদেলন, “িদেনর আেলার ʚািয়Ⱦ িক বােরা ঘȵা নয়? ǿয

মাʯষ িদেনর আেলায় পথ চেল, ǿস ǿহাঁচট খােব না।

কারণ এই জগেতর আেলােতই ǿস ǿদখেত পায়। 10 িকɒু

রােত যখন ǿস পথ চেল, তখন ǿস ǿহাঁচট খায়, কারণ

তার কােছ আেলা থােক না।” 11একথা বলার পর িতিন

তাঁেদর বলেলন, “আমােদর বɖু লাসার ঘিুমেয় পেড়েছ।

িকɒু তােক জািগেয় তুলেত আিম ǿসখােন যািȟ।” 12

তাঁর িশেষǻরা বলেলন, “ɤভু, ǿস যিদ ঘিুমেয় পেড়েছ,

তাহেল ǿস ʰʚ হেয় উঠেব।” 13 যীʴ তাঁর মতুৃǻর িবষেয়

বলিছেলন, িকɒু তাঁর িশেষǻরা ভাবেলন, িতিন ʞাভািবক

ঘেুমর কথা বলেছন। 14 তাই িতিন তাঁেদর ʜʎভােব

বলেলন, “লাসােরর মতুৃǻ হেয়েছ। 15 ǿতামােদর কথা

ǿভেব আিম আনিɔত ǿয, আিম তখন ǿসখােন িছলাম না,

ǿযন ǿতামরা িবʋাস করেত পােরা। চেলা, আমরা তার

কােছ যাই।” 16তখন ǿথামা, িযিন িদʳমঃ (যমজ) নােম

আখǻাত, অɟাɟ িশষǻেদর বলেলন, “চেলা, আমরাও

যাই, ǿযন তাঁর সেȚ মতুৃǻবরণ করেত পাির।” 17 ǿসখােন

এেস যীʴ ǿদখেলন ǿয, চারিদন যাবৎ লাসার সমািধর

মেধǻ আেছন। 18 ǿবথািন ǿথেক ǿজʱশােলেমর দূরȾ ɤায়

িতন িকেলািমটার। 19আর মাথǾা ও মিরয়েমর ভাইেয়র

মতুৃǻ হওয়ায় তাঁেদর সাɛনা ǿদওয়ার জɟ ǿজʱশােলম

ǿথেক অেনক ইʶিদ তাঁেদর কােছ এেসিছল। 20 যীʴর

আসার কথা ʴনেত ǿপেয় মাথǾা তাঁর সেȚ ǿদখা করেত

ǿগেলন, িকɒু মিরয়ম ঘেরই রইেলন। 21 মাথǾা যীʴেক

বলেলন, “ɤভু, আপিন এখােন উপিʚত থাকেল আমার

ভাইেয়র মতুৃǻ হত না। 22 িকɒু আিম জািন, আপিন ঈʋেরর

কােছ যা চাইেবন, িতিন আপনােক এখনও তাই ǿদেবন।”
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23 যীʴ তাঁেক বলেলন, “ǿতামার ভাই আবার জীিবত

হেব।” 24 মাথǾা উɃর িদেলন, “আিম জািন, ǿশেষর িদেন,

পনুʱɁােনর সময়, ǿস আবার জীিবত হেব।” 25 যীʴ

তাঁেক বলেলন, “আিমই পনুʱɁান ও জীবন। ǿয আমােক

িবʋাস কের, তার মতুৃǻ হেলও ǿস জীিবত থাকেব। 26

আর ǿয জীিবত এবং আমােক িবʋাস কের, তার মতুৃǻ

কখনও হেব না। তুিম িক একথা িবʋাস কেরা?” (aiōn

g165) 27 িতিন তাঁেক বলেলন, “ʬাঁ ɤভু, আিম িবʋাস কির

ǿয, জগেত যাঁর আগমেনর সময় হেয়িছল, আপিনই ǿসই

মশীহ, ঈʋেরর পɄু।” 28একথা বেল িতিন িফের িগেয়

তাঁর ǿবান মিরয়মেক একােɒ ǿডেক বলেলন, “ʭʱমহাশয়

এখােন এেসেছন, িতিন ǿতামােক ডাকেছন।” 29একথা

ʴেন মিরয়ম তাড়াতািড় উেঠ তাঁর কােছ ǿগেলন। 30 যীʴ

তখনও ȕােম ɤেবশ কেরনিন, মাথǾার সেȚ তাঁর ǿযখােন

ǿদখা হেয়িছল, িতিন তখনও ǿসখােনই িছেলন। 31 ǿয

ইʶিদরা মিরয়মেক তাঁর বািড়েত এেস সাɛনা িদিȟল,

তাঁেক তাড়াতািড় উেঠ বাইের ǿযেত ǿদেখ তারা মেন

করল, িতিন ǿবাধহয় সমািধʚােন ʳঃেখ কাঁদেত যােȟন।

তাই তারা তােক অʯসরণ করল। 32 যীʴ ǿযখােন িছেলন,

মিরয়ম ǿসখােন ǿপৗঁেছ তাঁেক ǿদখেত ǿপেলন। িতিন তাঁর

পােয় লিুটেয় পেড় বলেলন, “ɤভু, আপিন এখােন উপিʚত

থাকেল আমার ভাইেয়র মতুৃǻ হত না।” 33 মিরয়মেক এবং

তাঁর অʯসরণকারী ইʶিদেদর কাঁদেত ǿদেখ, যীʴ আȿায়

গভীরভােব িবচিলত ও উিɋȑ হেলন। িতিন িজȨাসা

করেলন, 34 “ǿতামরা তােক ǿকাথায় ǿরেখছ?” তাঁরা উɃর

িদল, “ɤভু, ǿদখেবন আʰন।” 35 যীʴ কাঁদেলন। 36তখন

ইʶিদরা বলল, “ǿদেখা, িতিন তাঁেক কত ভােলাবাসেতন!”

37 িকɒু তােদর মেধǻ কেয়কজন বলল, “িযিন ǿসই অɖ

বǻিȇর ǿচাখ খেুল িদেয়িছেলন, িতিন িক ǿসই বǻিȇেক

মতুৃǻ ǿথেক রȉা করেত পারেতন না?” 38 যীʴ আবার

গভীরভােব িবচিলত হেয় সমািধর কােছ উপিʚত হেলন।

ǿসিট িছল একিট ʭহা, তার ɤেবশপেথ একিট পাথর রাখা

িছল। 39 িতিন বলেলন, “পাথরিট সিরেয় দাও।” মতৃ

বǻিȇর ǿবান মাথǾা বলেলন, “িকɒু ɤভু, চারিদন হল ǿস

ǿসখােন আেছ। এখন ǿসখােন ʳগǾɖ হেব।” 40 যীʴ তখন

বলেলন, “আিম িক ǿতামােক বিলিন ǿয, যিদ তুিম িবʋাস

কেরা, তাহেল ঈʋেরর মিহমা ǿদখেত পােব?” 41তারা

তখন পাথরিট সিরেয় িদল। যীʴ তারপর আকােশর িদেক

দিৃʎ িদেয় বলেলন, “িপতা, আমার ɤাথǾনা ʴেনছ বেল

ǿতামায় ধɟবাদ িদই। 42আিম জানতাম, তুিম িনয়ত

আমার কথা ǿশােনা, িকɒু এখােন যারা দাঁিড়েয় আেছ,

তােদর উপকােরর জɟ একথা বলিছ। তারা ǿযন িবʋাস

কের ǿয তুিম আমােক পািঠেয়ছ,” 43একথা বেল যীʴ

উȞকেȶ ডাক িদেলন, “লাসার, ǿবিরেয় এেসা!” 44 ǿসই

মতৃ বǻিȇ ǿবিরেয় এেলন। তাঁর হাত ও পা িলেনন কাপেড়র

ফািলেত জড়ােনা িছল, তার মখু িছল কাপেড় ঢাকা। যীʴ

তােদর বলেলন, “ওর বাঁধন খেুল ওেক ǿযেত দাও।” 45

তখন ইʶিদেদর অেনেক যারা মিরয়েমর সেȚ ǿদখা করেত

এেসিছল, তারা যীʴেক এই কাজ করেত ǿদেখ তাঁেক

িবʋাস করল। 46 িকɒু তােদর মেধǻ কেয়কজন ফিরশীেদর

কােছ িগেয় যীʴর ǿসই অেলৗিকক কােজর কথা জানাল।

47 তখন ɤধান যাজকবগǾ ও ফিরশীরা মহাসভার এক

অিধেবশন আʪান করল। তারা িজȨাসা করল, “আমরা

কী করিছ? এই ǿলাকিট ǿতা বʶ িচʦকাজ কের যােȟ। 48

আমরা যিদ ওেক এভােব চলেত িদই, তাহেল ɤেতǻেকই

ওেক িবʋাস করেব। তখন ǿরামীয়রা এেস আমােদর ʚান

ও জািত উভয়ই ɐংস করেব।” 49তখন তােদর মেধǻ

কায়াফা নােম এক বǻিȇ, িযিন ǿস বছেরর মহাযাজক

িছেলন, বলেলন, “ǿতামরা িকছুই জােনা না, 50 ǿতামরা

বঝুেত পারছ না ǿয, সমȕ জািত িবনʎ হওয়ার ǿচেয়

বরং ɤজােদর মেধǻ একজন মাʯেষর মতুৃǻ ǿʈয়।” 51

িতিন িনেজর ǿথেক একথা বেলনিন, িকɒু ǿসই বছেরর

মহাযাজকʲেপ ভিবষǻǧবাণী করেলন ǿয, ইʶিদ জািতর

জɟ যীʴ মতুৃǻবরণ করেবন 52 এবং ʴধমুাɄ ǿসই জািতর

জɟ নয়, িকɒু ঈʋেরর ǿযসব সɒান িছɘিভɘ হেয়িছল,

তােদর সংȕহ কের এক করার জɟও িতিন মতুৃǻবরণ

করেবন। 53 তাই ǿসিদন ǿথেক তারা যীʴেক হতǻা করার

জɟ ষড়যɞ করেত লাগল। 54 ǿসই কারেণ যীʴ এরপর

ইʶিদেদর মেধǻ আর ɤকােশǻ ǿঘারােফরা করেলন না।

পিরবেতǾ, িতিন মʱ‐অȫেলর িনকটবতǾী ইɧিয়ম নামক

এক ȕােম চেল ǿগেলন। ǿসখােন িতিন তাঁর িশষǻেদর সেȚ

থাকেলন। 55 ইʶিদেদর িনʙারপেবǾর সময় ɤায় এেস

ǿগল; িনʙারপেবǾর আেগ আʯʏািনক ʴɌকরেণর জɟ

বʶ ǿলাক ȕামাȫল ǿথেক ǿজʱশােলেম ǿগল। 56তারা

যীʴর সɖান করেত লাগল এবং মিɔর চȾের দাঁিড়েয়

পরʜরেক িজȨাসা করেত লাগল, “ǿতামােদর কী মেন

হয়, িতিন িক পেবǾ আসেবন না?” 57 িকɒু ɤধান যাজকবগǾ

ও ফিরশীরা আেদশ জাির কেরিছল ǿয, ǿকউ যিদ ǿকাথাও

যীʴর সɖান পায়, তাহেল ǿযন ǿসই সংবাদ জানায়, ǿযন

তারা যীʴেক ǿȕɠার করেত পাের।
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12 িনʙারপেবǾর ছয় িদন আেগ যীʴ ǿবথািনেত উপিʚত

হেলন। যীʴ যােক মতৃেলাক ǿথেক উɁািপত

কেরিছেলন, ǿসই লাসােরর বািড় ǿসখােন িছল। 2 ǿসখােন

যীʴর সɷােন এক ǿভাজসভার আেয়াজন করা হেয়িছল।

মাথǾা পিরেবশন করিছেলন, আর লাসার ǿভােজর আসেন

ǿহলান িদেয় অেনেকর সেȚ যীʴর কােছ বেসিছেলন।

3 তখন মিরয়ম আধিলটার িবʴɌ বʶমলূǻ জটামাংসীর

ʰগিɖ ǿতল িনেয় যীʴর চরেণ ǿঢেল িদেলন এবং তাঁর

চুল িদেয় তাঁর পা‐ʳখািন মিুছেয় িদেলন। ǿতেলর ʰগেɖ

ǿসই ঘর ভের ǿগল। 4 িকɒু তাঁর এক িশষǻ িযহূদা

ইʌািরেয়াৎ, ǿয পরবতǾীকােল তাঁর সেȚ িবʋাসঘাতকতা

কেরিছল, আপিɃ করল, 5 “এই ʰগিɖɉবǻ িবিȈ কের

ǿসই অথǾ দিরɉেদর ǿদওয়া হল না ǿকন? এর মলূǻ ǿতা

এক বছেরর ǿবতেনর সমান!” 6 দিরɉেদর জɟ িচɒা

িছল বেল ǿয ǿস একথা বেলিছল, তা নয়; ɤকৃতপেȉ

ǿস িছল ǿচার। টাকার থিল তার কােছ থাকায়, ǿসই অথǾ

ǿথেক ǿস িনেজর ʞাথǾিসিɌ করত। 7 যীʴ উɃর িদেলন,

“ওেক ǿছেড় দাও। আমার সমািধ িদেনর জɟ ǿস এই

ʰগিɖɉবǻ বাঁিচেয় ǿরেখিছল। 8 ǿতামরা ǿতা ǿতামােদর

মেধǻ দিরɉেদর সবসময়ই পােব, িকɒু আমােক ǿতামরা

সবসময় পােব না।” 9 ইিতমেধǻ ইʶিদ সমােজর অেনক

ǿলাক যীʴ ǿসখােন আেছন জানেত ǿপের, ʴধু যীʴেক নয়,

লাসারেকও ǿদখেত এল, যাঁেক যীʴ মতুৃǻ ǿথেক উɁািপত

কেরিছেলন। 10 ɤধান যাজেকরা তখন লাসারেকও হতǻা

করার পিরকʀনা করল, 11কারণ তাঁর জɟ অেনক ইʶিদ

যীʴর কােছ যািȟল এবং তাঁেক িবʋাস করিছল। 12

পেবǾর জɟ ǿয িবʙর ǿলােকর সমাগম ঘেটিছল, পরিদন

তারা ʴনেত ǿপল ǿয, যীʴ ǿজʱশােলেমর পেথ এিগেয়

চেলেছন। 13তারা ǿখজরু গােছর ডাল িনেয় তাঁর সেȚ

ǿদখা করেত ǿগল,আর উȞকেȶ বলেত লাগল, “ǿহাশাɘা!”

“ɤভুর নােম িযিন আসেছন, িতিন ধɟ!” “ধɟ ইʠােয়েলর

ǿসই রাজািধরাজ!” 14তখন একিট গদǾভশাবক ǿদখেত

ǿপেয় যীʴ তার উপের বসেলন, ǿযমন শােʡ ǿলখা আেছ,

15 “ǿহ িসেয়ান‐কɟা, তুিম ভীত ǿহােয়া না, ǿদেখা, ǿতামার

রাজািধরাজ আসেছন, গদǾভশাবেক চেড় আসেছন।” 16

তাঁর িশেষǻরা ɤথেম এ সমʙ বঝুেত পােরনিন। যীʴ

মিহমািɚত হওয়ার পর তাঁরা উপলিɫ কেরিছেলন ǿয,

যীʴর সɲেকǾ শােʡ উিɼিখত ঘটনা অʯসােরই তাঁরা

তাঁর ɤিত এʲপ আচরণ কেরেছন। 17 যীʴ লাসারেক

সমািধ ǿথেক ǿডেক মতুৃǻ ǿথেক উɁািপত করার সময় ǿয

সকল ǿলাক তাঁর সেȚ িছল, তারা এসব কথা ɤচার কের

চেলিছল। 18 বʶ মাʯষ যীʴর করা এই িচʦকােজর কথা

ʴেন তাঁর সেȚ সাȉাৎ করেত ǿগল। 19তাই ফিরশীরা

পরʜর বলাবিল করল, “ǿদেখা, আমরা িকছুই করেত

পারিছ না। ǿচেয় ǿদেখা, সমʙ জগৎ ǿকমন তাঁর িপছেন

ছুেট চেলেছ!” 20 পেবǾর সময় যারা উপাসনা করেত

িগেয়িছল, তােদর মেধǻ কেয়কজন িȕক িছল। 21তারা

গালীেলর ǿবথৈসদার অিধবাসী িফিলেপর কােছ এেস

িনেবদন করল, “মহাশয়, আমরা যীʴেক ǿদখেত চাই!” 22

িফিলপ আিɗয়র কােছ বলেত ǿগেলন। আিɗয় ও িফিলপ

িগেয় ǿসকথা যীʴেক জানােলন। 23 িকɒু যীʴ তােদর

বলেলন, “মʯষǻপেুɄর মিহমািɚত হওয়ার মহূুতǾ এেস

পেড়েছ। 24আিম ǿতামােদর সিতǻ বলিছ, গেমর দানা

যিদ মািটেত পেড় না মের, তেব তা ʴধু একিট বীজ হেয়ই

থােক। িকɒু যিদ মের, তাহেল বʶ বীেজর উৎপɘ হয়।

25 ǿয মাʯষ িনেজর ɤাণেক ভােলাবােস, ǿস তা হারােব;

িকɒু এ জগেত ǿয িনেজর ɤাণেক ঘণৃা কের, ǿস অনɒ

জীবেনর জɟ তা রȉা করেব। (aiōnios g166) 26 ǿয আমার

ǿসবা করেত চায়, তােক অবশǻই আমার অʯগামী হেত

হেব, ǿযন আিম ǿযখােন থাকব, আমার ǿসবকও ǿসখােন

থােক। ǿয আমার ǿসবা করেব, আমার িপতা তােক সমাদর

করেবন। 27 “আমার ʵদয় এখন উৎকȶায় ভের উেঠেছ?

আিম িক বলব, ‘িপতা এই মহূুতǾ ǿথেক তুিম আমােক

রȉা কেরা?’ না! ǿসজɟই ǿতা আিম এই মহূুতǾ পযǾɒ

এেসিছ। 28 িপতা, ǿতামার নাম মিহমািɚত কেরা।” তখন

ʞগǾ ǿথেক এক বাণী উপিʚত হল, “আিম তা মিহমািɚত

কেরিছ এবং আবার মিহমািɚত করব।” 29 উপিʚত

সকেল ǿসই বাণী ʴেন বলল, “এ বেȦর ɐিন!” অেɟরা

বলল, “ǿকােনা ʞগǾদূত এঁর সেȚ কথা বলেলন।” 30 যীʴ

বলেলন, “এই বাণী িছল ǿতামােদর উপকােরর জɟ,

আমার জɟ নয়। 31এখন এ জগেতর িবচােরর সময়।

এ জগেতর অিধপিতেক এখন তািড়েয় ǿদওয়া হেব। 32

িকɒু, যখন আিম পিৃথবী ǿথেক আকােশ উেɃািলত হব,

তখন সব মাʯষেক আমার িদেক আকষǾণ করব।” 33 িতিন

কীভােব মতুৃǻবরণ করেবন, তা ǿবাঝাবার জɟ িতিন একথা

বলেলন। 34 ǿলােকরা বেল উঠল, “আমরা িবধানশাʡ

ǿথেক ʴেনিছ ǿয, Ȏীʎ িচরকাল থাকেবন। তাহেল আপিন

কী কের বলেত পােরন, ‘মʯষǻপɄুেক অবশǻই উেɃািলত

হেত হেব?’ এই ‘মʯষǻপɄু’ ǿক?” (aiōn g165) 35তখন যীʴ

তােদর বলেলন, “আর অʀকালমাɄ ǿজǻািত ǿতামােদর

মেধǻ আেছন। অɖকার ǿতামােদর ȕাস করার আেগই

ǿজǻািতর ɤভায় ǿতামরা পথ চেলা। ǿয অɖকাের পথ চেল,
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ǿস জােন না, ǿকাথায় চেলেছ। 36 ǿতামরা যতȉণ ǿজǻািতর

সহচেযǾ আছ, ǿতামরা ǿসই ǿজǻািতর উপেরই িবʋাস

ǿরেখা, ǿযন ǿতামরাও ǿজǻািতর সɒান হেত পােরা।” কথা

বলা ǿশষ কের যীʴ ǿসখান ǿথেক চেল ǿগেলন এবং

তােদর কাছ ǿথেক লিুকেয় রইেলন। 37 যীʴ ইʶিদেদর

সামেন এই সমʙ িচʦকাজ সɲাদন করেলন। তবওু তারা

তাঁেক িবʋাস করল না। 38 ভাববাদী িযশাইেয়র বাণী

এভােবই সɲণূǾ হল: “ɤভু, আমােদর ǿদওয়া সংবাদ ǿক

িবʋাস কেরেছ? কার কােছই বা ɤভুর পরাȈম ɤকািশত

হেয়েছ?” 39এই কারেণই তারা িবʋাস করেত পােরিন,

ǿযমন িযশাইয় অɟɄ বেলেছন: 40 “িতিন তােদর চȉু

দিৃʎহীন কেরেছন, তােদর ʵদয়েক কিঠন কেরেছন। তাই

তারা নয়েন ǿদখেত পায় না, ʵদেয় উপলিɫ কের না,

অথবা িফের আেস না—ǿযন আিম তােদর ʰʚ কির।” 41

িযশাইয় একথা বেলিছেলন, কারণ িতিন যীʴর মিহমা

দশǾন কেরিছেলন ও তাঁরই কথা বেলিছেলন। 42 তব,ু

ǿসই একই সমেয়, ǿনতােদর মেধǻও অেনেকই তাঁেক

িবʋাস কেরিছল। িকɒু ফিরশীেদর ভেয় তারা তােদর

িবʋােসর কথা ʞীকার করেত পারল না, কারণ আশȘা

িছল ǿয সমাজভবন ǿথেক তােদর তািড়েয় ǿদওয়া হেত

পাের; 43 ǿকননা ঈʋেরর ɤশংসার ǿচেয় তারা মাʯেষর

কাছ ǿথেক ɤশংসা ǿপেত ǿবিশ ভােলাবাসেতা। 44 যীʴ

তখন উȞকেȶ বলেলন, “ǿকােনা মাʯষ যখন আমােক

িবʋাস কের তখন ǿস ʴধু আমােকই নয়, িযিন আমােক

পািঠেয়েছন তাঁেকও িবʋাস কের। 45আমােক ǿদখেল

ǿস তাঁেকই ǿদেখ, িযিন আমােক পািঠেয়েছন। 46 এ

জগেতআিম ǿজǻািতʲেপ এেসিছ, ǿযন আমােক ǿয িবʋাস

কের, ǿস আর অɖকাের না থােক। 47 “ǿয আমার বাণী

ʴেনও তা পালন কের না, আিম তার িবচার কির না।

কারণ আিম জগেতর িবচার করেত আিসিন, আিম এেসিছ

জগৎেক উɌার করেত। 48 ǿয আমােক ɤতǻাখǻান কের

এবং আমার বাকǻ ȕহণ কের না, তার জɟ এক িবচারক

আেছন। আমার বলা বাকǻই ǿশেষর িদেন তােক ǿদাষী

সাবǻʙ করেব। 49কারণ আিম িনেজর ইȟাʯসাের বাকǻ

ɤকাশ কিরিন, িকɒু িযিন আমােক পািঠেয়েছন, আমার

ǿসই িপতাই, কী বলেত হেব বা ǿকমনভােব বলেত হেব,

আমােক তার িনেদǾশ িদেয়েছন। 50 আিম জািন, তাঁর

িনেদǾশ অনɒ জীবেনর িদেক িনেয় যায়। তাই আমার

িপতা আমােক যা বলেত বেলেছন, আিম ʴধু ǿসকথাই

বিল।” (aiōnios g166)

13 িনʙারপেবǾর আেগর ঘটনা। যীʴ বঝুেত ǿপেরিছেলন

ǿয এই পিৃথবী ǿথেক তাঁর িবদায় িনেয় িপতার কােছ

যাওয়ার সময় উপিʚত হেয়েছ। জগেত তাঁর আপনজন

যাঁেদর িতিন ǿɤম করেতন, এখন িতিন তাঁেদর ǿশষ পযǾɒ

ǿɤম করেলন। 2 সাɖǻেভাজ পিরেবশন করা হিȟল।

িদয়াবল ইিতমেধǻই যীʴর সেȚ িবʋাসঘাতকতা করার

জɟ িশেমােনর পɄু িযহূদা ইʌািরেয়াৎেক ɤেরািচত

কেরিছল। 3 যীʴ জানেতন ǿয, িপতা সবিকছু তাঁর ȉমতার

অধীন কেরেছন এবং ঈʋেরর কাছ ǿথেকই িতিন এেসেছন

ও িতিন ঈʋেরর কােছই িফের যােȟন। 4তাই িতিন ǿভাজ

ǿথেক উেঠ তাঁর উপেরর ǿপাশাক খেুল ǿকামের একিট

ǿতায়ােল জড়ােলন। 5এরপর িতিন একিট গামলায় জল

িনেয় তাঁর িশষǻেদর পা ধেুয়, ও তাঁর ǿকামের জড়ােনা

ǿতায়ােল িদেয় মিুছেয় িদেত লাগেলন। 6 িতিন িশেমান

িপতেরর কােছ এেল িপতর তাঁেক বলেলন, “ɤভু, আপিন

িক আমার পা ধেুয় ǿদেবন?” 7 যীʴ উɃর িদেলন, “আিম

কী করিছ তা তুিম এখন বঝুেত পারছ না, িকɒু পের

বঝুেব।” 8 িপতর বলেলন, “না, আপিন কখেনাই আমার

পা ধেুয় ǿদেবন না।” ɤতুǻɃের যীʴ বলেলন, “আিম

ǿতামার পা ধেুয় না িদেল, আমার সােথ ǿতামার ǿকােনা

অংশই থাকেব না।” (aiōn g165) 9 িশেমান িপতর বলেলন,

“তাহেল ɤভু, ʴধু আমার পা নয়, আমার হাত ও মাথাও

ধেুয় িদন।” 10 যীʴ উɃর িদেলন, “ǿয ʛান কেরেছ,

তার ʴধু পা ǿধায়ার ɤেয়াজন, কারণ তার সমʙ শরীরই

ʴিচʴɌ। তুিমও ʴিচʴɌ, তেব ǿতামােদর ɤেতǻেক নও।”

11কারণ ǿক তাঁর সেȚ িবʋাসঘাতকতা করেব, তা িতিন

জানেতন। ǿসই কারেণই িতিন বলেলন ǿয, সবাই ʴিচʴɌ

নয়। 12 তাঁেদর পা ধেুয় ǿদওয়া ǿশষ হেল যীʴ তাঁর

ǿপাশাক পের িনেজর আসেন িফের ǿগেলন। িতিন তাঁেদর

িজȨাসা করেলন, “আিম ǿতামােদর ɤিত কী করলাম,

তা িক ǿতামরা বঝুেত ǿপেরছ? 13 ǿতামরা আমােক

‘ʭʱমহাশয়’ ও ‘ɤভু’ বেল থােকা এবং তা যথাথǾই, কারণ

আিম ǿসই। 14এখন ǿতামােদর ɤভু ও ʭʱমহাশয় হেয়ও

আিম ǿতামােদর পা ধেুয় িদলাম, ʰতরাং, ǿতামােদরও

এেক অপেরর পা ধেুয় ǿদওয়া উিচত। 15আিম ǿতামােদর

কােছ একআদশǾ ʚাপন কেরিছ, ǿযনআিম ǿতামােদর ɤিত

যা করলাম, ǿতামরাও তাই কেরা। 16আিম ǿতামােদর

সিতǻ বলিছ, ǿকােনা দাস তার ɤভুর ǿচেয় মহান নয়,

িকংবা ǿɤিরত বǻিȇ তার ǿɤরণকারীর ǿচেয় মহান নয়।

17 ǿতামরা ǿযেহতু এখন এসব ǿজেনছ, তা পালন করেল

ǿতামরা ধɟ হেব। 18 “আিম ǿতামােদর সকেলর কথা
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বলিছ না, িকɒু যােদর আিম মেনানীত কেরিছ, তােদর

আিম জািন। িকɒু, ‘ǿয আমার ʱিট ভাগ কের ǿখেয়েছ,

ǿস আমারই িবপেȉ ǿগেছ’ শােʡর এই বচন পণূǾ হেত

হেব। 19 “এরকম ঘটার আেগই আিম ǿতামােদর জানািȟ,

যখন তা ঘটেব, ǿতামরা ǿযন িবʋাস করেত পােরা ǿয,

আিমই িতিন। 20আিম ǿতামােদর সিতǻ বলিছ, আমার

ǿɤিরত ǿকােনা মাʯষেক ǿয ȕহণ কের, ǿস আমােকই

ȕহণ কের এবং ǿয আমােক ȕহণ কের, ǿস তাঁেকই ȕহণ

কের িযিন আমােক পািঠেয়েছন।” 21একথা বলার পর

যীʴ আȿায় উিɋȑ হেয় সাȉǻ িদেলন, “আিম ǿতামােদর

সিতǻই বলিছ, ǿতামােদর মেধǻ একজন আমার সেȚ

িবʋাসঘাতকতা করেব।” 22 িশষǻরা িবʟেয়র দিৃʎেত

এেক অপেরর িদেক তাকােলন, তাঁরা বঝুেত পারেলন না

ǿয যীʴ তাঁেদর মেধǻ কার সɲেকǾ এই ইিȚত করেলন।

23 তাঁেদর মেধǻ এক িশষǻ, যীʴ যাঁেক ǿɤম করেতন,

িতিন যীʴর বেুক ǿহলান িদেয় বেসিছেলন। 24 িশেমান

িপতর ǿসই িশষǻেক ইশারায় বলেলন, “ওঁেক িজȨাসা

কেরা, কার সɲেকǾ িতিন একথা বলেছন।” 25 যীʴর

বেুকর িদেক িপছন িফের িতিন িজȨাসা করেলন, “ɤভু,

ǿস ǿক?” 26 যীʴ উɃর িদেলন, “পােɄ ডুিবেয় ʱিটর

টুকেরািট আিম যার হােত তুেল ǿদব, ǿসই তা করেব।”

এরপর, ʱিটর টুকেরািট ডুিবেয় িতিন িশেমােনর পɄু

িযহূদা ইʌািরেয়াৎেক িদেলন। 27 িযহূদা ʱিট ȕহণ করার

সেȚ সেȚ শয়তান তার মেধǻ ɤেবশ করল। যীʴ তােক

বলেলন, “তুিম যা করেত উদǻত, তা তাড়াতািড় কের

ǿফেলা।” 28 িকɒু যাঁরা খাবার খািȟেলন তাঁেদর ǿকউই

বঝুেত পারেলন না ǿয, যীʴ একথা তােক ǿকন বলেলন।

29 িযহূদার হােত টাকাপয়সার দািয়Ⱦ িছল বেল ǿকউ ǿকউ

মেন করেলন ǿয, যীʴ তােক পেবǾর জɟ ɤেয়াজনীয়

িজিনস ǿকনার কথা, অথবা দিরɉেদর িকছু দান করার

িবষেয় বলেছন। 30ʱিটর টুকেরািট ȕহণ করার সেȚ সেȚ

িযহূদা বাইের ǿবিরেয় ǿগল। বাইের তখন ǿঘার অɖকার।

31 িযহূদা ǿবিরেয় ǿগেল যীʴ বলেলন, “এখন মʯষǻপɄু

মিহমািɚত হেলন এবং ঈʋর তাঁর মেধǻ মিহমািɚত হেলন।

32 ঈʋর যখন তাঁর মেধǻ মিহমািɚত হেলন, িতিনও পɄুেক

িনেজর মেধǻই মিহমািɚত করেবন এবং তাঁেক শীȗই

মিহমািɚত করেবন। 33 “বৎেসরা, আিম আর িকছুকাল

ǿতামােদর সেȚ থাকব। ǿতামরা আমার সɖান করেব,

আর ইʶিদেদর ǿযমন বেলিছ, এখন ǿতামােদরও বলিছ,

আিম ǿযখােন যািȟ, ǿতামরা ǿসখােন আসেত পােরা না।

34 “আিম ǿতামােদর এক নতুন আȨা িদিȟ, ǿতামরা

পরʜরেক ǿɤম কেরা। আিম ǿযমন ǿতামােদর ǿɤম

কেরিছ, ǿতামােদরও ǿতমন পরʜরেক ǿɤম করেত

হেব। 35 ǿতামােদর এই পারʜিরক ǿɤেমর ɋারাই সব

মাʯষ জানেত পারেব ǿয, ǿতামরা আমার িশষǻ।” 36

িশেমান িপতর তাঁেক িজȨাসা করেলন, “ɤভু, আপিন

ǿকাথায় যােȟন?” যীʴ উɃর িদেলন, “আিম ǿযখােন

যািȟ, তুিম এখন ǿসখােন আমার সেȚ আসেত পােরা

না, িকɒু পের আমার সেȚ আসেত পােরা।” 37 িপতর

বলেলন, “ɤভু, ǿকন এখন আপনার সেȚ ǿযেত পাির না?

আপনার জɟ আিম আমার ɤাণও ǿদব।” 38তখন যীʴ

উɃর িদেলন, “তুিম িক সিতǻই আমার জɟ ɤাণ ǿদেব?

আিম ǿতামােক সিতǻই বলিছ, ǿমারগ ডাকার আেগই তুিম

আমােক িতনবার অʞীকার করেব।”

14 “ǿতামােদর ʵদয় ǿযন উিɋȑ না হয়। ঈʋরেক িবʋাস

কেরা, আমােকও িবʋাস কেরা। 2আমার িপতার

গেৃহ অেনক ঘর আেছ, যিদ না থাকত, আিম ǿতামােদর

বলতাম। ǿতামােদর জɟ আিম ǿসখােন ʚান ɤʾত করেত

যািȟ। 3আর যখন আিম ǿসখােন যাই ও ǿতামােদর জɟ

ʚােনর বǻবʚা কির, আিম আবার িফের আসব এবং আিম

ǿযখােন থািক, ǿসখােনআমার সেȚ থাকার জɟ ǿতামােদর

িনেয় যাব। 4আিম ǿযখােন যািȟ, ǿসখােন যাওয়ার পথ

ǿতামরা জােনা।” 5 ǿথামা তাঁেক বলেলন, “ɤভু, আপিন

ǿকাথায় যােȟন, আমরা জািন না, তাহেল ǿসই পথ আমরা

জানব কী কের?” 6 যীʴ উɃর িদেলন, “আিমই পথ ও

সতǻ ও জীবন। আমার মাধǻেম না এেল, ǿকােনা মাʯষই

িপতার কােছ আসেত পাের না। 7 ǿতামরা যিদ আমােক

ɤকৃতই জােনা, তাহেল আমার িপতােকও জানেব। এখন

ǿথেক ǿতামরা তাঁেক ǿজেনছ এবং ǿদেখছ।” 8 িফিলপ

বলেলন, “ɤভু, িপতােক আমােদর ǿদখান, তাই আমােদর

পেȉ যেথʎ হেব।” 9 যীʴ বলেলন, “িফিলপ, এত কাল

আিম ǿতামােদর মেধǻ আিছ, তবওু িক তুিম আমােক ǿচেনা

না? ǿয আমােক ǿদেখেছ, ǿস িপতােকও ǿদেখেছ। তাহেল

‘িপতােক আমােদর ǿদখান,’ একথা তুিম কী কের বলছ?

10 ǿতামরা িক িবʋাস কেরা না ǿয, আিম িপতার মেধǻ আিছ

এবং িপতা আমার মেধǻ আেছন? আিম ǿতামােদর যা িকছু

বিল, তা ʴধু আমার িনেজর কথা নয়, বরং িপতা, িযিন

আমার মেধǻ আেছন, িতিন তাঁর কাজ সɲাদন করেছন।

11 ǿতামরা আমােক িবʋাস কেরা ǿয, আিম িপতার মেধǻ

আিম আিছ এবং িপতা আমার মেধǻ আেছন, না হেল

অɒত অেলৗিকক সব কাজ ǿদেখ িবʋাস কেরা। 12আিম
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ǿতামােদর সিতǻ বলিছ, আমার উপর যার িবʋাস আেছ,

আিম ǿয কাজ করিছ, ǿসও ǿসরকম কাজ করেব, এমনিক,

এর ǿচেয়ও মহৎ সব কাজ করেব, কারণ আিম িপতার

কােছ যািȟ। 13আরআমার নােম ǿতামরা যা িকছু চাইেব,

আিম তাই পরূণ করব, ǿযন পɄু িপতােক মিহমািɚত

কেরন। 14আমার নােম ǿতামরা যা িকছু চাইেব, আিম তা

পরূণ করব। 15 “ǿতামরা যিদ আমােক ভােলােবেস থােকা,

তাহেল আমার সব আেদশ পালন করেব। 16আিম িপতার

কােছ িনেবদন করব এবং ǿতামােদর সেȚ িচরকাল থাকার

জɟ িতিন আর এক সহায় ǿতামােদর দান করেবন। (aiōn

g165) 17 িতিন সেতǻর আȿা। জগৎ তাঁেক ȕহণ করেত

পাের না। কারণ জগৎ তাঁেক ǿদেখ না, তাঁেক জােনও

না। িকɒু ǿতামরা তাঁেক জােনা, কারণ িতিন ǿতামােদর

সেȚ আেছন এবং িতিন ǿতামােদর অɒের থাকেবন। 18

আিম ǿতামােদর অনাথ ǿরেখ যাব না, আিম ǿতামােদর

কােছ আসব। 19 অʀকাল পের জগৎ আর আমােক

ǿদখেত পােব না, িকɒু ǿতামরা আমােক ǿদখেত পােব।

কারণ আিম জীিবত আিছ, এই জɟ ǿতামরাও জীিবত

থাকেব। 20 ǿসিদন ǿতামরা উপলিɫ করেব ǿয, আিম

িপতার মেধǻ আিছ, আর ǿতামরা আমার মেধǻ এবং আিম

ǿতামােদর মেধǻ আিছ। 21 ǿয আমার আেদশ লাভ কের

ǿসʭিল পালন কের, ǿসই আমােক ǿɤম কের। আমােক

ǿয ǿɤম কের, আমার িপতাও তােক ǿɤম করেবন, আর

আিমও তােক ǿɤম করব এবং িনেজেক তারই কােছ

ɤকাশ করব।” 22তখন িযহূদা (িযহূদা ইʌািরেয়াৎ নয়)

বলেলন, “িকɒু ɤভু, আপিন জগেতর কােছ িনেজেক

ɤকাশ না কের, ʴধমুাɄ আমােদর কােছ ɤকাশ করেত

চান ǿকন?” 23 যীʴ উɃর িদেলন, “ǿকউ যিদ আমােক

ǿɤম কের, ǿস আমার বাকǻ পালন করেব। আমার িপতা

তােক ǿɤম করেবন। আমরা তার কােছ আসব এবং তারই

সেȚ বাস করব। 24 ǿয আমােক ǿɤম কের না, ǿস আমার

িশȉাও পালন কের না। ǿতামরা আমার ǿযসব বাণী ʴনছ,

তা আমার িনেজর নয়, ǿসʭিল িপতার, িযিন আমােক

পািঠেয়েছন। 25 “ǿতামােদর মেধǻ থাকার সমেয় আিম

এ সমʙ কথা বললাম, 26 িকɒু ǿসই সহায়, ǿসই পিবɄ

আȿা, যাঁেক িপতা আমার নােম পাঠােবন, িতিন সমʙ

িবষেয় ǿতামােদর িশȉা ǿদেবন এবং ǿতামােদর কােছ

আমার বলা সমʙ বাকǻ ǿতামােদর ʟরণ কিরেয় ǿদেবন।

27আিম ǿতামােদর মেধǻ শািɒ ǿরেখ যািȟ, আমারই শািɒ

ǿতামােদর িদেয় যািȟ। জগৎ ǿযভােব ǿদয়, আিম ǿসভােব

ǿতামােদর দান কির না। ǿতামােদর ʵদয় ǿযন উিɋȑ না

হয় এবং ǿতামরা ভীত ǿহােয়া না। 28 “ǿতামরা আমার

কােছ ʴেনছ, ‘আিম চেল যািȟ, িকɒু ǿতামােদর কােছ

আবার িফের আসিছ।’ ǿতামরা যিদ আমােক ǿɤম করেত,

আিম িপতার কােছ যািȟ বেল ǿতামরা উɼিসত হেত,

কারণ িপতা আমার ǿচেয় মহান। 29এসব ঘটবার আেগই

আিম এখন ǿতামােদর ǿসসব বেল িদলাম, ǿযন তা ঘটেল

ǿতামরা িবʋাস করেত পােরা। 30আিম ǿতামােদর সেȚ

আর ǿবিশȉণ কথা বলব না, কারণ এই জগেতর অিধকতǾা

আসেছ। আমার উপর তার ǿকােনা অিধকার ǿনই। 31

িকɒু জগৎ ǿযন িশȉাȕহণ কের ǿয, আিম িপতােক ǿɤম

কির এবং িপতা আমােক যা আেদশ কেরন, আিম িঠক

তাই পালন কির। “এখন চেলা, আমরা এখান ǿথেক যাই।

15 “আিমই ɤকৃত ɉাȉালতা এবং আমার িপতা কৃষক।

2আমার সেȚ যȇু ɤেতǻকিট শাখায় ফল না ধরেল,

িতিন তা ǿকেট ǿফেলন, িকɒু ǿয শাখায় ফল ধের তােদর

ɤেতǻকিটেক িতিন পিরʌার কেরন, ǿযন ǿসই শাখায়

আরও ǿবিশ ফল ধের। 3 আমার বলা বােকǻর ɋারা

ǿতামরা ইিতমেধǻই ʴিচʴɌ হেয়ছ। 4 ǿতামরা আমার

মেধǻ থাকেল, আিমও ǿতামােদর মেধǻ থাকব। িনেজ

ǿথেক ǿকােনা শাখা ফলধারণ করেত পাের না, ɉাȉালতার

সেȚ অবশǻই ǿসিটেক যȇু থাকেত হেব। আমার সেȚ

যȇু না থাকেল, ǿতামরাও ফলবান হেত পােরা না। 5

“আিম ɉাȉালতা, ǿতামরা সবাই শাখা। ǿয আমার মেধǻ

থােক এবং আিম যার মেধǻ থািক, ǿস ɤচুর ফেল ফলবান

হেব; আমােক ছাড়া ǿতামরা িকছুই করেত পােরা না। 6

ǿকউ যিদ আমার মেধǻ না থােক, ǿস ǿসই শাখার মেতা,

ǿযিটেক বাইের ǿফেল ǿদওয়া হয় ও ǿসিট ʴিকেয় যায়।

ǿসই শাখাʭিলেক তুেল িনেয় আʭেন ǿফলা হয় ও ǿসʭিল

পেুড় যায়। 7 ǿতামরা যিদ আমার মেধǻ থােকা এবং আমার

বাকǻ ǿতামােদর মেধǻ থােক, ǿতামরা যা িকছুই ɤাথǾনা

কেরা, তা ǿতামােদর ǿদওয়া হেব। 8এেতই আমার িপতা

মিহমািɚত হন ǿয, ǿতামরা ɤচুর ফেল ফলবান হও, আর

এর ɋারাই ɤমািণত হয় ǿয ǿতামরা আমার িশষǻ। 9 “িপতা

ǿযমন আমােক ভােলােবেসেছন, আিমও ǿতমন ǿতামােদর

ভােলােবেসিছ। ǿতামরা এখন আমার ǿɤেম অবিʚিত

কেরা। 10 ǿতামরা যিদ আমার আেদশ পালন কেরা,

তাহেল আমার ǿɤেম অবিʚিত করেব, ǿযমন আিম আমার

িপতার আেদশ পালন কের তাঁর ǿɤেম অবিʚিত করিছ।

11আিম ǿতামােদর একথা বললাম, ǿযন আমার আনɔ

ǿতামােদর মেধǻ থােক এবং ǿতামােদর আনɔ সɲণূǾ
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হয়। 12আিম ǿযমন ǿতামােদর ভােলােবেসিছ, ǿতামরা

ǿতমনই পরʜরেক ভােলােবেসা, এই আমার আেদশ।

13 বɖুেদর জɟ ǿয িনেজর ɤাণ সমপǾণ কের, তার ǿচেয়

মহɃর ǿɤম আর িকছু ǿনই। 14 ǿতামরা যিদ আমার

আেদশ পালন কেরা, তাহেল ǿতামরা আমার বɖু। 15আিম

ǿতামােদর আর দাস বেল ডািক না, কারণ একজন ɤভু

কী কেরন, দাস তা জােন না। বরং, আিম ǿতামােদর বɖু

বেল ডািক, কারণ আমার িপতার কাছ ǿথেক আিম যা িকছু

ǿজেনিছ, তা ǿতামােদর জািনেয়িছ। 16 ǿতামরা আমােক

মেনানীত কেরািন, আিমই ǿতামােদর মেনানীত কেরিছ

এবং ফলধারণ করবার জɟ িনযȇু কেরিছ—ǿসই ফল

ǿযন ʚায়ী হয়—তােত আমার নােম িপতার কােছ ǿতামরা

যা িকছু ɤাথǾনা করেব, তা িতিন ǿতামােদর দান করেবন।

17আমার আেদশ এই: ǿতামরা পরʜরেক ǿɤম কেরা।

18 “জগৎ যিদ ǿতামােদর ঘণৃা কের, তাহেল মেন ǿরেখা

ǿয, জগৎ ɤথেম আমােকই ঘণৃা কেরেছ। 19 ǿতামরা যিদ

জগেতর হেত, তাহেল জগৎ ǿতামােদর তার আপনজেনর

মেতা ভােলাবাসেতা। ǿতামরা এ জগেতর নও, বরং এ

জগেতর মধǻ ǿথেক আিম ǿতামােদর মেনানীত কেরিছ।

তাই জগৎ ǿতামােদর ঘণৃা কের। 20 আিম ǿতামােদর

কােছ ǿযসব কথা বেলিছ, তা মেন রােখা: ‘ǿকােনা দাস

তার ɤভুর ǿচেয় মহান নয়।’ তারা যখন আমােক তাড়না

কেরেছ, তখন ǿতামােদরও তাড়না করেব। তারা আমার

িশȉা মাɟ করেল, ǿতামােদর িশȉাও মাɟ করেব। 21

আমার নােমর জɟ ǿতামােদর সেȚ তারা এরকম আচরণ

করেব, কারণ আমােক িযিন পািঠেয়েছন, তারা তাঁেক

জােন না। 22আিম যিদ না আসতাম এবং তােদর সেȚ

কথা না বলতাম, তাহেল তােদর পাপ হত না। িকɒু এখন

পােপর জɟ তােদর অজহুাত ǿদওয়ার উপায় ǿনই। 23 ǿয

আমােক ঘণৃা কের, ǿস আমার িপতােকও ঘণৃা কের। 24

যা ǿকউ কেরিন, ǿসইসব কাজ যিদ আিম তােদর মেধǻ না

করতাম, তেব তােদর পাপ হত না। িকɒু তারা এখন এসব

অেলৗিকক ঘটনা িনেজেদর ǿচােখ ǿদেখেছ। তবওু তারা

আমােক, ও আমার িপতােক ঘণৃা কেরেছ। 25 ‘িকɒু তারা

িবনা কারেণ আমােক ঘণৃা কেরেছ,’ তােদর িবধানশােʡ

িলিখত এই বচন সফল করার জɟই এসব ঘেটেছ। 26

“যাঁেক আিম িপতার কাছ ǿথেক পাঠাব, ǿসই সহায় যখন

আসেবন, িপতার কাছ ǿথেক িনগǾত ǿসই সেতǻর আȿা,

িতিন আমার িবষেয় সাȉǻ ǿদেবন। 27আর ǿতামরাও

আমার সাȉǻ হেব, কারণ ɤথম ǿথেকই ǿতামরা আমার

সেȚ আছ।

16 “আিম ǿতামােদর এ সমʙ কথা বললাম, ǿযন

ǿতামরা িবপেথ না যাও। 2 ওরা সমাজভবন ǿথেক

ǿতামােদর বিহʌার করেব; এমনিক সময় আসেছ, যখন

ǿতামােদর যারা হতǻা করেব তারা ভাবেব ǿয তারা ঈʋেরর

উেɇেশ এক Ȁনেবদǻ উৎসগǾ করেছ। 3ওরা িপতােক বা

আমােক জােন না বেলই, এই সমʙ কাজ করেব। 4একথা

আিম ǿতামােদর এজɟ বললাম ǿয, সময় উপিʚত হেল

ǿতামরা মেন করেত পােরা ǿয, আিম আেগই ǿতামােদর

সতকǾ কেরিছলাম। আিম ɤথেম ǿতামােদর একথা বিলিন,

কারণ আিম এতিদন ǿতামােদর সেȚই িছলাম। 5 “িযিন

আমােক পািঠেয়েছন, এখনআিম তাঁরই কােছ যািȟ, অথচ

ǿতামরা ǿকউইআমােক িজȨাসা করছ না, ‘আপিন ǿকাথায়

যােȟন?’ 6এ সমʙ কথা আিম বেলিছ বেলই ǿতামােদর

ʵদয় ʳঃেখ ভের ǿগেছ। 7 িকɒু আিম ǿতামােদর সিতǻই

বলিছ, ǿতামােদর মȚেলর জɟই আিম চেল যািȟ। আিম

না ǿগেল ǿসই সহায় ǿতামােদর কােছ আসেবন না। আিম

িগেয় তাঁেক ǿতামােদর কােছ পািঠেয় ǿদব। 8 িতিন এেস

পাপ, ধািমǾকতা এবং িবচার সɴেɖ জগৎেক অিভযȇু

করেবন: 9 পােপর সɴেɖ করেবন, কারণ মাʯষ আমােক

িবʋাস কের না; 10 ধািমǾকতার সɴেɖ করেবন, কারণ

আিম িপতার কােছ যািȟ এবং ǿতামরা আমােক আর

ǿদখেত পােব না; 11আর িবচার সɴেɖ করেবন, কারণ

এই জগেতর অিধপিত এখন ǿদাষী ɤমািণত হেয়েছ। 12

“ǿতামােদরেক আমার আরও অেনক িকছু বলার আেছ,

যা এখন ǿতামরা সʬ করেত পারেব না। 13 িকɒু যখন

িতিন, ǿসই সেতǻর আȿা আসেবন, িতিন ǿতামােদর

সমʙ সেতǻর পেথ িনেয় যােবন। িতিন িনেজ ǿথেক িকছুই

বলেবন না, িতিন যা ʴনেবন, িতিন ʴধু তাই বলেবন।

আর িতিন আগামী িদেনর ঘটনার কথাও ǿতামােদর কােছ

ɤকাশ করেবন। 14 িতিন আমােকই মিহমািɚত করেবন,

কারণ িতিন আমার কাছ ǿথেক যা ȕহণ করেবন তা িতিন

ǿতামােদর কােছ ɤকাশ করেবন। 15 যা িকছু িপতার

অিধকারভুȇ, তা আমারই। ǿসজɟইআিম বলিছ পিবɄ

আȿা আমার কাছ ǿথেক ǿসইসব ȕহণ কের ǿতামােদর

কােছ ɤকাশ করেবন। 16 “িকছুকাল পের ǿতামরা আমােক

আর ǿদখেত পােব না, িকɒু তার অʀকাল পের ǿতামরা

আমােক আবার ǿদখেত পােব, কারণ আিম িপতার কােছ

যািȟ।” 17 তখন তাঁর কেয়কজন িশষǻ পরʜর বলাবিল

করেলন, “‘আর িকছুকাল পের ǿতামরা আমােক ǿদখেত

পােব না, িকɒু তার অʀকাল পের ǿতামরা আমােকআবার

ǿদখেত পােব,’ আবার বলেছন, ‘কারণ আিম িপতার কােছ
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যািȟ,’ এসব কথার মাধǻেম িতিন কী বলেত চাইেছন?”

18তাঁরা আরও বলেলন, “‘অʀকাল পের’ বলেত িতিন

কী ǿবাঝােত ǿচেয়েছন? আমরা তাঁর কথার মােন বঝুেত

পারিছ না।” 19 যীʴ বঝুেত পারেলন, তাঁরা এ সɲেকǾ

তাঁেক িকছু িজȨাসা করেত চান। তাই িতিন বলেলন,

“‘আর িকছুকাল পের ǿতামরা আমােক ǿদখেত পােব না,

িকɒু তার অʀকাল পের ǿতামরা আমােক ǿদখেত পােব,’

আমার একথার অথǾ িক ǿতামরা পরʜেরর কােছ জানেত

চাইছ? 20আিম ǿতামােদর সিতǻ বলিছ, ǿতামরা যখন

কাঁদেব ও ǿশাক করেব, জগৎ তখন আনɔ করেব।

ǿতামরা ǿশাক করেব, িকɒু ǿতামােদর ǿশাক আনেɔ

ʲপাɒিরত হেব। 21 সɒােনর জɕ ǿদওয়ার সময় নারী

যɞণায় কাতর হেয় ওেঠ, কারণ তার সময় পণূǾ হেয়েছ।

িকɒু সɒােনর জɕ হেল, আনেɔ ǿস তার যɞণা ভুেল যায়,

কারণ জগেত একিট িশʴর জɕ হেয়েছ। 22 ǿতামােদর

ǿȉেɄও তাই। এখন ǿতামােদর ǿশােকর সময়, িকɒু আিম

ǿতামােদর সেȚ আবার সাȉাৎ করব এবং ǿতামরা আনɔ

করেব। ǿতামােদর ǿসই আনɔ ǿকউ ǿকেড় িনেত পারেব

না। 23 ǿসিদন ǿতামরা আমার কােছ আর িকছু চাইেব না।

আিম ǿতামােদর সিতǻ বলিছ, আমার নােম, আমার িপতার

কােছ, ǿতামরা যা িকছু ɤাথǾনা করেব, তা িতিন ǿতামােদর

দান করেবন। 24 এখনও পযǾɒ ǿতামরা আমার নােম

ǿকােনা িকছুই চাওিন। চাও, ǿতামরা পােব এবং তখন

ǿতামােদর আনɔ পণূǾ হেব। 25 “আিম ʲপেকর মাধǻেম

কথা বলেলও এমন এক সময় আসেছ, যখন আিম আর

এমন ভাষা ɤেয়াগ করব না। আমার িপতার সɲেকǾ আিম

ʜʎভােব কথা বলব। 26 ǿসিদন ǿতামরা আমার নােম

চাইেব। আিম বলিছ না ǿয, ǿতামােদর পেȉ আিম িপতার

কােছ অʯেরাধ করব, 27 িকɒু িপতা ʞয়ং ǿতামােদর

ǿɤম কেরন, কারণ ǿতামরা আমােক ভােলােবেসছ এবং

িবʋাস কেরছ ǿয, আিম িপতার কাছ ǿথেক এেসিছ। 28

আিম িপতার কাছ ǿথেক এেস এই জগেত ɤেবশ কেরিছ।

এখন আিম জগৎ ǿথেক িবদায় িনেয় িপতার কােছ িফের

যািȟ।” 29তাঁর িশেষǻরা তখন বলেলন, “এখন আপিন

ʲপেকর সাহাযǻ না িনেয়ই ʜʎভােব কথা বলেছন। 30

এখন আমরা জানেত পারলাম ǿয, আপিন সবই জােনন

এবং আপনােক ɤʆ করার কারও ǿকােনা ɤেয়াজন ǿনই।

এর ɋারাই আমরা িবʋাস করিছ ǿয, ঈʋেরর কাছ ǿথেক

আপিন এেসেছন।” 31 যীʴ উɃর িদেলন, “অবেশেষ

ǿতামরা িবʋাস করেল! 32 িকɒু সময় আসেছ, বরং এেস

পেড়েছ, যখন ǿতামরা িছɘিভɘ হেয় ɤেতǻেক আপন

আপন ঘেরর ǿকােণ িফের যােব। ǿতামরা আমােক িনঃসȚ

অবʚায় পিরতǻাগ করেব। তবওু আিম িনঃসȚ নই, কারণ

আমার িপতা আমার সেȚ আেছন। 33 “আিম ǿতামােদর

এসব কথা জানালাম, ǿযন আমার মেধǻ ǿতামরা শািɒ

লাভ কেরা। এই জগেত ǿতামরা সংকেটর সɷখুীন হেব,

িকɒু সাহস কেরা! আিম এই জগৎেক জয় কেরিছ।”

17 একথা বেল যীʴ ʞেগǾর িদেক তািকেয় ɤাথǾনা

করেলন, “িপতা, সময় উপিʚত হেয়েছ, ǿতামার

পɄুেক মিহমািɚত কেরা, ǿযন ǿতামার পɄু ǿতামােক

মিহমািɚত করেত পােরন। 2কারণ সব মাʯেষর উপর

তুিম তাঁেক কতৃǾȾ দান কেরছ, ǿযন তুিম তাঁর হােত

যােদর অপǾণ কেরছ, িতিন তােদর অনɒ জীবন িদেত

পােরন। (aiōnios g166) 3আর এই হল অনɒ জীবন ǿয,

তারা ǿতামােক, একমাɄ সতǻময় ঈʋরেক, এবং তুিম

যাঁেক পািঠেয়ছ, ǿসই যীʴ Ȏীʎেক জানেত পাের। (aiōnios

g166) 4 ǿতামার ǿদওয়া কাজ সɲণূǾ কের, আিম পিৃথবীেত

ǿতামােক মিহমািɚত কেরিছ। 5তাই এখন িপতা, জগৎ

সিৃʎর আেগ ǿতামার কােছ আমার ǿয মিহমা িছল, ǿতামার

সািɘেধǻ আমােক ǿসই মিহমায় ভূিষত কেরা। 6 “এই

জগেতর মধǻ ǿথেক যােদর তুিম আমায় িদেয়িছেল, তােদর

কােছ আিম ǿতামােক ɤকাশ কেরিছ। তারা ǿতামারই িছল,

তুিম তােদর আমােক িদেয়ছ। তারা ǿতামার বাকǻ পালন

কেরেছ। 7এখন তারা জােন, যা িকছু তুিমআমােক িদেয়ছ,

তা ǿতামারই ǿদওয়া। 8আমােক ǿদওয়া ǿতামার সব বাণী

আিম তােদর দান কেরিছ। তারা তা ȕহণ কেরেছ। তারা

সিতǻই জােন ǿয, আিম ǿতামারই কাছ ǿথেক এেসিছ,

আর তারা িবʋাস কেরেছ ǿয, তুিম আমােক পািঠেয়ছ। 9

তােদরই জɟ আিম িনেবদন করিছ। আিম জগেতর জɟ

িনেবদন করিছ না, িকɒু যােদর তুিম আমােক িদেয়ছ,

তােদরই জɟ করিছ, কারণ তারা ǿতামারই। 10আমার যা

িকছু আেছ সবই ǿতামার, আর ǿতামার সবিকছুই আমার।

তােদরই মেধǻ আিম মিহমািɚত হেয়িছ। 11আিম জগেত

আর থাকব না, িকɒু ওরা এখনও জগেত আেছ। আিম

ǿতামার কােছ যািȟ। পিবɄ িপতা, ǿয নাম তুিম আমােক

িদেয়ছ, ǿতামার ǿসই নােমর শিȇেত তােদর রȉা কেরা।

আমরা ǿযমন এক, তারাও ǿযন ǿতমনই এক হেত পাের।

12তােদর সেȚ থাকার সময় ǿয নাম তুিম আমােক িদেয়ছ,

ǿসই নােম আিম তােদর রȉা কের িনরাপেদ ǿরেখিছ।

তােদর মেধǻ আর ǿকউই িবনʎ হয়িন ǿকবলমাɄ ǿসই

িবনাশ‐সɒান ছাড়া, ǿযন শাʡবাকǻ পণূǾ হয়। 13 “আিম
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এখন ǿতামার কােছ আসিছ, িকɒু জগেত থাকার সমেয়ই

আিম এ সমʙ িবষেয় বলিছ, ǿযন আমার আনɔ তােদর

ʵদেয় সɲণূǾ হয়। 14 ǿতামার বাণী তােদর কােছ আিম

ɤকাশ কেরিছ, িকɒু জগৎ তােদর ঘণৃা কেরেছ, কারণ

তারা আর জগেতর নয়, ǿযমন আিমও জগেতর নই। 15

আিম এই িনেবদন করিছ না ǿয তুিম তােদর জগৎ ǿথেক

িনেয় নাও িকɒু ǿসই পাপাȿা ǿথেক তােদর রȉা কেরা।

16 তারা জগেতর নয়, ǿযমন আিমও জগেতর নই। 17

সেতǻর ɋারা তুিম তােদর পিবɄ কেরা, ǿতামার বাকǻই

সতǻ। 18 তুিম ǿযমন আমােক জগেত পািঠেয়ছ, আিমও

ǿতমনই তােদর জগেত পাঠািȟ। 19 তােদরই জɟ আিম

িনেজেক পিবɄ কির, ǿযন তারাও সেতǻর ɋারা পিবɄ

হেত পাের। 20 “ʴধু তােদরই জɟ আিম িনেবদন করিছ

না। তােদর বাকǻ ɤচােরর মাধǻেম যারা আমােক িবʋাস

করেব, আিম তােদর জɟও িনেবদন করিছ, ǿযন তারাও

সকেল এক হয়। 21 ǿযমন িপতা, তুিম আমার মেধǻ

এবং আিম ǿতামার মেধǻ আিছ, ǿযন তারাও আমােদর

মেধǻ এক হয়, ǿযন জগৎ িবʋাস কের ǿয, তুিম আমােক

পািঠেয়ছ। 22 তুিম আমােক ǿয মিহমা িদেয়িছেল, তােদর

আিম তা িদেয়িছ, ǿযন তারা এক হয়, ǿযমন আমরা

এক। 23 আিম তােদর মেধǻ এবং তুিম আমার মেধǻ

আছ। তারা ǿযন সɲণূǾ এক হয় এবং জগৎ ǿযন জানেত

পাের ǿয, তুিমই আমােক পািঠেয়ছ এবং তুিম ǿযমন

আমােক ভােলােবেসছ, ǿতমনই তােদরও ভােলােবেসছ।

24 “িপতা, তুিম যােদর আমােক িদেয়ছ, আিম চাই, আিম

ǿযখােন থািক, তারাও ǿযন ǿসখােন আমার সেȚ থােক

এবং তারাও ǿযন ǿসই মিহমা ǿদখেত পায় ǿয মিহমা তুিম

আমােক িদেয়ছ, কারণ জগৎ সিৃʎর আেগ ǿথেকই তুিম

আমােক ভােলােবেসছ। 25 “ধমǾময় িপতা, জগৎ ǿতামােক

না জানেলও আিম ǿতামােক জািন, আর তারা জােন ǿয,

তুিমই আমােক পািঠেয়ছ। 26 ǿতামােক আিম তােদর

কােছ ɤকাশ কেরিছ এবং তা ɤকাশ করেতই থাকব, ǿযন

আমার ɤিত ǿতামার ǿয ǿɤম, তা তােদর মেধǻ থােক এবং

আিম ʞয়ং ǿযন তােদর মেধǻ থািক।”

18 ɤাথǾনা ǿশষ কের যীʴ িশষǻেদর সেȚ ǿসই ʚান

তǻাগ করেলন এবং িকেɉাণ উপতǻকা পার হেয়

ǿগেলন। অɟ পাের একিট বাগান িছল। যীʴ এবং তাঁর

িশষǻরা ǿসখােন ɤেবশ করেলন। 2 িযহূদা, ǿয তাঁর সেȚ

িবʋাসঘাতকতা কেরিছল, ǿসই ʚানিট সɴেɖ জানত,

কারণ যীʴ ɤায়ই ǿসখােন তাঁর িশষǻেদর সেȚ িমিলত

হেতন। 3 তাই িযহূদা Ȁসɟদল, ɤধান যাজকেদর ও

ফিরশীেদর ǿɤিরত িকছু কমǾচারীেক পথ ǿদিখেয় ǿসই

বাগােন ɤেবশ করল। তােদর সেȚ িছল মশাল, লȶন এবং

অʡশʡ। 4তাঁর ɤিত যা িকছু ঘটেত চেলেছ জানেত ǿপের,

যীʴ এিগেয় এেস তােদর িজȨাসা করেলন, “ǿতামরা

কােক খুঁজছ?” 5 তারা উɃর িদল, “নাসরেতর যীʴেক।”

যীʴ বলেলন, “আিমই িতিন।” িবʋাসঘাতক িযহূদাও

তােদর সেȚ দাঁিড়েয়িছল। 6 “আিমই িতিন,” যীʴর এই

কথা ʴেন তারা িপিছেয় িগেয় মািটেত পেড় ǿগল। 7

িতিন তােদর আবার িজȨাসা করেলন, “ǿতামরা কােক

চাও?” তারা বলল, “নাসরেতর যীʴেক।” 8 যীʴ উɃর

িদেলন, “আিম ǿতা ǿতামােদর বললাম, আিমই িতিন।

যিদ ǿতামরা আমারই সɖান করছ, তাহেল এেদর ǿযেত

দাও।” 9এরকম ঘটল, ǿযন িতিন ǿয কথা বেলিছেলন,

তা পণূǾ হয়, “যােদর তুিম আমােক দান কেরছ, তােদর

একজনেকও আিম হারাইিন।” 10তখন িশেমান িপতর

তার তেরায়াল ǿবর কের মহাযাজেকর দাসেক আঘাত

করেলন এবং তার ডানিদেকর কান ǿকেট ǿফলেলন। ǿসই

দােসর নাম িছল মɽ। 11 যীʴ িপতরেক আেদশ িদেলন,

“ǿতামার তেরায়াল ǿকােষ ǿরেখ দাও। িপতা আমােক ǿয

পানপাɄ িদেয়েছন, আিম িক তা ǿথেক পান করব না?” 12

তখন Ȁসɟদল, ǿসনাপিত এবং ইʶিদ কমǾচারীরা যীʴেক

ǿȕɠার কের ǿবঁেধ ǿফলল। 13 ɤথেম তারা তাঁেক হানেনর

কােছ িনেয় এল। িতিন িছেলন ǿসই বছেরর মহাযাজক,

কায়াফার ʋʴর। 14 এই কায়াফাই ইʶিদেদর পরামশǾ

িদেয়িছেলন ǿয, সমȕ জািতর জɟ বরং একজেনর মতুৃǻই

ভােলা। 15 িশেমান িপতর এবং আর এক িশষǻ যীʴেক

অʯসরণ করিছেলন। ǿসই িশষǻ মহাযাজেকর পিরিচত

িছেলন। তাই িতিন যীʴর সেȚ মহাযাজেকর উঠােন ɤেবশ

করেলন। 16 িকɒু িপতরেক দরজার বাইের অেপȉা

করেত হল। মহাযাজেকর পিরিচত অপর িশষǻিট িফের

এেলন এবং ǿসখােন কতǾবǻরত দাসীেক বেল িপতরেক

িভতের িনেয় ǿগেলন। 17 ɋাররȉী ǿসই দাসী িপতরেক

িজȨাসা করল, “তুিম িক তাঁর িশষǻেদরই একজন নও?”

িতিন উɃর িদেলন, “না, আিম নই।” 18 তখন িছল

শীতকাল। িনেজেদর উʍ করার জɟ পিরচারক এবং

কমǾচারীরা আʭন Ȫািলেয় তার চারপােশ দাঁিড়েয়িছল।

িপতরও তােদর সেȚ দাঁিড়েয় আʭন ǿপাহািȟেলন। 19

মহাযাজক ইিতমেধǻ যীʴেক তাঁর িশষǻেদর এবং তাঁর

িশȉা সɲেকǾ িজȨাসাবাদ করেলন। 20 যীʴ উɃর

িদেলন, “জগেতর সামেন আিম ɤকােশǻ ɤচার কেরিছ।
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ইʶিদরা সকেল ǿযখােন সমেবত হয়, ǿসই সমাজভবেন,

অথবা মিɔের, আিম সবসময়ই িশȉা িদেয়িছ, ǿগাপেন

িকছুই বিলিন। 21 আমােক ɤʆ করছ ǿকন? আমার

িশȉা যারা ʴেনেছ, তােদর িজȨাসা কেরা। আিম যা

বেলিছ, তারা িনʄয়ই তা জােন।” 22 যীʴর একথা ʴেন

তাঁর পােশ দাঁিড়েয় থাকা এক কমǾচারী তাঁর মেুখ চড়

মারল। ǿস বলল, “মহাযাজেকর ɤেʆর উɃর ǿদওয়ার িক

এই রীিত?” 23 যীʴ উɃর িদেলন, “আিম যিদ অɟায়

িকছু বেল থািক, তাহেল ǿসই অɟােয়র িবপেȉ সাȉǻ

দাও। িকɒু যিদ আিম সিতǻকথা বেল থািক, তাহেল তুিম

আমােক ǿকন আঘাত করেল?” 24 হানন তখনই তাঁেক

বাঁধন সেমত মহাযাজক কায়াফার কােছ পাঠােলন। 25

িশেমান িপতর যখন দাঁিড়েয় আʭন ǿপাহািȟেলন, একজন

তাঁেক িজȨাসা করল, “তুিমও িক তাঁর িশষǻেদর একজন

নও?” িতিন অʞীকার করেলন, বলেলন, “আিম নই।” 26

মহাযাজেকর দােসেদর মেধǻ একজন, িপতর যার কান

ǿকেট িদেয়িছেলন, তার এক আȿীয় দঢ়ৃতার সেȚ বলল,

“আিম িক বাগােন ǿতামােক তাঁর সেȚ ǿদিখিন?” 27

িপতর আবার ǿসকথা অʞীকার করেলন, আর ǿসই মহূুেতǾ

একিট ǿমারগ ডাকেত ʴʱ করল। 28 পের ইʶিদ ǿনতারা

যীʴেক কায়াফার কাছ ǿথেক িনেয় ǿরামীয় ɤেদশপােলর

ɤাসােদ ǿগল। তখন ǿভার হেয় আসিছল। ইʶিদ ǿনতারা

িনেজেদর কলিুষত করেত চায়িন। তারা ǿযন িনʙারপেবǾর

ǿভাজ ȕহণ করেত পাের, এজɟ তারা ɤাসােদ ɤেবশ

করল না। 29 তাই পীলাত তােদর কােছ ǿবিরেয় এেস

িজȨাসা করেলন, “এই মাʯষিটর িবʱেɌ ǿতামােদর

অিভেযাগ কী?” 30 তারা উɃর িদল, “ǿস অপরাধী না

হেল, আমরা তােক আপনার হােত তুেল িদতাম না।” 31

পীলাত বলেলন, “ǿতামরা িনেজরাই ওেক িনেয় িগেয়

ǿতামােদর িনজʞ িবধান অʯসাের ওর িবচার কেরা।”

ইʶিদরা আপিɃ জািনেয় বলল, “িকɒু কাউেক ɤাণদȷ

ǿদওয়ার অিধকার আমােদর ǿনই।” 32 তাঁর কীভােব মতুৃǻ

হেব, ǿস সɲেকǾ ইিȚত িদেয় যীʴ ǿয কথা বেলিছেলন, তা

সফল হেয় ওঠার জɟই এরকম ঘটল। 33 পীলাত তখন

ɤাসােদর অভǻɒের িফের িগেয় যীʴেক ǿডেক পাঠােলন

এবং তাঁেক িজȨাসা করেলন, “তুিমই িক ইʶিদেদর

রাজা?” 34 উɃের যীʴ বলেলন, “এ িক ǿতামার িনেজর

ধারণা, না অেɟরা আমার সɲেকǾ ǿতামােক বেলেছ?”

35 পীলাত উɃর িদেলন, “আিম িক ইʶিদ? ǿতামারই

ʞজািতেয়রা এবং ɤধান যাজেকরা ǿতামােক আমার হােত

তুেল িদেয়েছ। কী কেরছ তুিম?” 36 যীʴ বলেলন, “আমার

রাজǻ এ জগেতর নয়। তা যিদ হত, ইʶিদেদর ɋারা আমার

ǿȕɠার আটকােনার জɟ আমার অʯচররা ɤাণপণ সংȕাম

করত। িকɒু আমার রাজǻ ǿতা এখানকার নয়।” 37 পীলাত

বলেলন, “তাহেল, তুিম ǿতা একজন রাজাই!” যীʴ উɃর

িদেলন, “তুিম সংগত কথাই বলছ ǿয, আিম একজন

রাজা। ɤকৃতপেȉ, এজɟই আিম জɕȕহণ কেরিছ, আর

এই কারেণই, সেতǻর পেȉ সাȉǻ িদেত আিম জগেত

এেসিছ। ǿয সেতǻর পেȉ, ǿস আমার কথা ǿশােন।” 38

পীলাত িজȨাসা করেলন, “সতǻ কী?” একথা বেল িতিন

বাইের ইʶিদেদর কােছ আবার ǿগেলন। িতিন বলেলন,

“ওেক অিভযȇু করার মেতা ǿকােনা কারণই আিম খুঁেজ

পািȟ না। 39 িকɒু ǿতামােদর ɤথা অʯসাের িনʙারপেবǾর

সময় একজন বিɔেক আিম কারাগার ǿথেক মিুȇ িদেয়

থািক। ǿতামরা িক চাও ǿয, ‘ইʶিদেদর রাজােক’ আিম

ǿতামােদর জɟ মȇু কের িদই?” 40তারা িচৎকার কের

উঠল, “না, ওেক নয়! বারাɬােক আমােদর িদন।” ǿসই

বারাɬা এক িবেɉােহ অংশ িনেয়িছল।

19 পীলাত তখন যীʴেক িনেয় িগেয় চাবকু িদেয় ɤহার

করােলন। 2 Ȁসɟরা একিট কাঁটার মু̝ ট Ȁতির

কের তাঁর মাথায় পরােলা। তারা তাঁেক ǿবʭিন রংেয়র

ǿপাশাক পিরেয় িদল। 3 বারবার তাঁর কােছ িগেয় তারা

বলেত লাগল, “ইʶিদ‐রাজ নমʖার!” আর তাঁর মেুখ তারা

চড় মারেত লাগল। 4পীলাত আর একবার বাইের এেস

ইʶিদেদর বলেলন, “ǿদেখা, ওেক অিভযȇু করার মেতা

আিম ǿকােনা অপরাধ খুঁেজ পাইিন, একথা জানােনার জɟ

ওেক আিম ǿতামােদর কােছ ǿবর কের িনেয় এেসিছ।” 5

কাঁটার মু̝ ট এবং ǿবʭিন ǿপাশাক পের যীʴ ǿবিরেয় এেল

পীলাত তােদর বলেলন, “এই ǿদেখা, ǿসই বǻিȇ!” 6

ɤধান যাজকবɔৃ ও তােদর কমǾচারীরা তাঁেক ǿদখার সেȚ

সেȚ িচৎকার কের উঠল, “ওেক Ȉুেশ িদন, Ȉুেশ িদন!”

পীলাত বলেলন, “ǿতামরাই ওেক িনেয় Ȉুেশ দাও। যিদ

আমার কথা বেলা, ওেক অিভযȇু করার মেতা ǿকােনা

অপরাধ আিম পাইিন।” 7 ইʶিদরা ǿজার করেত লাগল,

“আমােদর একিট িবধান আেছ এবং ǿসই িবধান অʯসাের

ǿলাকিটেক মতুৃǻদȷ ǿভাগ করেত হেব, কারণ ǿস িনেজেক

ঈʋেরর পɄু বেল দািব কেরেছ।” 8একথা ʴেন পীলাত

আরও ǿবিশ ভীত হেয় পড়েলন 9এবং ɤাসােদর িভতের

িফের িগেয় িতিন যীʴেক িজȨাসা করেলন, “তুিম ǿকাথা

ǿথেক এেসছ?” িকɒু যীʴ তাঁেক ǿকানও উɃর িদেলন না।

10পীলাত বলেলন, “তুিম িক আমার সেȚ কথা বলেত চাও
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না? তুিম িক বঝুেত পারছ না, ǿতামােক মিুȇ ǿদওয়ার

বা ȈুশিবɌ করার ȉমতা আমার আেছ?” 11 যীʴ উɃর

িদেলন, “ঈʋর ǿতামােক এ ȉমতা না িদেল আমার উপর

ǿতামার ǿকােনা অিধকার থাকত না, তাই ǿয আমােক

ǿতামার হােত সমপǾণ কেরেছ, তার অপরাধ আরও ǿবিশ।”

12 ǿসই সময় ǿথেক পীলাত যীʴেক মȇু করার ǿচʎা

করেলন, িকɒু ইʶিদরা িচৎকার কের বলেত লাগল, “এই

ǿলাকিটেক মিুȇ িদেল আপিন Ȁকসেরর বɖু নন। ǿয

িনেজেক রাজা বেল দািব কের, ǿস Ȁকসেরর িবʱɌাচরণ

কের।” 13একথা ʴেন পীলাত যীʴেক বাইের িনেয় এেলন

এবং পাষাণ‐ǿবিদ নােম পিরিচত এক ʚােন িবচােরর

আসেন বসেলন (অরামীয় ভাষায় ʚানিটর নাম, গɬথা)।

14 ǿসিদন িছল িনʙারপেবǾর ɤʾিতর িদন। তখন ɤায়

ʳপরু। “এই ǿদেখা, ǿতামােদর রাজা,” পীলাত ইʶিদেদর

বলেলন। 15 িকɒু তারা িচৎকার কের উঠল, “ওেক দূর

কʱন, দূর কʱন, ওেক Ȉুেশ িদন!” পীলাত িজȨাসা

করেলন, “ǿতামােদর রাজােক িকআিম Ȉুেশ ǿদব?” ɤধান

যাজেকরা উɃর িদেলন, “Ȁকসর ছাড়া আমােদর আর

ǿকানও রাজা ǿনই।” 16অবেশেষ পীলাত যীʴেক ȈুশিবɌ

করার জɟ তােদর হােত সমপǾণ করেলন। তখন Ȁসɟরা

যীʴর দািয়Ⱦ ȕহণ করল। 17 যীʴ িনেজর Ȉুশ বহন কের

কেরািট নামক ʚােন ǿগেলন (অরামীয় ভাষায় ʚানিটর নাম

গলগথা)। 18 তারা ǿসখােন অɟ ʳজেনর সেȚ তাঁেক

ȈুশািপǾত করল। ʳই পােশ ʳজন এবং মাঝখােন যীʴ।

19একিট িবȨিɠ িলিখেয় পীলাত Ȉুেশ ঝুিলেয় িদেলন।

তােত ǿলখা িছল: নাসরেতর যীʴ, ইʶিদেদর রাজা। 20

যীʴেক ǿযখােন ȈুশিবɌ করা হেয়িছল, ǿসই ʚানিট িছল

নগেরর কােছই। অেনক ইʶিদ এই িবȨিɠিট পড়ল।

এিট ǿলখা হেয়িছল অরামীয়, লািতন ও িȕক ভাষায়।

21 ইʶিদেদর ɤধান যাজেকরা পীলােতর কােছ ɤিতবাদ

জানাল, “‘ইʶিদেদর রাজা,’ একথা িলখেবন না, বরং

িলখনু ǿয এই ǿলাকিট িনেজেক ইʶিদেদর রাজা বেল

দািব কেরিছল।” 22 পীলাত উɃর িদেলন, “আিম যা

িলেখিছ, তা িলেখিছ।” 23 Ȁসɟরা যীʴেক ȈুশিবɌ করার

পর তাঁর ǿপাশাক চার ভােগ ভাগ কের ɤেতǻেক একিট

কের অংশ িনল। রইল ʴধু অɒবǾাসিট। ǿসই ǿপাশােক

ǿকােনা ǿসলাই িছল না, উপর ǿথেক িনচ পযǾɒ ǿবানা

একিট অখȷ কাপেড় ǿসিট Ȁতির করা হেয়িছল। 24তারা

পরʜরেক বলল, “এটা আমরা িছঁড়ব না, এেসা, এটা কার

ভােগ পেড়, তা িনধǾারণ করার জɟ ʭিটকাপাত কির।”

শােʡর এই বাণী ǿযন পণূǾ হয় তাঁর জɟ এ ঘটনা ঘটল:

“আমার ǿপাশাক তারা তােদর মেধǻ ভাগ কের িনল, আর

আমার আȟাদেনর জɟ ʭিটকাপােতর দান ǿফলল।”

ʰতরাং, Ȁসɟরা তাই করল। 25 যীʴর Ȉুেশর কােছই

দাঁিড়েয়িছেলন তাঁর মা, তাঁর মািসমা, ǿȆাপার ʡী মিরয়ম

এবং মাƳদালাবাসী মিরয়ম। 26 যীʴ ǿসখােন তাঁর মা এবং

কােছই দাঁিড়েয় থাকা িশষǻেক, যাঁেক িতিন ǿɤম করেতন,

তাঁেক ǿদেখ, তাঁর মােক বলেলন, “নারী, ওই ǿদেখা,

ǿতামার পɄু!” 27এবং ǿসই িশষǻেক বলেলন, “ওই ǿদেখা,

ǿতামার মা!” ǿসই সময় ǿথেক, ǿসই িশষǻ তাঁর মােক

তাঁর বািড়েত িনেয় ǿগেলন। 28এরপর, সবিকছুই সɲণূǾ

হেয়েছ ǿজেন, শােʡর বচন ǿযন পণূǾ হয় ǿসইজɟ যীʴ

বলেলন, “আমার িপপাসা ǿপেয়েছ।” 29 ǿসখােন রাখা

িছল এক পাɄ অɸরস। তারা ǿসই অɸরেস এক টুকেরা

ʜȭ িভিজেয়, ǿসিটেক এেসাব গােছর ডাঁটায় লািগেয়

যীʴর মেুখর কােছ তুেল ধরল। 30 ǿসই পানীয় ȕহণ কের

যীʴ বলেলন, “সমাɠ হল।” এই কথা বেল িতিন তাঁর মাথা

নত কের তাঁর আȿা সমপǾণ করেলন। 31 ǿসিদন িছল

ɤʾিতর িদন এবং পরিদন িছল িবেশষ এক িবʈামিদন।

ইʶিদরা চায়িন ǿয িবʈামিদেনর সময় ওই ǿদহʭিল Ȉুেশর

উপর থােক, তাই পা ǿভেঙ িদেয় ǿদহʭিল Ȉুেশর উপর

ǿথেক নামাবার জɟ তারা পীলাতেক অʯেরাধ করল।

32 Ȁসɟরা ǿসই কারেণ এেস যীʴর সেȚ ȈুশিবɌ ɤথম

বǻিȇর এবং তারপর অɟ বǻিȇর পা ǿভেঙ িদল। 33

িকɒু তারা যীʴর কােছ এেস ǿদখল, ইিতমেধǻ তাঁর মতুৃǻ

হেয়েছ, তাই তারা তাঁর পা ভাঙল না। 34 বরং, Ȁসɟেদর

একজন বশǾা িদেয় যীʴর বেুক িবɌ করেল রȇ ও জেলর

ধারা ǿনেম এল। 35 ǿয এ িবষেয়র ɤতǻȉদশǾী, ǿসই

সাȉǻদান কেরেছ এবং তার সাȉǻ সতǻ। ǿস জােন ǿয,

ǿস সতǻ কথা বেলেছ এবং ǿস সাȉǻ িদেȟ ǿযন ǿতামরাও

িবʋাস করেত পােরা। 36 শােʡর বচন পণূǾ হওয়ার জɟ

এই সমʙ ঘটল, “তাঁর একিটও হাড় ভাঙা হেব না” এবং

37 শােʡর অɟɄ ǿযমন বলা হেয়েছ, “তারা যাঁেক িবɌ

কেরেছ, তাঁরই উপের দিৃʎ িনবɌ করেব তারা।” 38

পের, আিরমািথয়ার ǿযােষফ যীʴর ǿদেহর জɟ পীলােতর

কােছ িনেবদন জানােলন। ǿযােষফ িছেলন যীʴর একজন

িশষǻ, িকɒু ইʶিদ ǿনতােদর ভেয় তাঁেক ǿগাপেন অʯসরণ

করেতন। পীলােতর অʯমিত িনেয়, িতিন এেস যীʴর

ǿদহ িনেয় ǿগেলন। 39তার সেȚ িছেলন নীকদীম, িযিন

রািɄেবলা যীʴর সেȚ পেূবǾ সাȉাৎ করেত িগেয়িছেলন।

নীকদীম ɤায় ǿচৗিɄশ িকেলাȕাম গɖরস িমিʈত অʭʱ

িনেয় এেলন। 40 যীʴর ǿদহ িনেয় তারা ʳজেন ʰগিɖ
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মশলা মািখেয় িলেনন কাপেড়র ফািল িদেয় জড়ােলন।

ইʶিদেদর সমািধদােনর ɤথা অʯসাের তারা এ কাজ

করেলন। 41 যীʴ ǿযখােন ȈুশিবɌ হেয়িছেলন, ǿসখােন

একিট বাগান িছল। ǿসই বাগােন িছল একিট নতুন সমািধ,

কাউেক কখনও তার মেধǻ কবর ǿদওয়া হয়িন। 42 ǿসিদন

িছল ইʶিদেদর ɤʾিতর িদন এবং সমািধিট কােছই িছল

বেল তারা ǿসখােনই যীʴর ǿদহ ʴইেয় রাখেলন।

20 সɠােহর ɤথম িদন ǿভারেবলায়, অɖকার থাকেত

থাকেতই, মাƳদালাবাসী মিরয়ম সমািধর কােছ িগেয়

ǿদখেলন ǿয, ɤেবশমখু ǿথেক পাথরিটেক সরােনা হেয়েছ।

2 তাই িতিন িশেমান িপতর এবং ǿসই অɟ িশষǻ, যীʴ

যাঁেক ǿɤম করেতন, তাঁেদর কােছ ǿদৗেড় িগেয় বলেলন,

“ওরা সমািধ ǿথেক ɤভুেক িনেয় ǿগেছ, ওরা তাঁেক ǿকাথায়

ǿরেখেছ, আমরা জািন না!” 3 তাই িপতর এবং ǿসই অɟ

িশষǻ সমািধʚেলর উেɇেশ যাɄা করেলন। 4তাঁরা ʳজেনই

ছুেট যািȟেলন। িকɒু অɟ িশষǻিট িপতরেক অিতȈম

কের ɤথেম সমািধর কােছ ǿপৗঁছােলন। 5 িতিন নত হেয়

িভতের পেড় থাকা িলেনন কাপেড়র খȷʭিল ǿদখেত

ǿপেলন, িকɒু িভতের ɤেবশ করেলন না। 6তাঁর িপছেন

িপছেন িশেমান িপতর উপিʚত হেয় সমািধর িভতের ɤেবশ

করেলন। িতিন ǿদখেলন িলেনন কাপেড়র খȷʭিল 7এবং

যীʴর মাথার চারপােশ ǿয সমািধবʡ জড়ােনা িছল, ǿসʭিল

ǿসখােন পেড় আেছ। সমািধবʡিট িলেনন কাপড় ǿথেক

পথৃকভােব ʭটােনা অবʚায় রাখা িছল। 8অবেশেষ, অপর

ǿয িশষǻিট ɤথেম সমািধেত ǿপৗঁেছিছেলন, িতিনও িভতের

ɤেবশ করেলন। িতিন ǿদখেলন ও িবʋাস করেলন। 9

(তখনও তাঁরা শােʡর বাণী উপলিɫ করেত পােরনিন ǿয,

যীʴেক মতৃেদর মধǻ ǿথেক পনুʱিɁত হেত হেব।) 10

এরপর িশেষǻরা তাঁেদর ঘের িফের ǿগেলন। 11 িকɒু

মিরয়ম সমািধর বাইের দাঁিড়েয় কাঁদেত লাগেলন। কাঁদেত

কাঁদেত সমািধর িভতের ǿদখার জɟ িতিন িনচু হেলন। 12

যীʴর ǿদহ ǿযখােন ǿশায়ােনা িছল, ǿসখােন িতিন সাদা

ǿপাশাক পের ʳজন ʞগǾদূতেক ǿদখেত ǿপেলন, একজন

মাথার িদেক এবং অɟজন পােয়র িদেক বেস আেছন। 13

তাঁরা তাঁেক িজȨাসা করেলন, “নারী, তুিম কাঁদছ ǿকন?”

িতিন বলেলন, “ওরা আমার ɤভুেক িনেয় ǿগেছ, তাঁেক

ǿকাথায় ǿরেখেছ, আিম জািন না।” 14এই বেল িপছেন

িফরেতই িতিন যীʴেক ǿসখােন দাঁিড়েয় থাকেত ǿদখেলন,

িকɒু িতিন ǿয যীʴ, মিরয়ম তা বঝুেত পারেলন না। 15

যীʴ তাঁেক বলেলন, “নারী, তুিম কাঁদছ ǿকন? কার সɖান

করছ?” তাঁেক বাগােনর মািল মেন কের মিরয়ম বলেলন,

“মহাশয়, আপিন যিদ তাঁেক িনেয় িগেয় থােকন, আমােক

বলনু, ǿকাথায় তাঁেক ǿরেখেছন, আিম তাঁেক িনেয় যাব।”

16 যীʴ তাঁেক বলেলন, “মিরয়ম!” তাঁর িদেক ঘেুর িতিন

িচৎকার কের উঠেলন, “রɬিুন!” (শɪিট অরামীয়, যার

অথǾ, “ʭʱমহাশয়”)। 17 যীʴ তাঁেক বলেলন, “আমােক

ধের ǿরেখা না, কারণ আিম এখনও িপতার কােছ িফের

যাইিন। বরং, আমার ভাইেদর কােছ িগেয় তাঁেদর বেলা,

‘িযিন আমার িপতা ও ǿতামােদর িপতা, িযিন আমার ঈʋর

এবং ǿতামােদর ঈʋর, আিম তাঁর কােছ িফের যািȟ।’” 18

মাƳদালাবাসী মিরয়ম িশষǻেদর কােছ িগেয় এই সংবাদ

িদেলন, “আিম ɤভুেক ǿদেখিছ!” আর ǿয সমʙ িবষেয়র

কথা যীʴ তাঁেক বেলিছেলন, িতিন তাঁেদর ǿসসব কথা

বলেলন। 19 সɠােহর ɤথম িদন, সɖǻা হেল, িশেষǻরা

ইʶিদেদর ভেয় দরজা বɖ কের একɄ হেয়িছেলন। ǿসই

সময় যীʴ তাঁেদর মেধǻ এেস দাঁড়ােলন। িতিন বলেলন,

“ǿতামােদর শািɒ ǿহাক।” 20একথা বলার পর িতিন তাঁর

ʳ‐হাত ও বেুকর পাঁজর তাঁেদর ǿদখােলন। ɤভুেক ǿদেখ

িশেষǻরা আনিɔত হেয় উঠেলন। 21 যীʴ আবার বলেলন,

“ǿতামােদর শািɒ ǿহাক! িপতা ǿযমন আমােক পািঠেয়েছন,

আিমও ǿতমন ǿতামােদর পাঠািȟ।” 22একথা বেল িতিন

তােদর উপর ফুঁ িদেয় বলেলন, “পিবɄ আȿােক ȕহণ

কেরা। 23 ǿতামরা যােদর পাপ ȉমা করেব, তােদর ȉমা

হেব, যােদর ȉমা করেব না, তােদর ȉমা হেব না।” 24

যীʴ যখন এেসিছেলন, তখন বােরাজন িশেষǻর অɟতম,

িদʳমঃ নােম আখǻাত ǿথামা ǿসখােন িছেলন না। 25 তাই

অɟ িশেষǻরা তাঁেক বলেলন, “আমরা ɤভুেক ǿদেখিছ।”

িকɒু িতিন তাঁেদর বলেলন, “আিম যতȉণ না তাঁর হােত

ǿপেরেকর িচʦ ǿদখিছ এবং ǿযখােন ǿপেরেকর িচʦ িছল,

ǿসখােন আঙুল রাখিছ, আর তাঁর বেুকর পােশ আমার

হাত রাখিছ, ততȉণ আিম িবʋাস করব না।” 26 এক

সɠাহ পের িশেষǻরা আবার ঘেরর মেধǻ িছেলন। ǿথামা

তাঁেদর সেȚই িছেলন। দরজা বɖ করা থাকেলও যীʴ

এেস তাঁেদর মেধǻ দাঁিড়েয় বলেলন, “ǿতামােদর শািɒ

ǿহাক!” 27 তারপর িতিন ǿথামােক বলেলন, “এখােন

ǿতামার আঙুল রােখা। আমার হাত ʳিট ǿদেখা। ǿতামার

হাত বািড়েয় দাও, আমার বেুকর পােশ রােখা। সেɔহ

ǿকােরা না ও িবʋাস কেরা।” 28 ǿথামা তাঁেক বলেলন,

“ɤভু আমার, ঈʋর আমার!” 29 যীʴ তখন তাঁেক বলেলন,

“তুিম আমােক ǿদেখছ বেল িবʋাস কেরছ, িকɒু ধɟ

তারা, যারা আমােক না ǿদেখও িবʋাস কেরেছ।” 30 যীʴ
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িশষǻেদর সাȉােত আরও অেনক িচʦকাজ কেরিছেলন,

ǿস সমʙ এই বইেত িলিপবɌ হয়িন। 31 িকɒু এ সমʙ

এজɟ িলেখ রাখা হেয়েছ, ǿযন ǿতামরা িবʋাস কেরা ǿয,

যীʴই মশীহ, ঈʋেরর পɄু এবং িবʋাস কের ǿতামরা তাঁর

নােম জীবন লাভ কেরা।

21 পের, টাইেবিরয়াস সাগেরর তীের যীʴ িশষǻেদর

সামেন আবার আিবভূǾত হেলন। এভােব িতিন

িনেজেক ɤকাশ করিছেলন: 2 িশেমান িপতর, ǿথামা

(িদʳমঃ নােম আখǻাত), গালীেলর কানা নগেরর নথেনল,

িসবিদেয়র ʳই পɄু এবং অɟ ʳজন িশষǻ সমেবত

হেয়িছেলন। 3 িশেমান িপতর তাঁেদর বলেলন, “আিম

মাছ ধরেত যািȟ।” তাঁরা বলেলন, “আমরাও ǿতামার

সেȚ যাব।” তাই তাঁরা ǿবর হেয় ǿনৗকায় উঠেলন, িকɒু

ǿসই রােɄ তাঁরা িকছুই ধরেত পারেলন না। 4 ǿভারেবলা

যীʴ তীের দাঁিড়েয়িছেলন। িকɒু িশেষǻরা বঝুেত পারেলন

না ǿয, িতিনই যীʴ। 5 যীʴ তাঁেদর বলেলন, “বৎেসরা,

ǿতামােদর কােছ িক ǿকােনা মাছ ǿনই?” তাঁরা উɃর

িদেলন, “না।” 6 িতিন বলেলন, “ǿনৗকার ডানিদেক

ǿতামােদর জাল ǿফেলা, পােব।” তাঁর িনেদǾশমেতা জাল

ǿফলেল এত অসংখǻ মাছ ধরা পড়ল ǿয, তাঁরা জাল

ǿটেন তুলেত পারেলন না। 7 তখন যীʴর ǿসই িশষǻ,

যাঁেক িতিন ǿɤম করেতন, িতিন িপতরেক বলেলন, “উিন

ɤভু!” ǿযই না িশেমান িপতর ʴনেলন ǿয “উিন ɤভু,”

িতিন তাঁর উপেরর ǿপাশাক শরীের জিড়েয় িনেয় জেল

ঝাঁপ িদেলন (কারণ িতিন তা খেুল ǿরেখিছেলন)। 8অɟ

িশেষǻরা মাছ ভিতǾ ǿসই জাল টানেত টানেত ǿনৗকায় কের

এেলন, কারণ তাঁরা তীর ǿথেক খবু একিট দূের িছেলন

না, নɬই িমটার মাɄ দূের িছেলন। 9তীের ǿনেম তাঁরা

ǿদখেলন, কয়লার আʭন Ȫলেছ এবং তাঁর উপের মাছ ও

িকছু ʱিট রাখা আেছ। 10 যীʴ তাঁেদর বলেলন, “এইমাɄ

ǿয মাছ ǿতামরা ধেরছ, তা ǿথেক িকছু িনেয় এেসা।”

11 িশেমান িপতর ǿনৗকায় উেঠ জালিটেক ǿটেন তীের

িনেয় এেলন। ǿসিট একেশা িতɢাɘিট বেড়া মােছ ভিতǾ

িছল, িকɒু অত মােছও জাল িছঁড়ল না। 12 যীʴ তাঁেদর

বলেলন, “এেসা, ǿখেয় নাও।” একজন িশষǻও সাহস

কের তাঁেক িজȨাসা করেত পারেলন না, “আপিন ǿক,”

কারণ তাঁরা জানেতন, িতিনই ɤভু। 13 যীʴ এেস ʱিট

িনেয় তাঁেদর িদেলন, ǿসভােব মাছও িদেলন। 14 মতৃেদর

মধǻ ǿথেক পনুʱɁােনর পর িশষǻেদর কােছ যীʴর এই

িছল ততৃীয় আিবভǾাব। 15 খাবার ǿশেষ যীʴ িশেমান

িপতরেক বলেলন, “ǿযাহেনর পɄু িশেমান, তুিম িক

আমােক এেদর ǿচেয়ও ǿবিশ ǿɤম কেরা?” িতিন বলেলন,

“ʬাঁ, ɤভু, আপিন জােনন, আিম আপনােক ভােলাবািস।”

যীʴ তাঁেক বলেলন, “আমার ǿমষশাবকেদর চরাও।” 16

যীʴ িɋতীয়বার তাঁেক বলেলন, “ǿযাহেনর পɄু িশেমান,

তুিম িক আমােক ǿɤম কেরা?” িতিন তাঁেক বলেলন, “ʬাঁ,

ɤভু। আপিন জােনন ǿয, আিম আপনােক ভােলাবািস।”

যীʴ তাঁেক বলেলন, “আমার ǿমষেদর যɀ কেরা।” 17

ততৃীয়বার িতিন তাঁেক বলেলন, “ǿযাহেনর পɄু িশেমান,

তুিম িক আমােক ǿɤম কেরা?” িপতর ʳঃিখত হেলন,

কারণ ততৃীয়বার যীʴ তাঁেক িজȨাসা করেলন, “তুিম িক

আমােক ǿɤম কেরা?” তখন িতিন তাঁেক বলেলন, “ɤভু,

আপিন সবই জােনন। আপিন জােনন, আিম আপনােক

ভােলাবািস।” যীʴ বলেলন, “আমার ǿমষেদর চরাও। 18

আিম ǿতামােক সিতǻ বলিছ, যখন তুিম যবুক িছেল তখন

িনেজই িনেজর ǿপাশাক পরেত, ǿযখােন ইȟা ǿসখােন

ǿযেত, িকɒু বɌৃ হেল তুিম ǿতামার হাত ʳিটেক বািড়েয়

ǿদেব, আর অɟ ǿকউ ǿতামােক ǿপাশাক পিরেয় ǿদেব

এবং ǿযখােন ǿযেত চাও না, ǿসখােন ǿতামােক িনেয়

যােব।” 19একথার ɋারা যীʴ ইিȚত িদেলন িপতর কীভােব

মতুৃǻবরণ কের ঈʋেরর ǿগৗরব করেবন। এরপর িতিন

তাঁেক বলেলন, “আমােক অʯসরণ কেরা।” 20 িপতর িফের

ǿদখেলন, ǿয িশষǻেক যীʴ ǿɤম করেতন, িতিন তাঁেদর

অʯসরণ করেছন (ইিনই ǿসই িশষǻ, িযিন সাɖǻেভােজর

সময় যীʴর বেুকর িদেক ঝুঁেক িজȨাসা কেরিছেলন, “ɤভু,

ǿক আপনার সেȚ িবʋাসঘাতকতা করেব?”) 21 িপতর

তাঁেক ǿদেখ িজȨাসা করেলন, “ɤভু, ওর কী হেব?” 22

যীʴ উɃর িদেলন, “আিম যিদ চাই ǿয আমার িফের আসা

পযǾɒ ǿস জীিবত থাকেব, তােত ǿতামার কী? তুিম ʴধু

আমােক অʯসরণ কেরা।” 23এই কারেণ িশষǻেদর মেধǻ

ʭজব ছিড়েয় পড়ল ǿয ǿসই িশেষǻর মতুৃǻ হেব না, যিদও

যীʴ বেলনিন ǿয তাঁর মতুৃǻ হেব না। িতিন ʴধু বেলিছেলন,

“আিম যিদ চাই ǿয আমার িফের আসা পযǾɒ ǿস জীিবত

থাকেব, তােত ǿতামার কী?” 24 ǿসই িশষǻই এই সমʙ

িবষেয় সাȉǻ িদেȟন এবং িতিনই এ সমʙ িলিপবɌ

কেরেছন। আমরা জািন ǿয, তাঁর সাȉǻ সিতǻ। 25 যীʴ

আরও অেনক কাজ কেরিছেলন। ǿসʭিলর ɤেতǻকিট যিদ

এক এক কের ǿলখা হত, আমার মেন হয়, এত বই ǿলখা

হত ǿয, সমȕ িবেʋও ǿসʭিলর জɟ ʚান যেথʎ হত না।





আর আিম ǿদখলাম, পিবɄ নগরী, ǿসই নতুন ǿজʱশােলম, ʞগǾ ǿথেক, ঈʋেরর কাছ ǿথেক ǿনেম আসেছ। ǿস তার

বেরর জɟ ʰɔর কেনর ǿবেশ সিȥত হেয়িছল। আর আিম ǿসই িসংহাসন ǿথেক এক উȞ রব ʴনেত ǿপলাম, তা

বলিছল, “ǿদেখা, এখন মাʯেষর মােঝ ঈʋেরর আবাস, িতিন তােদর সেȚ বসবাস করেবন। তারা তাঁর ɤজা হেব

এবং ঈʋর ʞয়ং তােদর সেȚ থাকেবন ও তােদর ঈʋর হেবন।

ɤকািশত বাকǻ 21:2-3
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ɤকািশত বাকǻ
19 এরপের আিম ʞেগǾ এক িবপলু জনসমিʎর

গজǾেনর মেতা শɪ ʴনেত ǿপলাম। তারা বলিছল:

“হােɼলইুয়া! পিরɄাণ ও মিহমা ও পরাȈম আমােদর

ঈʋেররই, 2 কারণ তাঁর িবচারােদশ সব যথাথǾ ও

ɟায়সংগত। ǿয মহােবশǻা অৈবধসহবােসর ɋারা পিৃথবীেক

কলিুষত কেরিছল, িতিন তার িবচার কেরেছন। িতিন তাঁর

দাসেদর রেȇর ɤিতেশাধ তার কাছ ǿথেক িনেয়েছন।”

3 তারা আবার িচৎকার কের উঠল: “হােɼলইুয়া! তার

ǿধাঁয়া যেুগ যেুগ িচরকাল উপের উেঠ যােব।” (aiōn g165) 4

ǿসই চিɬশজন ɤাচীন ও চারজন জীবɒ ɤাণী নত হেয়

ɤণাম কের িসংহাসেন উপিবʎ ঈʋেরর উপাসনা করেলন।

তাঁরা উȞকেȶ বলেলন, “আেমন, হােɼলইুয়া!” 5 তখন

িসংহাসন ǿথেক এককȶʞর ǿশানা ǿগল, “ঈʋেরর দােসরা,

ǿতামরা যারা ঈʋরেক ভয় কেরা, সামাɟ িক মহান ǿতামরা

সকেল আমােদর ঈʋেরর ʙবগান কেরা।” 6 তারপর

আিম এক িবপলু জনসমিʎর রব, ɤবহমান মহা জলেʠাত

ও ɤবল বȦপােতর মেতা ɐিন ʴনেত ǿপলাম। ǿসই

ɐিনেত ǿঘাষণা করা হিȟল: “হােɼলইুয়া! কারণআমােদর

সবǾশিȇমান, ɤভু ঈʋর, রাজȾ করেছন। 7এেসা আমরা

উɼিসত হই, আনɔ কির এবং তাঁেক মিহমা ɤদান কির!

কারণ ǿমষশাবেকর িববাহ‐লȑ উপিʚত এবং তাঁর কেন

িনেজেক ɤʾত কেরেছ। 8 উȩল ও পিরʌার, িমিহ

মিসনার ǿপাশাক সিȥত হেত তােক ǿদওয়া হেয়িছল।”

(িমিহ মিসনার ǿপাশাক পিবɄগেণর ধমǾাচরেণর ɤতীক।)

9তখন ǿসই ʞগǾদূত আমােক বলেলন, “তুিম ǿলেখা, ‘ধɟ

তারা, যারা ǿমষশাবেকর িববাহেভােজ আমিɞত।’” িতিন

আরও ǿযাগ করেলন, “এʭিল ɤকৃতই ঈʋেরর বাকǻ।” 10

একথা ʴেন উপাসনা করার জɟআিম তাঁর পােয় পড়লাম।

িকɒু িতিন আমােক বলেলন, “তুিম এরকম ǿকােরা না!

আিম ǿতামার ও ǿতামার ভাইেবান যারা যীʴর সাȉǻ ধারণ

কের, তােদর সহদাস; ǿকবলমাɄ ঈʋেরর উপাসনা কেরা!

কারণ যীʴর সাȉǻই হল ভাববাণীর অʯেɤরণা।” 11আিম

ǿদখলাম, ʞগǾ খেুল ǿগল এবং ǿসখােন আমার সামেন

িছল একিট সাদা ǿঘাড়া। এর আেরাহী িবʋʙ ও সতǻময়

নােম আখǻাত। ɟায়পরায়ণতার সেȚ িতিন িবচার ও যɌু

কেরন। 12তাঁর ʳই ǿচাখ Ȫলɒআʭেনর িশখার মেতা

এবং তাঁর মাথায় আেছ অেনক মু̝ ট। তাঁর উপের একিট

নাম ǿলখা আেছ, যা ʞয়ং িতিন ছাড়া আর ǿকউ জােন

না। 13 িতিন রেȇ ডুবােনা ǿপাশাক পের আেছন ও তাঁর

নাম ঈʋেরর বাকǻ। 14 ʞেগǾর Ȁসɟরা তাঁেক অʯসরণ

করল িযিন সাদা ও পিরʌার িমিহ মিসনার ǿপাশাক পের

সাদা ǿঘাড়ায় চেড় িছেলন। 15 তাঁর মখু ǿথেক িনগǾত

হিȟল এক ধারােলা তেরায়াল, যা িদেয় িতিন সব জািতেক

ধরাশায়ী কেরন। “িতিন ǿলাহার রাজদȷ িনেয় তােদর

শাসন করেবন।” িতিন সবǾশিȇমান ঈʋেরর ɤচȷ ǿȈােধর

ǿপষণ˔েȷর ɉাȉা দলন কেরন। 16 তাঁর ǿপাশােক ও

তাঁর ঊʱেত তাঁর এই নাম ǿলখা আেছ: রাজােদর রাজা ও

ɤভুেদর ɤভু। 17আরআিম ǿদখলাম, একজন ʞগǾদূত

সূেযǾর মেধǻ দাঁিড়েয় আেছন। িতিন মধǻাকােশ উড়ɒ সব

পািখেক উȞকেȶ ǿডেক বলেলন, “ǿতামরা এেসা, ঈʋেরর

মহােভােজ সকেল একɄ হও, 18 ǿযন ǿতামরা রাজােদর

মাংস, Ȁসɟাধǻȉেদর মাংস, শিȇশালী ǿলােকেদর মাংস,

ǿঘাড়া ও তােদর আেরাহীর মাংস, ʞাধীন বা Ȉীতদাস,

সামাɟ বা মহান—সকেলর মাংস ǿখেত পােরা।” 19

তারপর আিম ǿদখলাম, ওই সাদা ǿঘাড়ার আেরাহী ও তাঁর

Ȁসɟদেলর িবʱেɌ যɌু করার জɟ ǿসই পʴ ও পিৃথবীর

রাজারা ও তােদর Ȁসɟবািহনী একিɄত হল। 20 িকɒু

ǿসই পʴ বিɔ হল ও তার সেȚ ǿয ভȷ ভাববাদী তার

হেয় অেলৗিকক সব িচʦকাজ কেরিছল, ǿসও ধরা পড়ল।

যারা ǿসই পʴর ছাপ ধারণ ও তার মিূতǾর পজূা কেরিছল,

ǿস এসব িচʦকােজর ɋারা তােদর িবɰাɒ কেরিছল। ǿসই

ʳজনেক জীবɒ অবʚায় Ȫলɒ গɖেকর আʭেনর ʧেদ

িনেȉপ করা হল। (Limnē Pyr g3041 g4442) 21 অবিশʎ

সকেল ǿসই সাদা ǿঘাড়ার আেরাহীর মখু ǿথেক িনগǾত

তেরায়ােলর ɋারা িনহত হল এবং সব পািখ তােদর মাংস

ǿখেয় তɠৃ হল।

20 তারপর আিম ʞগǾ ǿথেক এক দূতেক ǿনেম আসেত

ǿদখলাম। তাঁর হােত িছল ǿসই অতল‐গʪেরর চািব

ও একিট বেড়া িশকল। (Abyssos g12) 2 িতিন ǿসই দানবেক

বিɔ করেলন। এ ǿসই পেুরােনা সাপ, ǿয হল িদয়াবল

বা শয়তান। িতিন তােক এক হাজার বছর বিɔ কের

রাখেলন। 3 িতিন তােক ǿসই অতল‐গʪের িনেȉপ কের

তার উপের তালাবɖ কের িসলেমাহরািȘত করেলন, ǿযন

যতিদন পযǾɒ ǿসই হাজার বছর ǿশষ না হয়, ততিদন ǿস

সব জািতেক ɤতািরত করেত না পাের। তারপের তােক

অবশǻই অʀ সমেয়র জɟ মিুȇ ǿদওয়া হেব। (Abyssos

g12) 4পের আিম কতʭিল িসংহাসন ǿদখলাম। ǿসʭিলর

উপের যাঁরা উপিবʎ িছেলন, তাঁেদর িবচার করার ȉমতা

ǿদওয়া হেয়িছল। আর আিম তােদরও আȿা ǿদখলাম,
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যীʴর সপেȉ তােদর ǿদওয়া সাȉǻ ও ঈʋেরর বােকǻর

কারেণ যােদর মাথা ǿকেট হতǻা করা হেয়িছল। তারা

ǿসই পʴ বা তার মিূতǾর পজূা কেরিন। তারা তার ছাপও

তােদর কপােল িকংবা তােদর হােত ধারণ কেরিন। তারা

পনুজǾীবন লাভ কের এক হাজার বছর Ȏীেʎর সেȚ রাজȾ

করল। 5 (ǿসই হাজার বছর ǿশষ না হওয়া পযǾɒ অবিশʎ

মেৃতরা জীবন লাভ করল না।) এই হল ɤথম পনুʱɁান।

6 ধɟ ও পিবɄ তাঁরা, যারা ɤথম পনুʱɁােনর অংশীদার

হন। তাঁেদর উপের িɋতীয় মতুৃǻর ǿকানও ȉমতা ǿনই,

িকɒু তাঁরা ঈʋেরর ও Ȏীেʎর যাজক হেবন এবং তাঁর

সেȚ এক হাজার বছর রাজȾ করেবন। 7 ǿসই হাজার

বছর ǿশষ হেল পর শয়তানেক তার কারাগার ǿথেক মিুȇ

ǿদওয়া হেব। 8 তখন ǿস ǿগাগ ও মােগাগ নােম অিভিহত

পিৃথবীর চতুিদǾেক অবিʚত জািতেদর িগেয় ɤতািরত কের

যɌু করার জɟ তােদর সমেবত করেব। সংখǻায় তারা

সমɉুতীেরর বািলর মেতা। 9তারা পিৃথবীর িবʙীণǾ অȫল

বরাবর যɌুযাɄা কের ঈʋেরর ɤজােদর িশিবর ও তাঁর

িɤয় নগরিট িঘের ধরল। িকɒু ʞগǾ ǿথেক আʭন ǿনেম

এেস তােদর ȕাস করল। 10আর তােদর ɤতারণাকারী

িদয়াবলেক Ȫলɒ গɖেকর ʧেদ িনেȉপ করা হল, ǿযখােন

ǿসই পʴ ও ভȷ ভাববাদীেকও িনেȉপ করা হেয়িছল।

তারা যেুগ যেুগ িচরকাল, িদনরাত যɞণােভাগ করেব।

(aiōn g165, Limnē Pyr g3041 g4442) 11এরপের আিম এক

িবশাল সাদা রংেয়র িসংহাসন ও তার উপের িযিন বেস

আেছন, তাঁেক ǿদখেত ǿপলাম। তাঁর উপিʚিত ǿথেক

পিৃথবী ও আকাশ পািলেয় ǿগল। তােদর জɟ আর ǿকােনা

ʚান পাওয়া ǿগল না। 12আরআিম ǿদখলাম, সামাɟ ও

মহান সকল মতৃ বǻিȇরা ǿসই িসংহাসেনর সামেন দাঁিড়েয়

আেছ। আর কতʭিল পʙুক ǿখালা হল। অɟ একিট পʙুক,

অথǾাৎ জীবনপʙুকও ǿখালা হল। পʙুকʭিলেত িলিখত

মতৃ বǻিȇেদর কাযǾকলাপ অʯসাের তােদর িবচার করা

হল। 13 সমɉু তার মধǻিʚত মতৃেদর সমপǾণ করল এবং

পরেলাক ও পাতালও তােদর মেধǻ অবিʚত মতৃেদর

সমপǾণ করল। আর তােদর ɤেতǻেকর কাজ অʯযায়ী

তােদর িবচার করা হল। (Hadēs g86) 14তারপর পরেলাক

ও পাতালেকও আʭেনর ʧেদ িনেȉপ করা হল। ǿসই

আʭেনর ʧদ হল িɋতীয় মতুৃǻ। (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041

g4442) 15আর যার নাম ǿসই জীবনপʙুেক িলিখত পাওয়া

ǿগল না, তােকই আʭেনর ʧেদ িনেȉপ করা হল। (Limnē

Pyr g3041 g4442)

21 তারপরআিম এক নতুনআকাশ ও এক নতুন পিৃথবী

ǿদখলাম, কারণ ɤথম আকাশ ও ɤথম পিৃথবী লɠু

হেয়িছল এবং ǿকােনা সমɉু আর িছল না। 2আরআিম

ǿদখলাম, পিবɄ নগরী, ǿসই নতুন ǿজʱশােলম, ʞগǾ

ǿথেক, ঈʋেরর কাছ ǿথেক ǿনেম আসেছ। ǿস তার বেরর

জɟ ʰɔর কেনর ǿবেশ সিȥত হেয়িছল। 3আরআিম

ǿসই িসংহাসন ǿথেক এক উȞ রব ʴনেত ǿপলাম, তা

বলিছল, “ǿদেখা, এখন মাʯেষর মােঝ ঈʋেরর আবাস,

িতিন তােদর সেȚ বসবাস করেবন। তারা তাঁর ɤজা হেব

এবং ঈʋর ʞয়ং তােদর সেȚ থাকেবন ও তােদর ঈʋর

হেবন। 4 িতিন তােদর সমʙ ǿচােখর জল মেুছ ǿদেবন।

আর ǿকােনা ǿশাক বা মতুৃǻ বা কাɘা বা বǻথােবদনা হেব

না, কারণ পেুরােনা সমʙ িবষয় গত হেয়েছ।” 5 িযিন

িসংহাসেন উপিবʎ িছেলন, িতিন বলেলন, “আিম সবিকছুই

নতুন করিছ!” তারপর িতিন বলেলন, “িলেখ নাও, কারণ

এসব বাকǻ িবʋাসেযাগǻ ও সিতǻ।” 6 িতিন আমােক

বলেলন: “সɲɘ হল। আিমই আলফা ও ওেমগা, আিদ ও

অɒ। ǿয তʍৃাতǾ, তােক আিম জীবন‐জেলর উৎস ǿথেক

িবনামেূলǻ পান করেত ǿদব। 7 ǿয জয়ী হয়, ǿস এসেবর

অিধকারী হেব, আর আিম তার ঈʋর হব ও ǿস আমার

পɄু বা কɟা হেব। 8 িকɒু যারা কাপুɦ ষ, অিবʋাসী,

ঘণৃǻ ʞভাবিবিশʎ, খিুন, অৈবধ ǿযৗনাচারী, যারা তɞমɞ‐

মায়ািবদǻা অভǻাস কের, যারা ɤিতমাপজূা কের এবং যত

িমথǻাবাদী, তােদর ʚান হেব Ȫলɒ গɖেকর আʭেনর

ʧেদ। এই হল িɋতীয় মতুৃǻ।” (Limnē Pyr g3041 g4442) 9

ǿয সাতজন ʞগǾদূেতর কােছ সাতিট ǿশষ আঘােত পণূǾ

সাতিট বািট িছল, তােদর মেধǻ একজন এেস আমােক

বলেলন, “এেসা, আিম ǿতামােক ǿসই কেন ǿদখাই িযিন

ǿমষশাবেকর ʡী।” 10আর িতিন আমােক পিবɄ আȿায়

পণূǾ কের এক িবশাল ও উঁচু মহাপবǾেত িনেয় ǿগেলন

ও ǿসই পিবɄ নগরী ǿজʱশােলমেক ǿদখােলন, যা ʞগǾ

ǿথেক, ঈʋেরর কাছ ǿথেক ǿনেম আসিছল। 11তা িছল

ঈʋেরর মিহমায় ভাʞর, আর তার ঔȩলǻ িছল বʶমলূǻ

মিণর, ʝিটেকর মেতা ʞȟ, সূযǾকাɒ মিণর মেতা। 12

তার চািরিদেক িছল িবশাল, উঁচু ɤাচীর এবং তার বােরািট

দরজা। বােরাজন ʞগǾদূত ওই দরজাʭিলেত পাহারা

িদিȟেলন। দরজাʭিলর উপের ǿলখা িছল ইʠােয়েলর

বােরা ǿগাʏীর নাম। 13 িতনিট দরজা িছল পবূǾিদেক, িতনিট

উɃর িদেক, িতনিট দিȉণ িদেক ও িতনিট পিʄমিদেক। 14

নগেরর ɤাচীেরর িছল বােরািট িভত, আর ǿসʭিলর উপের

ǿলখা িছল ǿমষশাবেকর বােরাজন ǿɤিরতিশেষǻর নাম।
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15 ǿয ʞগǾদূত আমার সেȚ কথা বলিছেলন, তাঁর হােত

ওই নগর, তার দরজাʭিল ও তার ɤাচীরʭিল পিরমাপ

করার জɟ িছল ǿসানার এক মাপকািঠ। 16 নগরিটর

আকৃিত িছল বগǾাকার, তার ȀদঘǾǻ‐ɤʚ সমান। িতিন ওই

মাপকািঠ িদেয় নগরিট পিরমাপ করেলন এবং তার ȀদঘǾǻ,

ɤʚ ও উȞতা একই হল, অথǾাৎ 2,220 িকেলািমটার। 17

িতিন মাʯেষর মাপকািঠ অʯসাের ǿসই ɤাচীর পিরমাপ

করেলন এবং যার উȞতা 65 িমটার হল। 18 ǿসই ɤাচীর

সূযǾকাɒমিণ ɋারা ও নগর িবʴɌ কােচর মেতা িনমǾল

ǿসানায় িনিমǾত। 19 নগর‐ɤাচীেরর িভত সব ধরেনর

মিণমািণেকǻ ʰেশািভত। ɤথম িভত সূযǾকাɒ মিণর, িɋতীয়

নীলকােɒর, ততৃীয় তাɶমিণর, চতুথǾ মরকেতর, 20পȫম

ȀবʳেযǾǻর, ষʏ সাদǾীয় মিণর, সɠম ǿহমকাɒমিণর, অʎম

ǿগােমেদর, নবম পɊরাগমিণর, দশম লʴিনেয়র, একাদশ

ǿপেরােজর ও বােরা জািমরা মিণর। 21আর বােরািট দরজা

িছল বােরািট মȇুার, ɤেতǻকিট দরজা এক‐একিট মȇুায়

িনিমǾত। নগেরর রাজপথ িছল ʞȟ কােচর মেতা িবʴɌ

ǿসানার। 22আিম নগেরর মেধǻ ǿকােনা মিɔর ǿদখলাম

না, কারণ সবǾশিȇমান ɤভু ঈʋর ও ǿমষশাবকই তার

মিɔর। 23 নগরিট আেলািকত করার জɟ সূেযǾর বা চাঁেদর

ǿকানও ɤেয়াজন ǿনই, কারণ ঈʋেরর মিহমা ǿসখােন

আেলা ɤদান কের এবং ǿমষশাবকই তার ɤদীপ 24 সব

জািত তার আেলায় চলােফরা করেব এবং পিৃথবীর রাজারা

এর মেধǻ তােদর ɤতাপ িনেয় আসেব। 25ওই নগেরর

দরজাʭিল ǿকােনািদন বা কখনও বɖ হেব না, কারণ

ǿসখােন ǿকােনা রািɄই হেব না। 26 সব জািতর ɤতাপ ও

সɷান এর মেধǻ িনেয় আসা হেব। 27 ǿকানও অʴিচ িকছু

িকংবা লȥাজনক মিূতǾপজূক বা ɤতারণাকারী, ǿকউই এর

মেধǻ ɤেবশ করেত পারেব না; ǿকবলমাɄ যােদর নাম

ǿমষশাবেকর জীবনপʙুেক ǿলখা আেছ, তারাই ɤেবশ

করেব।

22 তারপর ǿসই ʞগǾদূত আমােক জীবন‐জেলর নদী

ǿদখােলন। তার জলʝিটেকর মেতা ʞȟ এবং তা

ঈʋেরর ও ǿমষশাবেকর িসংহাসন ǿথেক িনগǾত হেয় 2

নগেরর রাজপেথর মাঝখান িদেয় বেয় চেলেছ। নদীর

ʳই পােশ িছল জীবনদায়ী গাছ, যা বােরা মােস বােরা

রকেমর ফল উৎপɘ কের। আর ǿসই গােছর পাতা সব

জািতর আেরাগǻলােভর জɟ। 3 ǿসখােন আর ǿকানও

অিভশাপ থাকেব না। ǿসই নগেরর মেধǻ থাকেব ঈʋেরর

ও ǿমষশাবেকর িসংহাসন, আর তাঁর দােসরা তাঁর উপাসনা

করেব। 4 তারা তাঁর ʈীমখু দশǾন করেব এবং তাঁর

ʈীনাম তােদর কপােল ǿলখা থাকেব। 5 ǿসখােন আর

রািɄ হেব না। তােদর ɤদীেপর আেলা বা সূেযǾর আেলার

ɤেয়াজন হেব না, কারণ ɤভু ঈʋরই তােদর আেলা ɤদান

করেবন। আর তারা যেুগ যেুগ িচরকাল রাজȾ করেব।

(aiōn g165) 6 ǿসই ʞগǾদূত আমােক বলেলন, “এই সমʙ

বাকǻ িবʋাসেযাগǻ ও সিতǻ; যা অবশǻই অিচের ঘটেত

চেলেছ। আর এইসব তাঁর দাসেদর ǿদখােনার জɟ ɤভু,

ভাববাদীেদর আȿাসমেূহর ঈʋর, িনেজর দূতেক ǿɤরণ

কেরেছন।” 7 “ǿদেখা, আিম শীȗই আসিছ! ধɟ ǿসই

জন, ǿয এই পুঁিথেত ǿলখা ভাববাণীর বাকǻ পালন কের।”

8আিম ǿযাহন, এসব িবষয় ʴনলাম ও ǿদখলাম। আর

যখন আিম ǿসʭিল ʴনলাম ও ǿদখলাম, তখন ǿয ʞগǾদূত

ǿসসব আমােক ǿদখািȟেলন, আিম তাঁর উপাসনা করার

জɟ তাঁর পােয় পেড় তাঁেক উপাসনা করলাম। 9 িকɒু

িতিন আমােক বলেলন, “তুিম এরকম ǿকােরা না। আিম

ǿতামার ভাববাদী ভাইেদর ও যারা এই পুঁিথেত িলিখত সব

বাকǻ পালন কের, তােদর সহদাস। ǿকবলমাɄ ঈʋেরর

উপাসনা কেরা!” 10এরপর িতিন আমােক বলেলন, “এই

পুঁিথেত িলিখত ভাববাণীর বাকǻ ǿমাহরািȘত ǿকােরা না,

কারণ সময় সিɘকট। 11 ǿয অɟায় কের, ǿস এর পেরও

অɟায় কʱক; ǿয কলিুষত, ǿস এর পেরও কলষুতার

আচরণ কʱক; ǿয ɟায়সংগত আচরণ কের, ǿস এর

পেরও ɟায়সংগত আচরণ কʱক; আর ǿয পিবɄ, ǿস

এর পেরও পিবɄ থা˔ক।” 12 “ǿদেখা, আিম শীȗই

আসিছ! আমার ǿদয় পরুʖার আমার সেȚ আেছ, আর

আিম সকেলর কৃতকমǾ অʯযায়ী তােদর পরুʖার ǿদব।

13 আিমই আলফা ও ওেমগা, ɤথম ও ǿশষ, আিদ ও

অɒ। 14 “ধɟ তারা, যারা িনেজেদর ǿপাশাক পিরʌার

কের, ǿযন তারা জীবনদায়ী গােছর অিধকার লাভ কের

ও নগেরর দরজা িদেয় ɤেবশ কের। 15 বাইের রেয়েছ

˔˔েররা, আর যারা তɞমɞ‐মায়ািবদǻা অভǻাস কের,

যারা অৈবধ ǿযৗনাচারী, যারা খিুন, যারা ɤিতমাপজূা কের,

আর যারা িমথǻা কথা বলেত ভােলাবােস ও তা অʯশীলন

কের। 16 “আিম যীʴ, মȷলীʭিলর কােছ এই সাȉǻ

িদেত আিম আমার দূতেক ǿতামােদর কােছ পািঠেয়িছ।

আিমই দাউেদর মলূ ও বংশধর, উȩল ɤভাতী‐তারা!”

17 পিবɄ আȿা ও কɟা বলেছন, “এেসা!” ǿয ǿশােন,

ǿসও বলকু, “এেসা!” ǿয তʍৃাতǾ, ǿস আʰক; আর ǿয চায়,

ǿস িবনামেূলǻর উপহার, জীবন‐জল ȕহণ কʱক। 18

যারা এই পুঁিথর ভাববাণীর বাকǻʭিল ǿশােন, আিম তােদর



ɤকািশত বাকǻ 38

ɤেতǻকেক সতকǾ কের বলিছ: যিদ ǿকউ এর সেȚ আরও

িকছু ǿযাগ কের, ঈʋর ǿসই বǻিȇর ɤিত এই পুঁিথেত

ǿলখা আঘাতʭিলও ǿযাগ করেবন। 19আবার ǿকউ যিদ

ভাববাণীর এই পুঁিথ ǿথেক ǿকানও বাকǻ সিরেয় ǿদয়,

তাহেল ঈʋর এই পুঁিথেত িলিখত জীবনদায়ী গাছ ǿথেক ও

ǿসই পিবɄ নগর ǿথেক তার অিধকারও সিরেয় ǿদেবন।

20 িযিন এসব িবষেয়র সাȉǻ ǿদন, িতিন বলেছন, “ʬাঁ,

আিম শীȗই আসিছ।” আেমন। ɤভু যীʴ, এেসা। 21 ɤভু

যীʴর অʯȕহ ঈʋেরর সকল পিবɄজেনর সেȚ থা˔ক।

আেমন।





66 আয়াত
বাংলা at AionianBible.org

The Bible is a library of 66 books in the Protestant Canon written by 40 different men
over a span of 1,500 years from 1435 BC to 65 AD with one consistent message. From
the first page through the last, Jesus. Genesis promised our deliverer is coming, Jesus.
Moses said our better prophet is coming, Jesus. Isaiah prophesied our Messiah will be
a suffering servant, Jesus. John announced our Anointed One is here, Jesus. Jesus
himself testified he is our Lord God, Yahweh. The gospels agree our conqueror of
death has risen, Jesus. The Apostles witnessed our victor ascend to his throne in
Heaven, Jesus. And Revelation promises Jesus' return for our final judgment. Are you
ready? Read the Bible cover to cover at AionianBible.org and answer these questions.
How did I get here? Why am I here? How do I determine right or wrong? How can I
escape condemnation? What is my destiny? Begin with the primer verses below.

আিদপʙুক 9:8 পের ঈʋর ǿনাহেক ও তাঁর সােথ থাকা তাঁর ǿছেলেদর বলেলন, 9:9 “আমার িনয়মিট আিম এখন

ǿতামােদর সেȚ ও ǿতামােদর ভাবী বংশধরেদর সেȚ 9:10 এবং ǿতামােদর সােথ থাকা সব জীিবত ɤাণীর—পািখেদর,

গহৃপািলত পʴেদর ও সব বɟপʴর, যারা ǿতামােদর সােথ জাহােজর বাইের ǿবর হেয় এেসিছল—পিৃথবীর সব

জীিবত ɤাণীর সেȚ ʚাপন করিছ। 9:11 আিম ǿতামােদর সেȚ আমার িনয়ম ʚাপন করিছ: আর কখনও সব ɤাণী

বɟার জেল উিȟɘ হেব না; আর কখনও এই পিৃথবী ɐংস করার জɟ ǿকানও বɟা হেব না।” 9:12 আর ঈʋর

বলেলন, “এই হল ǿসই িনয়েমর িচʦ, যা আিম আমার ও ǿতামােদর মেধǻ তথা ǿতামােদর সেȚ থাকা ɤেতǻকিট

জীিবত ɤাণীর সেȚ ʚাপন কেরিছ, পরবতǾী সব ɤজেɕর জɟও এ এক িনয়ম হেব: 9:13 ǿমেঘর মেধǻ আিম আমার

ǿমঘধʯ বিসেয় িদেয়িছ, আর এিটই হেব আমার ও পিৃথবীর মেধǻ ʚািপত ǿসই িচʦ।

যাɄাপʙুক 14:13 ǿমািশ ǿলাকেদর উɃর িদেলন, “ǿতামরা ভয় ǿপেয়া না! শȇ হেয় দাঁড়াও এবং ǿতামরা ǿদখেত

পােব আজ সদাɤভু কীভােব ǿতামােদর রȉা করেবন। আজ ǿতামরা ǿয িমশরীয়েদর ǿদখছ, তােদর আর কখনও

ǿদখেত পােব না। 14:14 সদাɤভু ǿতামােদর হেয় যɌু করেবন; ǿতামােদর ʴধু িʚর হেয় থাকেত হেব।”

ǿলবীয় বই 20:26 আমার উেɇেশ ǿতামােদর পিবɄ হেত হেব, কারণ আিম সদাɤভু পিবɄ এবং জািতেদর মধǻ ǿথেক

ǿতামােদর আিম পথৃক ǿরেখিছ, ǿযন ǿতামরা আমার িনজʞ হও।

গণনার বই 6:24 “‘“সদাɤভু ǿতামােদর আশীবǾাদ কʱন ও ǿতামােদর রȉা কʱন; 6:25 সদাɤভু ǿতামােদর ɤিত

ɤসɘ‐মখু ǿহান ও ǿতামােদর ɤিত সদয় ǿহান; 6:26 সদাɤভু ǿতামােদর ɤিত তার মখু ǿফরান ও ǿতামােদর শািɒ

িদন।”’

িɋতীয় িববরণ 18:18 আিম তােদর ইʠােয়লী ভাইেদর মধǻ ǿথেক তােদর জɟ ǿতামার মেতা একজন ভাববাদী উঠাব,

এবং আিম তার মেুখ আমার বাকǻ ǿদব। তােক আিম যা বলেত আেদশ ǿদব ǿস তাই বলেব। 18:19 ǿসই ভাববাদী

আমার নাম কের ǿয কথা বলেব ǿকউ আমার ǿসই কথা যিদ না ǿশােন, তেব আিম িনেজই ǿসই ǿলাকেক ɤিতফল

ǿদব।

িযেহাশেূয়র বই 1:7 “তুিম শিȇশালী ও অতǻɒ সাহসী হও। আমার দাস ǿমািশ ǿয িবধান ǿতামােদর িদেয়িছল, তা

পালন করার বǻাপাের যɀশীল ǿহােয়া; তার ডানিদেক বা বাঁিদেক িফেরা না, ǿযন তুিম ǿয ǿকােনা ʚােন যাও, ǿসখােন

সফল হও। 1:8 িবধােনর এই পʙুেকর বাণী সবসময় ǿতামােদর ǿঠাঁেট বজায় ǿরেখা; িদনরাত এ িনেয় ধǻান ǿকােরা,

ǿযন এর মেধǻ যা িকছু ǿলখা আেছ, তা পালন করার বǻাপাের তুিম যɀশীল হও। তেবই তুিম সমিৃɌশালী ও কৃতকাযǾ

হেব। 1:9 আিম িক ǿতামােক এই আেদশ িদইিন? তুিম শিȇশালী ও সাহসী হও। তুিম ভীত ǿহােয়া না; হতাশ ǿহােয়া

না, কারণ তুিম ǿযখােনই যােব, ǿতামার ঈʋর সদাɤভু ǿতামার সেȚ সেȚ থাকেবন।”



িবচারকɃৃǾগেণর িববরণ 2:7 ǿলাকজন িযেহাশেূয়র জীবনকােল ও ǿসইসব ɤাচীেনর জীবনকােল আগােগাড়াই

সদাɤভুর ǿসবা করল, যারা িযেহাশেূয়র মতুৃǻর পরও জীিবত িছেলন ও ইʠােয়েলর জɟ সদাɤভু ǿযসব মহান কাজ

কেরিছেলন, ǿসʭিল ǿদেখিছেলন।

ʲেতর িববরণ 1:16 িকɒু ʲত বলল, “আপনার কাছ ǿথেক িফের ǿযেত বা আপনােক ǿছেড় ǿযেত আর আমােক

অʯেরাধ করেবন না। আপিন ǿযখােন যােবন আিমও ǿসখােন যাব। আপিন ǿযখােন থাকেবন আিমও ǿসখােন থাকব।

আপনার ǿলােকরা আমার ǿলাক এবং আপনার ঈʋর হেবন আমার ঈʋর। 1:17 আপিন ǿযখােন মরেবন আিমও

ǿসখােন মরব, এবং ǿসখােনই আমার কবর হেব। তাই সদাɤভুই এই িবষেয় আমার িবচার কের শািʙ িদন। আর যাই

ǿহাক ʴধু মতুৃǻই ǿযন আমােক আপনার ǿথেক আলাদা কের।”

শমূেয়েলর ɤথম বই 16:7 িকɒু সদাɤভু শমেূয়লেক বলেলন, “এর ǿচহারা বা উȞতা ǿদখেত ǿযেয়া না, কারণ আিম

এেক অȕাʬ কেরিছ। মাʯষ যা ǿদেখ সদাɤভু তা ǿদেখন না। মাʯষ বাইেরর ǿচহারাই ǿদেখ, িকɒু সদাɤভু অɒর

ǿদেখন।”

শমূেয়েলর িɋতীয় বই 7:22 “ǿহ সাবǾেভৗম সদাɤভু, তুিম কতই না মহান! ǿতামার মেতা আর ǿকউ ǿনই, এবং তুিম

ছাড়া ঈʋর আর ǿকউ ǿনই, ǿযমনিট আমরা িনেজর কােনই ʴেনিছ।

ɤথম রাজাবিল 2:3 এবং ǿতামার ঈʋর সদাɤভু যা চান, তা লȉǻ কেরা: তাঁর ɤিত বাধǻ হেয় চেলা, আর ǿমািশর

িবধােন তাঁর ǿয ʶ˔ম ও আেদশ, তাঁর িবধান ও িবিধিনয়ম ǿলখা আেছ, তা পালন কেরা। এরকমিট কেরা, ǿযন তুিম

যা যা কেরা ও ǿযখােন ǿযখােন যাও, সেবেতই সফল হেত পােরা

িɋতীয় রাজাবিল 22:19 এই ʚানিটর ও এখানকার ǿলাকজেনর িবʱেɌ আিম যা বললাম—অথǾাৎ তারা এক অিভশােপ

ও পিতত এলাকায় পিরণত হেব—তা ʴেন ǿযেহতু ǿতামার অɒর সংেবদনশীল হল ও তুিম সদাɤভুর সামেন িনেজেক

নɶ করেল, এবং ǿযেহতু ǿতামার ǿপাশাক িছঁেড় ǿফেল আমার সামেন ǿকঁেদিছেল, তাই আিমও ǿতামার কথা ʴনলাম,

সদাɤভু একথাই ǿঘাষণা কেরেছন।

বংশাবিলর ɤথম খȷ 29:17 ǿহ আমার ঈʋর, আিম জািন ǿয তুিম ʵদেয়র পরীȉা কেরা এবং সততা ǿদেখ খিুশ হও।

এসব িকছু আিম ǿʞȟায় সৎ‐উেɇশǻ িনেয়ই িদেয়িছ। আর এখন আিম আনিɔত হেয় ǿদেখিছ, এখােন উপিʚত

ǿতামার ɤজারা কত খিুশমেন ǿতামােক দান িদেয়েছ।

বংশাবিলর িɋতীয় খȷ 7:14 তখন যিদ যারা আমার নােম পিরিচত, আমার ǿসই ɤজারা িনেজেদর নɶ কের ও ɤাথǾনা

কের ও আমার মেুখর অেɚষণ কের এবং তােদর পাপপথ ǿছেড় িফের আেস, তেব ʞগǾ ǿথেক আিম তা ʴনব, ও আিম

তােদর পাপ ȉমা করব এবং তােদর ǿদশেক সািরেয় তুলব।

ইষǼা 7:10 ǿযেহতু ইষǼা ɤভু সদাɤভুর পিবɄ শাʡ অধǻয়ন এবং তাঁর িবিধকলাপ পালন করেতন, িতিন ইʠােয়েলর

ǿলােকেদর কােছ ǿসই িবিধিনেদǾশ ও অʯশাসন সɲেকǾ িশȉা িদেতন।

নিহিমেয়র বই 6:3 ǿসইজɟ আিম ǿলাক পািঠেয় তােদর এই উɃর িদলাম “আিম একিট িবেশষ দরকাির কাজ করিছ

এবং আিম ǿনেম ǿযেত পাির না। আিম ǿকন কাজ বɖ কের আপনােদর সেȚ সাȉাৎ করেত যাব?”

ইেʎর িববরণ 4:14 কারণ এসময় যিদ তুিম চুপ কের থােকা তেব অɟ িদক ǿথেক ইʶিদরা সাহাযǻ ও উɌার পােব,

িকɒু তুিম ǿতা মরেবই আর ǿতামার বাবার বংশও ǿশষ হেয় যােব। আর ǿক জােন হয়েতা এরকম সমেয়র জɟই তুিম

রািনর পদ ǿপেয়ছ?”

ইেয়ােবর িববরণ 19:25 আিম জািন ǿয আমার মিুȇদাতা জীিবত আেছন, ও ǿশেষ িতিন পিৃথবীেত উেঠ দাঁড়ােবন।

গীতসংিহতা 23:1 দাউেদর গীত। সদাɤভু আমার পালক, আমার অভাব হেব না। 23:2 িতিন সবজু চারণভূিমেত

আমােক শয়ন করান, িতিন শাɒ জেলর ধাের আমােক িনেয় যান, 23:3 িতিন আমার ɤাণ সȭীিবত কেরন। িনেজর



নােমর মিহমায় িতিন আমােক সিঠক পেথ পিরচালনা কেরন। 23:4 যিদও আিম ǿহঁেট যাই অɖকারাȟɘ উপতǻকার

মধǻ িদেয়, আিম ǿকানও অমȚেলর ভয় করব না, কারণ তুিম আমার সেȚ আছ; ǿতামার লািঠ ও ǿতামার ছিড়, ǿসʭিল

আমােক সাɛনা ǿদয়। 23:5 আমার শˀেদর উপিʚিতেত তুিম আমার সামেন এক ǿভাজসভায় আেয়াজন কেরছ। তুিম

আমার মাথা ǿতল িদেয় অিভিষȇ কেরছ; আমার পানপাɄ উপেচ পেড়। 23:6 িনʄয় ǿতামার মȚল ও ǿɤম আমার িপছু

ǿনেব আমার জীবেনর সব িদন পযǾɒ, এবং িচরকাল আিম সদাɤভুর গেৃহ বসবাস করব।

িহেতাপেদশ 3:5 তুিম সবǾাɒঃকরেণ সদাɤভুর উপর আʚা রােখা ও িনেজর িবচȉণতার উপর িনভǾর ǿকােরা না;

3:6 ǿতামার সমʙ পেথ তাঁর বশǻতাʞীকার কেরা, ও িতিন ǿতামার পথʭিল ǿসাজা কের ǿদেবন।

উপেদশক 3:10 ঈʋর মাʯেষর উপের ǿয ǿবাঝা চািপেয় িদেয়েছন তা আিম ǿদেখিছ। 3:11 িতিন সবিকছু তার সমেয়

ʰɔর কেরেছন। িতিন মাʯেষর অɒের অনɒকাল সɴেɖ বঝুবার ইȟা িদেয়েছন; িকɒু ঈʋর ɤথম ǿথেক ǿশষ পযǾɒ

কী কেরেছন তা মাʯষ বঝুেত পাের না।

শেলামেনর পরমগীত 2:4 িতিন আমােক ǿভাজসভায় িনেয় ǿগেলন, তখন ǿযন তাঁর পতাকাই হেয় উঠল ǿɤম।

িযশাইয় ভাববাদীর বই 9:6 কারণ আমােদর জɟ এক িশʴর জɕ হেয়েছ, আমােদর কােছ এক পɄুসɒান ǿদওয়া

হেয়েছ, শাসনভার তাঁরই কাঁেধ ǿদওয়া হেব। আর তাঁেক বলা হেব আʄযǾ পরামশǾদাতা, পরাȈমী ঈʋর, িচরɒন

িপতা, শািɒরাজ। 9:7 তাঁর শাসনȉমতা বিৃɌর ও শািɒর ǿকােনা সীমা থাকেব না। িতিন দাউেদর িসংহাসেন অিধিʏত

হেয় তাঁর রােজǻর উপের কতৃǾȾ করেবন, ɟায়িবচার ও ধািমǾকতার সেȚ িতিন তা ɤিতিʏত কের ʰিʚর করেবন, ǿসই

সময় ǿথেক অনɒকাল পযǾɒ করেবন। সবǾশিȇমান সদাɤভুর উেদǻাগই তা সɲাদন করেব।

িযরিমেয়র বই 1:4 আর সদাɤভুর এই বাকǻ আমার কােছ উপিʚত হল: 1:5 “মাতগৃেভǾ ǿতামােক গঠন করার পেূবǾ

আিম ǿতামােক জানতাম, ǿতামার জেɕর পবূǾ ǿথেক আিম ǿতামােক পথৃক কেরিছ; জািতগেণর কােছ আিম ǿতামােক

আমার ভাববাদীʲেপ িনযȇু কেরিছ।” 1:6 তখন আিম বললাম, “হায়, সাবǾেভৗম সদাɤভু, ǿদেখা, আিম কথা বলেতই

পাির না; কারণ আিম িনতাɒ বালকমাɄ।” 1:7 িকɒু সদাɤভু আমােক বলেলন, “তুিম এরকম কথা ǿবােলা না ǿয ‘আিম

বালক।’ আিম যােদর কােছ ǿতামােক পাঠাব, তুিম তােদর ɤেতǻেকর কােছ যােব এবং আিম যা ǿতামােক বলব, তুিম

তােদর ǿসই কথাই বলেব। 1:8 তুিম তােদর ভয় ǿপেয়া না, কারণ আিম ǿতামার সেȚ থাকব ও ǿতামােক রȉা করব,”

সদাɤভু এই কথা বেলন! 1:9 এরপর, সদাɤভু তাঁর হাত বািড়েয় আমার মখু ʜশǾ করেলন ও বলেলন, “আিম আমার

বাকǻ ǿতামার মেুখ িদেয়িছ। 1:10 ǿদেখা, আিম আজ ǿতামােক িবিভɘ জািত ও রাজǻʭিলর িবʱেɌ দাঁড়ােনার জɟ

িনযȇু করিছ, যােদর তুিম উৎপাটন করেব ও ǿভেঙ ǿফলেব, ɐংস ও পরাʙ করেব, গঠন ও ǿরাপণ করেব।”

িযরিমেয়র িবলাপ 3:21 তবওু আিম আবার একথা ʟরণ কির, আর তাই আমার আশা ǿজেগ আেছ: 3:22 সদাɤভুর

মহৎ ǿɤেমর জɟ আমরা নʎ হইিন, ǿকননা তাঁর সহাʯভূিত কখনও ǿশষ হয় না। 3:23 ɤিত ɤভােত তা নতুন কের

ǿদখা ǿদয়; ǿতামার িবʋʙতা মহৎ।

িযিহেʖল ভাববাদীর বই 36:26 আিম ǿতামােদর এক নতুন ʵদয় ǿদব ও ǿতামােদর অɒের এক নতুন আȿা ǿদব।

আিম ǿতামােদর িভতর ǿথেক পাথেরর ʵদয় ǿবর কের মাংেসর ʵদয় ǿদব। 36:27 আরআিম ǿতামার মেধǻ আমার

আȿা ʚাপন করব এবং এমন করব যােত ǿতামরা আমার সব িনয়ম পালন কেরা ও আমার িবধােনর িবষেয় যɀবান

হও।

দািনেয়ল 3:16 শɉক, Ȁমশক ও অেবদনেগা রাজােক উɃর িদেলন, “ǿহ ǿনবখুাদেনজার, আপনার এই কথার জবাব

ǿদওয়ার ǿকােনা দরকার আমােদর ǿনই 3:17 যিদ আমােদর জলɒ অিȑ˔েȷ ǿফেল ǿদওয়া হয়, আমােদর ঈʋর যােক

আমরা ǿসবা কির, িতিন আমােদর রȉা করেত পারেবন এবং ǿহ রাজা, আপনার হাত ǿথেকও আমােদর রȉা

করেবন। 3:18 িকɒু িতিন যিদ আমােদর রȉা নাও কেরন, আপিন ǿজেন রাখনু ǿহ মহারাজ ǿয, আমরা আপনার

ǿদবতােদর ǿসবা করব না অথবা আপনার ʚািপত ǿসানার মিূতǾেকও আরাধনা করব না।”

ǿহােশয় ভাববাদীর বই 6:6 কারণ আিম দয়া চাই, বিলদান নয়, এবং ǿহামবিলর ǿচেয় চাই ঈʋরেক ʞীকৃিত দান।



ǿযােয়ল ভাববাদীর বই 2:28 “আর তারপর, আিম সমʙ মাʯেষর উপের আমার আȿা ǿঢেল ǿদব। ǿতামােদর ǿছেল ও

ǿমেয়রা ভাববাণী বলেব, ǿতামােদর ɤবীেণরা ʞɣ ǿদখেব, ǿতামােদর যবুেকরা দশǾন পােব। 2:29 এমনিক, আমার

দাস‐দাসীেদরও উপের, ǿসইসব িদেন আিম আমার আȿা ǿঢেল ǿদব। 2:30 আিম আকাশমȷেল ও পিৃথবীর উপের

আʄযǾ সব িনদশǾন ǿদখাব, রȇ ও আʭন এবং ǿধাঁয়ার ˔ȷলী ǿদখাব। 2:31 সদাɤভুর ǿসই মহৎ ও ভয়ংকর িদেনর

আগমেনর পেূবǾ, সূযǾ অɖকার ও চাঁদ রȇবণǾ হেয় যােব। 2:32 আর ǿয ǿকউ সদাɤভুর নােম ডাকেব, ǿসই পিরɄাণ

পােব; কারণ সদাɤভুর কথামেতা িসেয়ান পবǾত ও ǿজʱশােলেম, িকছু মিুȇɤাɠ ǿলােকর দল থাকেব; আর অবিশʎ

ǿলােকেদর মেধǻও থাকেব, যােদর সদাɤভু আʪান কেরেছন।”

আেমাষ ভাববাদীর বই 5:24 িকɒু ɟায়িবচার নদীর মেতা ɤবািহত ǿহাক, ধািমǾকতা কখনও ʴিকেয় না যাওয়া

ǿʠােতর মেতা ǿহাক!

ওবিদয় ভাববাদীর বই 1:15 “সমʙ জািতর জɟ সদাɤভুর িদন সিɘকট হেয়েছ। ǿতামরা ǿযমন কেরছ, ǿতামােদর

ɤিতও ǿতমনই করা হেব; ǿতামােদর কাজʭিলর ɤিতফল ǿতামােদরই মাথার উপের িফের আসেব।

ǿযানা ভাববাদীর বই 2:6 আিম সমেুɉ পবǾতসমেূহর তলেদশ পযǾɒ ডুেব ǿগলাম; িনেচর পিৃথবী িচরতের আমােক

বিɔ করল। িকɒু ǿহ সদাɤভু, আমার ঈʋর, তুিম গভীর গতǾ ǿথেক আমার ɤাণেক তুেল ধরেল। 2:7 “আমার ɤাণ

যখন আমার মেধǻ ȉীণ হিȟল, সদাɤভু, আিম ǿতামােক ʟরণ করলাম, আর আমার ɤাথǾনা ǿতামার কােছ ǿগল

ǿতামার পিবɄ মিɔের উপিʚত হল। 2:8 “যারা অসার ɤিতমােদর ɤিত আসȇ থােক, িনেজেদর ɤিত ঈʋেরর ǿɤম

তারা পিরতǻাগ কের। 2:9 িকɒু আিম, ধɟবােদর গান ǿগেয়, ǿতামার কােছ Ȁনেবদǻ উৎসগǾ করব। আিম যা মানত

কেরিছ, তা আিম পণূǾ করব। আিম বলব, পিরɄাণ সদাɤভুর কাছ ǿথেকই আেস।”

মীখা ভাববাদীর পʙুক 6:8 ǿহ মাʯষ, যা ভােলা তা ǿতা িতিন ǿতামােক ǿদিখেয়েছন। সদাɤভু ǿতামার কাছ ǿথেক কী

চাইেছন জােনা? ʴধমুাɄ এইটা ǿয, ɟাযǻ কাজ করা ও ভােলাবাসা এবং ǿতামার সদাɤভুর সেȚ নɶ হেয় চলা।

নহূম ভাববাদীর বই 1:2 সদাɤভু ঈষǾািɚত এবং ɤিতফলদাতা ঈʋর; সদাɤভু ɤিতেশাধ ǿনন এবং িতিন ǿȈােধ

পিরপণূǾ। সদাɤভু তাঁর শˀেদর িবʱেɌ ɤিতেশাধ ǿনন এবং তাঁর ɤিতপȉেদর িবʱেɌ তাঁর ǿȈাধ ǿঢেল ǿদন।

1:3 সদাɤভুর ǿȈােধ ধীর িকɒু পরাȈেম মহান; সদাɤভু ǿদাষীেদর অদিȷত অবʚায় ǿছেড় ǿদেবন না। ঘিূণǾঝড় ও

ঝিটকাই তাঁর পথ, ও ǿমঘরািশ তাঁর পদধিূল।

হবক˕ক ভাববাদীর বই 3:17 যিদও ডুমরু গােছ ˔ঁিড় ধরেব না এবং আঙুর লতায় ǿকােনা আঙুর ধরেব না, যিদও

জলপাই গাছ ফলহীন হেব এবং ǿȉেত খাবােরর জɟ শসǻ ধরেব না, যিদও ǿমেষর ǿখাঁয়ােড় ǿকােনা ǿমষ থাকেব না

এবং ǿগায়ালঘের গবািদ পʴরা থাকেব না, 3:18 তবওু আিম সদাɤভুেত আনɔ করব, আমার ঈʋর উɌারকতǾায়

উɼিসত হব। 3:19 সাবǾেভৗম সদাɤভুই আমার শিȇ; িতিন আমার পা হিরণীর পােয়র মেতা কেরন, িতিন আমােক উȞ

ʚােন চলেত ȉমতা ǿদন। ɤধান বাদেকর জɟ; আমার তারযȇু যেɞ।

সফিনয় ভাববাদীর বই 3:17 ǿতামার ঈʋর সদাɤভু ǿতামার সেȚ আেছন, ǿসই মহােযাɌা িযিন ǿতামােক বাঁচান।

িতিন ǿতামােক িনেয় খবুই আনিɔত হেবন; তাঁর ভােলাবাসায় িতিন ǿতামােক আর িতরʖার করেবন না, িকɒু গান

ɋারা ǿতামার িবষেয় উɼাস করেবন।”

হগয় ভাববাদীর বই 1:4 “এিট িক িঠক, ǿয ǿতামরা িনেজর কাʱকাযǾ করা বািড়েত রেয়েছা, ǿযখােন সদাɤভুর গহৃ

িবনʎ?” 1:5 এখন সবǾশিȇমান সদাɤভু এই কথা বেলন, “সযেɀ িনেজর পেথর িবচার কেরা। 1:6 ǿতামরা অেনক

ফসল ǿরাপণ কেরা, িকɒু পাও অʀ। ǿতামরা খাও, িকɒু তােত কখনও তɠৃ হও না। ʰরা পান কেরা তাও যেথʎ হয়

না। কাপড় পেড়া িকɒু তােত গরম হয় না। কােজর মজিুর ফুটা থিলেত রােখা।” 1:7 সবǾশিȇমান সদাɤভু এই কথা

বেলন, “সযেɀ িনেজর পেথর িবষয় িবচার কেরা।

সখিরয় ভাববাদীর বই 12:10 “আর দাউদ ˔ল ও ǿজʱশােলেমর বািসɔােদর উপের আিম অʯȕেহর ও িবনিতর

আȿা ǿঢেল ǿদব। তােত তারা আমার ɤিত, অথǾাৎ তারা যাঁেক িবɌ কেরেছ, তাঁর িদেক তািকেয় ǿদখেব, এবং



একমাɄ সɒােনর জɟ িবলাপ করার মেতা কের তারা তাঁর জɟ িবলাপ করেব এবং ɤথম সɒােনর জɟ ǿযমন ǿশাক

কের ǿতমিন ভীষণভােব ǿশাক করেব।

মালািখ ভাববাদীর বই 4:2 িকɒু ǿতামরা যারা আমার নাম সɷান কেরা, ǿতামােদর উপের ধািমǾকতার সূযǾ উঠেব এবং

ǿসই রিʇেত ǿতামরা আেরাগǻ পােব। আর ǿযভােব পােলর ʵʎপʎু বাছুর লািফেয় ǿখাঁয়ােড়র বাইের যায় িঠক ǿসরকম

ǿতামরাও বাইের যােব এবং আনেɔ লাফােব। 4:3 তখন ǿতামরা ʳʎেদর পদদিলত করেব; আর আমার কাজ করার

িদেন তারা ǿতামােদর পােয়র তলায় পেড় থাকা ছাইেয়র মেতা হেব,” সবǾশিȇমান সদাɤভু বেলন।

মিথ 28:18 তখন যীʴ তাঁেদর কােছ এেস বলেলন, “ʞেগǾ ও পিৃথবীেত সমʙ কতৃǾȾ আমােক ǿদওয়া হেয়েছ।

28:19 অতএব, ǿতামরা যাও ও সমʙ জািতেক িশষǻ কেরা, িপতা ও পɄু ও পিবɄ আȿার নােম তােদর বািɠʐ দাও।

28:20 আরআিম ǿতামােদর ǿয সমʙ আেদশ িদেয়িছ, ǿসʭিল পালন করার জɟ তােদর িশȉা দাও। আর আিম

িনিʄতʲেপ, যগুাɒ পযǾɒ িনতǻ ǿতামােদর সেȚ সেȚ আিছ।” (aiōn g165)

মাকǾ 1:14 ǿযাহন কারাগাের বিɔ হওয়ার পর, যীʴ গালীেল িগেয় ঈʋেরর ʰসমাচার ɤচার করেত লাগেলন এবং

বলেলন: 1:15 “কাল পণূǾ হেয়েছ, তাই ঈʋেরর রাজǻ সিɘকট। ǿতামরা মন পিরবতǾন কেরা ও ʰসমাচাের িবʋাস

কেরা।” 1:16 পের গালীল সাগেরর তীর ধের ǿহঁেট যাওয়ার সময় যীʴ, িশেমান ও তাঁর ভাই আিɗয়েক ǿদখেত

ǿপেলন। তাঁরা সাগেরর জেল জাল ǿফলিছেলন, কারণ তাঁরা িছেলন মৎসǻজীবী। 1:17 যীʴ বলেলন, “এেসা, আমােক

অʯসরণ কেরা, আিম ǿতামােদর মাʯষ‐ধরা ǿজেল করব।” 1:18 ǿসই মহূুেতǾই তাঁরা জাল ǿফেল তাঁেক অʯসরণ

করেলন।

লকু 4:18 “ɤভুর আȿা আমার উপর অিধিʏত, কারণ দীনহীনেদর কােছ ʰসমাচার ɤচােরর জɟ িতিন আমােক

অিভিষȇ কেরেছন। িতিন আমােক বিɔেদর কােছ মিুȇ ɤচার করবার জɟ পাঠােলন, অɖেদর কােছ দিৃʎɤািɠ ɤচার

করার জɟ, িনপীিড়তেদর িনʙার কের িবদায় করার জɟ,

ǿযাহন 3:16 “কারণ ঈʋর জগৎেক এমন ǿɤম করেলন ǿয, িতিন তাঁর একজাত পɄুেক দান করেলন, ǿযন ǿয ǿকউ

তাঁেক িবʋাস কের ǿস িবনʎ না হয় িকɒু অনɒ জীবন পায়। (aiōnios g166) 3:17 কারণ জগেতর িবচার করেত ঈʋর তাঁর

পɄুেক জগেত পাঠানিন, িকɒু তাঁর মাধǻেম জগৎেক উɌার করেতই পািঠেয়িছেলন।

ǿɤিরত 1:7 িতিন তাঁেদর বলেলন, “িপতা তাঁর িনজʞ অিধকাের ǿয সময় ও িদন িনিদǾʎ কের ǿরেখেছন, ǿসসব

ǿতামােদর জানার কথা নয়। 1:8 িকɒু পিবɄ আȿা ǿতামােদর উপের এেল ǿতামরা শিȇ লাভ করেব, আর ǿতামরা

ǿজʱশােলেম ও সমʙ িযহূিদয়ায় ও শমিরয়ায় এবং পিৃথবীর ɤাɒসীমা পযǾɒ আমার সাȉী হেব।”

ǿরামীয় 11:32 কারণ ঈʋর সব মাʯষেক অবাধǻতার কােছ ʱɌ কেরেছন, ǿযন িতিন তােদর সকেলরই ɤিত কʱণা

করেত পােরন। (eleēsē g1653) 11:33 আহা, ঈʋেরর ɤȨার ঐʋযǾ ও Ȩান কত গভীর! তাঁর িবচারসকল ǿকমন

অেɚষেণর অতীত, তাঁর পথসকল অʯসɖান করা যায় না! 11:34 “ɤভুর মন ǿক জানেত ǿপেরেছ? িকংবা ǿক তাঁর

উপেদʎা হেয়েছ?” 11:35 “ǿক কখন ঈʋরেক িকছু িদেয়েছ, ǿয ঈʋর তা পিরেশাধ করেবন?” 11:36 কারণ সকল বʾর

উɈব তাঁর ǿথেক, তাঁর মাধǻেম ও তাঁরই জɟ, তাঁরই মিহমা ǿহাক িচরকাল! আেমন। (aiōn g165)

১ম কিরǄথীয় 6:9 ǿতামরা িক জােনা না, ǿয যারা অধািমǾক, তারা ঈʋেরর রােজǻর অিধকার লাভ করেব না? ǿতামরা

িবɰাɒ ǿহােয়া না। কারণ যারা িববাহ‐বিহভূǾত সংসগǾকারী, বা ɤিতমাপজূক, বা বǻিভচারী, বা সমকামী 6:10 বা ǿচার

বা ǿলাভী বা মদǻপ বা ˔ৎসা‐রটনাকারী বা পরধনȕাহী, তারা ǿকউই ঈʋেরর রােজǻ অিধকার লাভ করেব না।

6:11 আর ǿতামরাও ǿকউ ǿকউ ǿসইরকমই িছেল, িকɒু ǿতামরা ɤভু যীʴ Ȏীেʎর নােম ও আমােদর ঈʋেরর আȿার

ɋারা ǿধৗত হেয়ছ, ʴিচʴɌ হেয়ছ ও িনেদǾাষ ɤিতপɘ হেয়ছ।

২য় কিরǄথীয় 5:17 অতএব, ǿকউ যিদ Ȏীেʎ থােক, ǿস এক নতুন সিৃʎ; পেুরােনা িবষয় সব অতীত হেয়েছ, ǿদেখা সব

নতুন হেয় উেঠেছ। 5:18 এসবই ঈʋর ǿথেক হেয়েছ, িযিন Ȏীেʎর মাধǻেম তাঁর িনেজর সেȚ আমােদর পনুিমǾিলত

কেরেছন এবং পনুিমǾলেনর ǿসই পিরচযǾা আমােদর িদেয়েছন। 5:19 তা হল এই ǿয, ঈʋর জগৎেক Ȏীেʎর মাধǻেম



তাঁর সেȚ পনুিমǾিলত করিছেলন, মাʯেষর পাপসকল আর তােদর িবʱেɌ গণǻ কেরনিন। আর ǿসই পনুিমǾলেনর বাতǾা

ǿঘাষণা করা িতিন আমােদর উপর ɟʙ কেরেছন। 5:20 অতএব, আমরা Ȏীেʎর রাজদূত, ঈʋর ǿযন আমােদর মাধǻেম

তাঁর আেবদন জানািȟেলন। আমরা Ȏীেʎর পেȉ ǿতামােদর কােছ এই িমনিত করিছ, ঈʋেরর সেȚ পনুিমǾিলত

হও। 5:21 িযিন পাপ জানেতন না, ঈʋর তাঁেক আমােদর পেȉ পাপʞʲপ করেলন, ǿযন আমরা তাঁর ɋারা ঈʋেরর

ধািমǾকতাʞʲপ হেত পাির।

গালাতীয় 1:6 আিম আʄযǾ ǿবাধ করিছ ǿয, িযিন ǿতামােদর Ȏীেʎর অʯȕেহ আʪান কেরেছন, তাঁেক ǿতামরা এত শীȗ

ǿছেড় িদেয়, অɟ এক ʰসমাচােরর িদেক ঝুঁেক পেড়ছ— 1:7 যা আসেল ǿকােনা ʰসমাচারই নয়। ʜʎত, িকছু ǿলাক

ǿতামােদর িবɰাɒ করেছ এবং Ȏীেʎর ʰসমাচারেক িবকৃত করার ǿচʎা করেছ।

ইিফষীয় 2:1 ǿতামােদর কথা বলেত হেল, ǿতামরা িনেজর িনেজর অপরােধ ও পােপ মতৃ িছেল, 2:2 ǿযʭিলর মেধǻ

ǿতামরা জীবনযাপন করেত। তখন ǿতামরা এই জগেতর ও আকােশর রাজǻশাসেকর পথ অʯসরণ করেত, ǿয আȿা

এখন যারা অবাধǻ, তােদর মেধǻ কাযǾকরী রেয়েছ। (aiōn g165) 2:3 আমরাও সকেল এক সময় তােদরই মেধǻ

জীবনযাপন করতাম। আমােদর পাপময় ɤকৃিতর বাসনােক চিরতাথǾ করার জɟ আমরা তার কামনা ও ভাবনার বেশ

চলতাম। অɟ সকেলর মেতা, ʞভাবগতভােব আমরা িছলাম (ঈʋেরর) ǿȈােধর পাɄ। 2:4 িকɒু আমােদর ɤিত

মহােɤেমর জɟ ঈʋর, িযিন অপার কʱণাময়, 2:5 আমরা যখন অপরােধর ফেল মতৃ হেয়িছলাম, তখনই িতিন Ȏীেʎর

সেȚ আমােদর জীিবত করেলন। আর ǿতামরা অʯȕেহই পিরɄাণ লাভ কেরছ। 2:6 ঈʋর Ȏীেʎর সেȚ আমােদর

পনুʱিɁত কের তাঁরই সেȚ আমােদর ʞগǾীয় ʚােন বিসেয়েছন, 2:7 ǿযন Ȏীʎ যীʴেত আমােদর ɤিত তাঁর ǿয কʱণা

ɤকাশ ǿপেয়েছ, আগামী িদেনও িতিন তাঁর ǿসই অতুলনীয় অʯȕেহর ঐʋযǾ ɤদশǾন করেত পােরন। (aiōn g165)

2:8 কারণ িবʋােসর মাধǻেম অʯȕেহর ɋারাই ǿতামরা পিরɄাণ লাভ কেরছ। তা ǿতামােদর ǿথেক হয়িন, িকɒু

ঈʋেররই দান। 2:9 তা ǿকােনা কােজর ফল নয় ǿয তা িনেয় ǿকউ গবǾেবাধ করেব। 2:10 কারণ আমরা ঈʋেরর রচনা,

সৎকমǾ করার জɟ Ȏীʎ যীʴেত সʎৃ, যা িতিন পবূǾ ǿথেকই আমােদর করার জɟ ɤʾত কেরিছেলন।

িফিলপীয় 3:7 িকɒু, যা িছল আমার কােছ লাভজনক, Ȏীেʎর জɟআজ ǿসই সবিকছুেক আিম ǿলাকসান বেল মেন

করিছ। 3:8 তার ǿচেয়ও ǿবিশ, আমার ɤভু, Ȏীʎ যীʴেক জানার বʶʭেণ ǿʈʏতর মহেɂর তুলনায়, বািক সবিকছুেক

আিম ǿলাকসান মেন কির, যাঁর জɟ আিম সবিকছু হািরেয়িছ। Ȏীʎেক লাভ করার ɤেচʎায় আিম ǿস সমʙেক

আবজǾনাতুলǻ মেন কির এবং 3:9 তাঁরই মেধǻ ǿযন আমােক খুঁেজ পাওয়া যায়। ǿয ধািমǾকতা িবধান ǿথেক পাওয়া যায়

তা আজ আর আমার মেধǻ ǿনই; িকɒু ǿসই ধািমǾকতা আেছ যা Ȏীেʎ িবʋােসর মাধǻেম ɤাপǻ—ǿয ধািমǾকতা ঈʋর

ǿথেক িবʋােসর মাধǻেম আেস।

কলসীয় 1:15 িতিন অদশৃǻ ঈʋেরর ɤিতমিূতǾ, সমȕ সিৃʎর ɤথমজাত। 1:16 কারণ তাঁর ɋারা সমʙ িকছু সʎৃ হেয়েছ,

ʞগǾ িক মতǾǻ, দশৃǻ িক অদশৃǻ, িসংহাসন িক আিধপতǻ, আিধপতǻ িক কতৃǾȾ, সমʙ বʾ তাঁরই ɋারা ও তাঁরই জɟ সʎৃ

হেয়েছ। 1:17 সব িবষেয়র পবূǾ ǿথেকই িতিন িবরাজমান। তাঁরই মেধǻ সমʙ বʾ সিɘবɌ। 1:18 িতিন ǿদেহর, অথǾাৎ

মȷলীর মʙক; িতিনই সূচনা, িতিনই মতৃগেণর মধǻ ǿথেক উিɁত ɤথমজাত, ǿযন সমʙ িকছুর উপের তাঁর ǿʈʏȾ

ɤিতিʏত হয়। 1:19 কারণ ঈʋর এেতই ɤীত হেলন ǿয, তাঁর সমʙ পণূǾতা Ȏীেʎর মেধǻ অিধʏান কের এবং 1:20 Ȉুেশ

পািতত তাঁর রেȇর মাধǻেম শািɒ ʚাপন কের, তাঁর ɋারা ʞগǾ িক মেতǾǻর সবিকছুেক তাঁর সেȚ সিɷিলত কেরন।

১ম িথষলনীকীয় 4:1 ভাইেবােনরা, সবেশেষ বিল, ঈʋরেক সɒুʎ করার জɟ কীভােব জীবনযাপন করেত হয়, ǿসই

িনেদǾশ আমরা ǿতামােদর িদেয়িছ এবং ǿসইমেতাই ǿতামরা জীবনযাপন করছ। এখন, ɤভু যীʴর নােম আমরা

ǿতামােদর অʯেরাধ করিছ ও িমনিত জানািȟ, ǿতামরা এই িবষেয় আরও সমɌৃ হেত ǿচʎা কেরা। 4:2 কারণ ɤভু যীʴর

ǿদওয়া অিধকারবেল আমরা ǿতামােদর কী িনেদǾশ িদেয়িছলাম, তা ǿতামরা জােনা। 4:3 ফলত, ঈʋেরর ইȟা এই ǿয,

ǿতামরা পিবɄ হও, িববাহ‐বিহভূǾত ǿযৗনাচার ǿথেক দূের থােকা; 4:4 ǿযন ǿতামরা ɤেতǻেক এই িশȉা লাভ কেরা ǿয

শরীরেক সংযত ǿরেখ কীভােব পিবɄ ও সɷানজনক জীবনযাপন করেত হয়, 4:5 যারা ঈʋরেক জােন না, এমন িবধমǾী

ǿলাকেদর মেতা জাগিতক কামনার বেশ নয়;



২য় িথষলনীকীয় 3:6 ভাইেবােনরা, ɤভু যীʴ Ȏীেʎর নােম আমরা ǿতামােদর আেদশ িদিȟ, ǿয ভাই অলস এবং

আমােদর িশȉা অʯযায়ী জীবনযাপন কের না, তার সȚ তǻাগ কেরা। 3:7 কারণ ǿতামরা িনেজরা জােনা, কীভােব

আমােদর আদশǾ অʯকরণ করেত ǿতামরা বাধǻ। ǿতামােদর সেȚ থাকার সময় আমরা আলেসǻ কাল কাটাইিন;

3:8 অথবা িবনামেূলǻ আমরা কারও খাবার ȕহণ কিরিন। বরং আমরা ǿযন ǿতামােদর কারও কােছ ǿবাঝা না হই,

ǿসজɟ িদনরাত কাজ কেরিছ, কেঠার পিরʈম ও কʎ কেরিছ। 3:9 এই সাহাযǻ লােভর অিধকার ǿয আমােদর ǿনই, তা

নয়, িকɒু ǿতামরা ǿযন অʯসরণ কেরা, ǿসজɟ িনেজেদর এক আদশǾʲেপ ʚাপন কেরিছ। 3:10 কারণ ǿতামােদর সেȚ

থাকার সমেয়ও আমরা ǿতামােদর এই িনয়ম িদেয়িছ, “যিদ ǿকউ পিরʈম না কের, ǿস আহারও করেব না।”

১ম তীমিথ 2:1 সবǾɤথেমই আিম অʯনয় করিছ, সকেলর জɟ ǿযন অʯেরাধ, ɤাথǾনা, িমনিত এবং ধɟবাদ Ȩাপন

করা হয়, 2:2 িবেশষত রাজা এবং উȞপদʚ সকল বǻিȇর জɟ, ǿযন আমরা পিরপণূǾ ভিȇেত ও পিবɄতায়, শািɒপণূǾ

ও িনʱিɋȑ জীবনযাপন করেত পাির। 2:3 আমােদর পিরɄাতা ঈʋেরর সামেন এটাই উɃম ও সেɒাষজনক। 2:4 িতিন

চান, সব মাʯষ ǿযন পিরɄাণ পায় এবং সেতǻর তɂȨান উপলিɫ করেত পাের। 2:5 কারণ ঈʋর ǿযমন এক ǿতমন

ঈʋর ও মাʯেষর মেধǻ একজন মধǻʚতাকারী আেছন, িতিন মাʯষ Ȏীʎ যীʴ।

২য তীমিথ 2:8 যীʴ Ȏীʎেক ʟরণ কেরা, িযিন মতৃেলাক ǿথেক পনুʱিɁত হেয়েছন এবং িযিন দাউেদর বংশজাত।

এই হল আমার ʰসমাচার। 2:9 এরই জɟ, আিম অপরাধীর মেতা িশকেল বিɔ হেয় ʳঃখযɞণা ǿভাগ করিছ, িকɒু

ঈʋেরর বাণী িশকেল বিɔ হয়িন। 2:10 অতএব, মেনানীতেদর জɟ আিম সবিকছুই সʬ কির, ǿযন তারাও অনɒ

মিহমার সেȚ ǿসই মিুȇ অজǾন করেত পাের যার আধার Ȏীʎ যীʴ। (aiōnios g166)

তীত 2:11 কারণ ঈʋেরর অʯȕহ ɤকািশত হেয়েছ, তা সব মাʯেষর কােছ পিরɄাণ িনেয় আেস। 2:12 এই অʯȕহ

অভিȇ এবং সাংসািরক অিভলাষেক উেপȉা করেত এবং এই বতǾমান যেুগ আȿসংযমী, সৎ ও ভিȇপণূǾ জীবনযাপন

করেত আমােদর িশȉা ǿদয়, (aiōn g165) 2:13 যখন আমরা ǿসই পরমধɟ আশা িনেয়, আমােদর মহান ঈʋর ও

পিরɄাতা যীʴ Ȏীেʎর মিহমাময় ɤকােশর ɤতীȉায় আিছ, 2:14 িযিন আমােদর জɟ িনেজেক দান কেরেছন, ǿযন সব

ʳʎতা ǿথেক আমােদর মȇু কেরন এবং িনেজর জɟ এক জািতেক, যারা তাঁর একাɒই আপন, তােদর ʴিচʴɌ

কেরন, ǿযন তারা সৎকেমǾ আȕহী হয়।

িফলীমন 1:3 আমােদর িপতা ঈʋর এবং ɤভু যীʴ Ȏীʎ ǿথেক অʯȕহ ও শািɒ ǿতামােদর উপর বিষǾত ǿহাক।

1:4 আমার ɤাথǾনায় ǿতামােক ʟরণ করার সময় আিম ɤিতিনয়ত আমার ঈʋরেক ধɟবাদ িদই, 1:5 কারণ ɤভু যীʴেত

ǿতামার িবʋাস এবং সমʙ পিবɄগেণর ɤিত ǿতামার ভােলাবাসার কথা আিম ʴেনিছ। 1:6 আিম ɤাথǾনা কির, িবʋােস

আমােদর ǿয সহভািগতা আেছ তা অেɟর কােছ বǻȇ করেত তুিম ǿযন সিȈয় হেয় ওেঠা, ǿযন Ȏীেʎ আমােদর ǿযসব

উৎকৃʎ িবষয় আেছ তার পণূǾ উপলিɫ ǿতামার হয়। 1:7 ǿতামার ভােলাবাসা আমােক খবুই আনɔ এবং ǿɤরণা

িদেয়েছ, কারণ ভাই, তুিম পিবɄগেণর ɤাণ জিুড়েয়ছ।

ইɭীয় 1:1 অতীেত ঈʋর ভাববাদীেদর মাধǻেম আমােদর পবূǾপুɦ ষেদর সেȚ বʶবার িবিভɘভােব কথা বেলেছন,

1:2 িকɒু এই ǿশষ যেুগ, িতিন তাঁর পেুɄর মাধǻেমই আমােদর কােছ কথা বেলেছন, যাঁেক িতিন সবিকছুর উɃরািধকারী

কেরেছন, এবং যাঁর মাধǻেম িতিন সমȕ িবʋ সিৃʎ কেরেছন। (aiōn g165) 1:3 ǿসই পɄুই ঈʋেরর মিহমার িবȟুরণ এবং

তাঁর সɃার যথাথǾ ɤিতʲপ, িযিন তাঁর ǿতেজাদɠৃ বােকǻর ɋারা সবিকছুই ধারণ কের আেছন। সব পাপ ȉমা করার

কাজ সɲɘ করার পর, িতিন ʞেগǾ ঐশ‐মিহমার ডানিদেক উপেবশন কেরেছন।

যােকাব 1:16 আমার িɤয় ভাইেবােনরা, ɰাɒ ǿহােয়া না। 1:17 সমʙ উৎকৃʎ ও িনখুঁত দান ঊɐǾেলাক ǿথেক, আকােশর

ǿজǻািতʌমȷলীর ǿসই িপতা ǿথেক আেস। িতিন কখনও পিরবতǾন হন না বা ছায়ার মেতা সের যান না। 1:18 িতিন

আমােদর মেনানীত কের সেতǻর বাকǻ ɋারা আমােদর জɕ িদেয়েছন, ǿযন তাঁর সমȕ সিৃʎর মেধǻ আমরা এক ɤকার

ɤথম ফসলʲেপ গণǻ হেত পাির।



১ম িপতর 3:18 কারণ Ȏীʎও পােপর ɤায়িʄেɃর জɟ একবারই মতুৃǻবরণ কেরেছন, ǿসই ধািমǾক বǻিȇ অধািমǾকেদর

জɟ কেরেছন, ǿযন ǿতামােদর ঈʋেরর কােছ িনেয় ǿযেত পােরন। তাঁেক শরীের হতǻা করা হেলও আȿায় জীিবত

করা হেয়েছ,

২য় িপতর 1:3 িযিন িনজ মিহমা ও মহেɂ আমােদর আʪান কেরেছন, তাঁর তɂȨান ɋারা তাঁর ঐʋিরক পরাȈম

আমােদর জীবন ও ভিȇপরায়ণতা সɲেকǾ যা িকছু ɤেয়াজন, সবিকছুই দান কেরেছন। 1:4 এসেবর মাধǻেম িতিন

আমােদর তাঁর অতǻɒ মহান ও বʶমলূǻ সব ɤিতʼিত িদেয়েছন। ǿতামরা ǿযন ǿসʭিলর মাধǻেম ঐʋিরক ʞভােবর

অংশীদার হও। ǿসই সেȚ মɔ কামনাবাসনার ɋারা উɈূত ǿয জগেতর কলষুতা, তা ǿথেক ǿতামরা পািলেয় ǿযেত

পােরা।

১ম ǿযাহন 2:1 আমার িɤয় সɒােনরা, আিম ǿতামােদর এসব িলখিছ, ǿযন ǿতামরা পাপ না কেরা। িকɒু ǿকউ যিদ

পাপ কের, তাহেল আমােদর একজন পȉসমথǾনকারী আেছন; িতিন আমােদর হেয় িপতার কােছ িমনিত কেরন। িতিন

যীʴ Ȏীʎ, ǿসই ধািমǾক পুɦ ষ। 2:2 িতিন আমােদর সব পােপর ɤায়িʄɃ, ʴধমুাɄ আমােদর জɟ নয়, িকɒু সমʙ

জগেতর পােপর ɤায়িʄɃ কেরেছন।

২য় ǿযাহন 1:7 বʶ ɤতারক, যারা যীʴ Ȏীেʎর মানবেদেহ আগমনেক ʞীকার কের না, তারা পিৃথবীেত ছিড়েয়

পেড়েছ। এই ধরেনর ǿলােকরাই ɤতারক এবং Ȏীʎাির।

৩য় ǿযাহন 1:4 আমার সɒােনরা সেতǻ জীবনযাপন করেছ, একথা ʴেন ǿয আনɔ পাই তার ǿথেক ǿবিশ আনɔ আর

িকছুেতই হেত পাের না।

িযহূদা 1:3 িɤয় বɖুরা, ǿয পিরɄােণর আমরা অংশীদার ǿসই িবষেয় আিম ǿতামােদর কােছ িলখবার জɟ ɤবল আȕহী

িছলাম। িকɒু এমন আিম বঝুেত পারলাম ǿয ǿতামােদর কােছ অɟ িকছু ǿলখা ɤেয়াজন; ǿতামরা ǿসই িবʋােসর জɟ

ɤাণপণ সংȕাম কেরা ǿয িবʋাস সবǾসমেয়র জɟ একবারই পিবɄগেণর কােছ ǿদওয়া হেয়েছ। 1:4 কারণ কেয়কজন

বǻিȇ ǿগাপেন ǿতামােদর মেধǻ অʯɤেবশ কেরেছ, যােদর শািʙ অেনক আেগই ǿলখা হেয়িছল। তারা সব ভিȇহীন,

যারা আমােদর ঈʋেরর অʯȕহেক লাɲেটǻর ছাড়পেɄ পিরণত কের এবং আমােদর একমাɄ সাবǾেভৗম ও ɤভু, যীʴ

Ȏীʎেক অȕাʬ কের।

ɤকািশত বাকǻ 3:19 আিম যােদর ǿɤম কির, তােদর আিম িতরʖার কির ও শাসন কির। তাই আɒিরক আȕহ ǿদখাও

ও মন পিরবতǾন কেরা। 3:20 ǿদেখা আিম ǿতামার কােছই আিছ! এই আিম ʳয়াের দাঁিড়েয় আিছ ও কড়া নাড়িছ, যিদ

ǿকউ আমার কȶʞর ʴেন ʳয়ার খেুল ǿদয়, আিম িভতের ɤেবশ করব ও তার সেȚ বেস আহার করব, আর ǿসও

আমার সেȚ আহার করেব। 3:21 ǿয িবজয়ী হয়, তােক আিম আমার সেȚ আমার িসংহাসেন বসার অিধকার ǿদব, িঠক

ǿযমন আিম িবজয়ী হেয় আমার িপতার সেȚ তাঁর িসংহাসেন বেসিছ। 3:22 যার কান আেছ, ǿস ʴʯক, ǿয পিবɄ আȿা

মȷলীেদর কী বলেছন।”





পাঠেকর গাইড
বাংলা at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



শɪেকাষ
বাংলা at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.
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ভিবতবǻ
বাংলা at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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